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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Schutzbrille tragen!

Gehdrschutz tragen!

Schutzklasse Il

Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6ffentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden.

Hochdruckstrahl nicht auf Personen, Tiere, aktive elektrische Ausriistung oder auf das
Geréat selbst richten.

YOO0e0d

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

N
m

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

P>
b
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

* unsachgemafRer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
kréafte,

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* nicht bestimmungsgemafRer Verwendung,

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme den
gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.

Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern,
Ihr Elektrowerkzeug kennenzulernen und dessen be-
stimmungsgemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Elektrowerkzeug sicher, fachgerecht
und wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren ver-
meiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten ver-
ringern und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des
Elektrowerkzeugs erhéhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Elektrowerkzeugs geltenden Vor-
schriften Ihres Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Elektrowerkzeug auf. Sie muss von jeder Bedie-
nungsperson vor Aufnahme der Arbeit gelesen und
sorgféltig beachtet werden. An dem Elektrowerkzeug
durfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch des
Elektrowerkzeugs unterwiesen und iiber die damit ver-
bundenen Gefahren unterrichtet sind. Das geforderte
Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und
den Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1)

Handgriff
Hochdruckschlauch
Kabelhalterung

Ein- / Ausschalter
Radabdeckung
Anschluss fir Hochdruckschlauch
Transportrad
Lanzenhalterung
Reinigungsmittelbehalter
10. Anschluss Wasserzulauf
11. Duisenreinigungsnadel
12. Terrassenreiniger

13. Spritzpistole

14. Verlangerung

15. Turbodlse

16. Duse

17. Karcheradapter

18. Reinigungsblrste

© N oKD 2

©

3. Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung
1x Hochdruckreiniger
1 1x Handgriff
2 1x Hochdruckschlauch
3 1x Kabelhalterung
8 1x Lanzenhalterung
9 1x Reinigungsmittelbehalter
10 1x Anschluss Wasserzulauf
1 1x Disenreinigungsnadel
12 1x Terrassenreiniger
13 1x Spritzpistole
14 1x Verlangerung
15 1x Turbodiise
16 1x Dise
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17 1x Karcheradapter
18 1x Reinigungsbiirste
2x Schraube
1x Bedienungsanleitung

4. Bestimmungsgemafe Verwendung

Der Hochdruckreiniger ist fir die Verwendung im Priva-
ten Bereich zum Reinigen von Fahrzeugen, Maschinen,
Gebauden, Fassaden usw. mit Hochdruck vorgesehen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgeman. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemaR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise fiir Hochdruck-
reiniger

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres Gerates die-
se Sicherheitshinweise und die Originalbetriebsanlei-
tung. Handeln Sie danach.

* Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhi-
tungsvorschriften des Gesetzgebers berlcksichtigt
werden.

* Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fir den gefahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

* Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fhrt.

A WARNUNG

+ Hinweis auf eine moglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod flihren kann.

A VORSICHT

* Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

* Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu Sachschaden flihren kann.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

» Gefahr eines Stromschlags!

* Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten
Handen anfassen.

* Netzanschlussleitung mit Netzstecker vor jedem
Betrieb auf Schaden prifen. Beschadigte Netz-
anschlussleitung unverzuglich durch autorisierten
Kundendienst / Elektrofachkraft austauschen las-
sen. Gerat mit beschéadigter Netzanschlussleitung
nicht in Betrieb nehmen.

» Alle stromfiihrenden Teile im Arbeitsbereich mis-
sen Strahlwasser geschiitzt sein.

* Netzstecker und Kupplung einer Verlangerungslei-
tung missen wasserdicht sein und dirfen nicht im
Wasser liegen. Die Kupplung darf weiterhin nicht
auf dem Boden liegen. Es wird empfohlen, Kabel-
trommeln zu verwenden, die gewahrleisten, dass
die Steckdosen sich mindestens 60 mm uber dem
Boden befinden.

» Darauf achten, dass Netzanschluss- und Verlange-
rungsleitung nicht durch Uberfahren, Quetschen,
Zerren oder dergleichen verletzt oder beschadigt
werden. Die Netzanschlussleitungen vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten schiitzen.

« Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das Gerat
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

* Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen dirfen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchgefiihrt werden.

A WARNUNG

» Das Gerat darf nur an einen elektrischen Anschluss
angeschlossen werden, der von einem Elektroins-
tallateur gemaf IEC 60364 ausgefihrt wurde.

+ Das Gerat nur an Wechselstrom anschlieRen. Die
Spannung muss mit dem Typenschild des Gerates
Ubereinstimmen.

» Schutzklasse | - Gerate dirfen nur an ordnungsge-
maR geerdete Stromquellen angeschlossen werden.

« Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir grundsatz-
lich, das Geréat Uber einen Fehlerstromschutzschal-
ter (max. 30 mA) zu betreiben.

« Eine ungeeignete elektrische Verlangerungsleitung
kann geféhrlich sein. Im Freien nur eine dafir zu-
gelassene, entsprechend gekennzeichnete, elek-
trische Verlangerungsleitung mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt verwenden:

1-10 m: 1,5 mm?; 10 — 30 m: 2,5 mm?

« Verlangerungsleitung immer vollstandig von der Ka-

beltrommel abwickeln.
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Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

Sicherer Umgang

A GEFAHR

+ Der Benutzer hat das Gerat bestimmungsgeman zu
verwenden. Er hat die ortlichen Gegebenheiten zu
berlicksichtigen und beim Arbeiten mit dem Gerat
auf Personen im Umfeld zu achten.

* Wichtige Komponenten, wie Hochdruckschlauch,
Handspritzpistole und Sicherheitseinrichtungen, vor
jedem Betrieb auf Schaden prifen. Beschadigte
Komponenten unverziglich austauschen. Gerat mit
beschadigten Komponenten nicht in Betrieb nehmen.

* Hochdruckstrahlen kénnen bei unsachgemaRem
Gebrauch gefahrlich sein. Der Strahl darf nicht auf
Personen, Tiere, aktive elektrische Ausriistung oder
auf das Gerat selbst gerichtet werden.

» Den Hochdruckstrahl nicht auf andere oder sich selbst
richten, um Kleidung oder Schuhwerk zu reinigen.

» Fahrzeugreifen/Reifenventile kdénnen durch den
Hochdruckstrahl beschadigt werden und platzen.
Erstes Anzeichen hierflr ist eine Verfarbung des
Reifens. Beschéadigte Fahrzeugreifen/Reifenventile
sind lebensgefahrlich. Mindestens 30 cm Strahlab-
stand bei der Reinigung einhalten!

A WARNUNG

- Das Geréat nicht verwenden, wenn sich andere Per-
sonen in Reichweite befinden, es sei denn, sie tra-
gen Schutzkleidung.

+ Das Gerat darf nicht von Kindern oder nicht unter-
wiesenen Personen betrieben werden.

* Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrun-
gen und/oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist
und haben die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.

» Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen.

A VORSICHT

« Vor allen Tatigkeiten mit oder am Gerat Standsicher-
heit herstellen, um Unfélle oder Beschadigungen
durch Umfallen des Gerats zu vermeiden.

* Durch den austretenden Wasserstrahl an der Hoch-
druckdiise wirkt eine RiickstoRkraft auf die Hand-
spritzpistole. Fur sicheren Stand sorgen, Hand-
spritzpistole und Strahlrohr gut festhalten.

» Das Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, solange
es in Betrieb ist.

ACHTUNG

« Beilangeren Arbeitspausen Gerat am Gerateschal-
ter ausschalten.

+ Das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C be-
treiben.

Sonstige Gefahren

A GEFAHR

« Der Betrieb in explosionsgefahrdeten Bereichen ist
untersagt.

+ Keine Gegenstande abspritzen, die gesundheitsge-
fahrdende Stoffe (z.B. Asbest) enthalten.

* Niemals I6sungsmittelhaltige Flussigkeiten oder
unverdiinnte Sauren und Lésungsmittel ansaugen!
Dazu zahlen z.B. Benzin, Farbverdiinner oder Heiz-
Ol. Der Sprihnebel ist hochentziindlich, explosiv
und giftig. Kein Aceton, unverdinnte Sauren und
Lésungsmittel verwenden, da sie die am Gerat ver-
wendeten Materialien angreifen.

» Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

/A WARNUNG

« Gemal glltigen Vorschriften darf das Gerat nie
ohne Systemtrenner am Trinkwassernetz betrieben
werden. Stellen Sie sicher, dass der Anschluss lhrer
Hauswasseranlage, an dem der Hochdruckreiniger
betrieben wird, mit einem Systemtrenner gemar EN
12729 Typ BA ausgestattet ist.

* Wasser, das durch einen Systemtrenner geflossen
ist, gilt nicht mehr als Trinkwasser.

* Hochdruckschlauche, Armaturen und Kupplungen
sind wichtig fur die Geratesicherheit. Nur vom Her-
steller empfohlene Hochdruckschlauche, Armaturen
und Kupplungen verwenden.

« Beim Trennen von Zulauf- oder Hochdruckschlauch
kann nach dem Betrieb heilles Wasser aus den An-
schliissen austreten.
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A VORSICHT

» Bei der Auswahl des Lagerortes und beim Transport
das Gewicht des Gerates (siehe Technische Daten) be-
achten, um Unfalle oder Verletzungen zu vermeiden.

* Mehrstlindige, ununterbrochene Benutzung des Ge-
rates kann in seltenen Fallen zu Taubheitsgefiihlen
in den Handen fihren.

* Handschuhe tragen.

* Hande warmbhalten.

+ RegelmaRige Arbeitspausen einlegen.

Arbeiten mit Reinigungsmittel

/A WARNUNG

» Dieses Gerat wurde entwickelt fir die Verwendung
von Reinigungsmitteln, die vom Hersteller geliefert
oder empfohlen werden. Die Verwendung von an-
deren Reinigungsmitteln oder Chemikalien kann die
Sicherheit des Gerates beeintrachtigen.

+ Die falsche Verwendung von Reinigungsmitteln
kann schwere Verletzungen oder Vergiftungen ver-
ursachen.

* Reinigungsmittel fiir Kinder unzuganglich aufbe-
wahren.

Sicherheitseinrichtungen

A VORSICHT

+ Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz des
Benutzers und dirfen nicht verandert oder umgan-
gen werden.

* Der Druckschalter kann den Druck reduzieren, wenn
der voreingestellte Wert tiberschritten wird.

» Die Pistole verfiigt iber eine Verriegelung. Wenn die
Verriegelung aktiviert ist, kann die Pistole nicht be-
tatigt werden.

* Thermosensor: Der Thermosensor schiitzt den Mo-
tor vor Uberlastung. Das Geréat kann nach einigen
Minuten erneut gestartet werden, wenn sich der
Temperatursensor abgekuhlt hat.

Personliche Schutzausriistung

A VORSICHT

* Zum Schutz vor zurlickspritzendem Wasser oder
Schmutz geeignete Schutzkleidung und Schutzbril-
le tragen.

+ Wahrend des Gebrauchs von Hochdruckreinigern
kénnen Aerosole entstehen. Das Einatmen von Aero-
solen kann gesundheitliche Schaden zur Folge ha-
ben. Abhangig von der Anwendung kénnen vollstan-
dig abgeschirmte Disen (z. B. Flachenreiniger) zur
Hochdruckreinigung verwendet werden, die den Aus-
stol von wassrigen Aerosolen deutlich verringern.

Der Einsatz einer solchen Abschirmung ist nicht bei
allen Anwendungen mdglich. Wenn der Einsatz einer
vollstéandig abgeschirmten Dise nicht mdglich ist,
sollte eine Atemschutzmaske der Klasse FFP 2 oder
vergleichbar, abhéngig von der zu reinigenden Um-
gebung, verwendet werden.

6. Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restrisi-

ken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

» Lungenschéaden, falls keine geeignete Staubschutz-
maske getragen wird.

* Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

* Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm- Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemaf gefiihrt und gewartet wird.

7. Technische Daten

Netzspannung 230-240 V~/50 Hz
Leistungsaufnahme 2400 W
Arbeitsdruck 12 MPa
Nominaldruck 18 MPa
Forderleistung 5,5 I/min
max. Druck Wasserzulauf 0,4 MPa

Schutzklasse I}

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60335 ermittelt.

Schalldruckpegel L , 78 dB
Unsicherheit K , 3dB
Schallleistungspegel L, 94 db
Unsicherheit K, 3dB

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 60335.
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, andern und in
Ausnahmefallen GUber dem angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem an-
deren verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der Beein-
trachtigung verwendet werden.

Beschrinken Sie die Gerduschentwicklung und Vi-

bration auf ein Minimum!

+ Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

* Warten und reinigen Sie das Gerat regelmagig.

* Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

+ Uberlasten Sie das Gerat nicht.

+ Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Gberpriifen.

« Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt
wird.

» Tragen Sie Handschuhe.

8. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

* Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil’- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihrem Fachhandler.

+ Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

/A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Vor Inbetriebnahme

Korrekter Einsatz des Gerates

« Der Hochdruckreiniger muss auf einer ebenen, si-
cheren Flache aufgestellt werden.

» Bei jeder Betatigung der Maschine empfiehlt sich die
Einhaltung der korrekten Bedienungsposition: eine
Hand an der Pistole und die zweite Hand an der Lanze.

» Der Wasserstrahl darf nie auf elektrische Leitungen
oder auf die Maschine gerichtet werden.

* Um eine Beschadigung der Pumpe im Stillstand zu
vermeiden, ist eine geringe Undichtigkeit der Pumpe
normal.

+ Die Maschine darf unter keinen Umstanden in
Raumlichkeiten verwendet werden, die explosions-
gefahrdet sind.

« Die Arbeitstemperatur muss zwischen +5 und +
50°C liegen. Es dirfen keine Abdeckungen oder
Anderungen an der Lanze oder den Spritzdiisen
vorgenommen werden.

» Der Hochdruckreiniger ist fur einen Betrieb mit kal-
tem oder maRig warmem Wasser (max. bis 50°C)
ausgelegt, hdhere Temperaturen fiihren zu Schaden
an der Pumpe.

+ Das einlaufende Wasser darf weder verschmutzt,
sandhaltig noch mit chemischen Produkten belastet
sein, die zur Beeintrachtigung der Funktion fihren
und die Haltbarkeit der Maschine verkiirzen kénnen.

Montage

Montage Gerit (Abb. 1)

Schieben Sie den Handgriff (1) auf die Befestigungs-
punkte oben am Gerét und sichern Sie diesen mit den
beiden mitgelieferten Schrauben (Lange 20 mm).
Danach stecken Sie noch die Kabelhalterung (3) in die
dafiir vorgesehene Offnung an der linken Seite des
Gerats.

Anschluss Wasserzulauf (Abb. 2)

Schrauben Sie den Anschluss fiir den Wasserzulauf (10)
an das Gerat. Der Anschluss fir den Wasserzulauf (10)
ist mit einem Anschlusssttick fir Standardschlauchkupp-
lungssysteme ausgestattet. Stecken Sie die Schlauch-
kupplung des Zulaufschlauches (min. @ 1/2%/ ca. 13 mm)
auf den Anschluss fir Wasserzulauf (10).
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Verwenden Sie fiir den Wasserzulauf immer einen ver-
starkten Wasserschlauch mit einer handelsiiblichen
Kupplung. Die Lange sollte mindestens 6,0 m betra-
gen. (nicht im Lieferumfang enthalten)

Zwischen dem Trinkwasser und dem Hochdruckrei-
niger muss ein Ruckflussverhinderer eingebaut sein!
Fragen Sie hierzu lhren Sanitérinstallateur.

Ansaugen aus offenen Tanks/Behéltern und natiir-
lichen Gewdssern

Verwenden Sie ein spezielles Selbst-Ansaugzube-
hor (nicht im Lieferumfang enthalten / erhaltlich beim
Fachhandler).

Mit diesem Zubehdr kann der Hochdruckreiniger Was-
ser 0,5 m hoch Uber den Wasserspiegel ansaugen.
Dies kann ungefahr 25 — 50 Sekunden dauern.
Tauchen Sie den Zubehér-Schlauch vollstandig unter
Wasser, um die Luft im Schlauch zu verdrangen.
SchlieRen Sie den Zubehor-Schlauch an den Hoch-
druckreiniger an und stellen Sie sicher, dass das An-
saugsieb unter Wasser bleibt.

Lassen Sie den Hochdruckreiniger mit abgenommener
Sprihpistole laufen, bis Wasser gleichmafig aus dem
Hochdruckschlauch flieit. Wenn nach 25 — 50 Sekun-
den noch kein Wasser austritt, schalten Sie aus und
prifen Sie alle Anschlisse.

Wenn Wasser flie3t, den Hochdruckreiniger ausschal-
ten und zum Arbeiten die Sprihpistole und die Spruh-
lanze anschlieBen.

Anschluss Hochdruckschlauch (Abb. 3/4)
SchlieBen Sie den Hochdruckschlauch (2) an den An-
schluss fiir den Hochdruckschlauch (6). Entfernen Sie
vorher die Schutzkappe.

Stecken Sie das andere Ende des Hochdruckschlau-
ches (2) in den Anschluss der Pistole (13).

Um den Hochdruckschlauch (2) zu entfernen, driicken
Sie die Taste (A) und ziehen Sie diesen heraus.

Anschluss der Aufsitze (Abb. 5)

Um die Aufsatze 9, 14, 18 zu montieren, driicken Sie diese
in die Pistole (13) und drehen diese, bis sie sich arretieren.
Um die Aufsatze 12, 15, 16, 17 zu montieren, stecken
Sie diese in die Verlangerung (14) und drehen diese,
bis sie sich arretieren.

Elektrischer Anschluss

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

+ Achten Sie bei Verwendung von Verlangerungs-
leitungen darauf, dass diese fiir den AuRenbereich
geeignet sind und Uber einen ausreichenden Ader-
querschnitt verfiigen:

1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?

« Stecken Sie den Netzstecker am Netzkabel in die

Steckdose.

10. Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Die Maschine besteht aus einer Baugruppe mit einer
Pumpe, die durch ein stolsicheres Gehause abge-
deckt ist. Die Maschine ist mit einer Lanze und einer
griffigen Pistole flir eine optimale Arbeitsposition aus-
gerustet, deren Form und Ausstattung den giltigen
Vorschriften entsprechen.

Inbetriebnahme:

Wenn Sie den Hochdruckreiniger vollstdndig montiert
und alle Anschliisse vorgenommen haben, kénnen Sie
wie folgt verfahren:

Offnen Sie den Wasserzulauf. Entsichern Sie die Pis-
tole (13) am Sperrschalter (C). Ziehen Sie den Abzugs-
hebel (D) zurlick, damit die im Gerat vorhandene Luft
entweichen kann. (Abb. 5)

Schalten Sie das Gerat ein, stellen Sie hierzu den Ein-
/ Ausschalter (4) auf ,ON“. Betatigen Sie nun den Ab-
zughebel (D). (Abb. 1/5)

Zum Ausschalten den Abzugshebel (D) loslassen, das
Gerat schaltet in Stand-by. Sobald Sie den Abzugs-
hebel (D) betétigen startet der Hochdruckreiniger wie-
der. (Abb. 5)

Um den Hochdruckreiniger komplett abzuschalten,
stellen Sie den Ein-/Ausschalter (4) auf ,OFF“. (Abb. 1)

Reinigungsmittelbehalter (9)

Fillen Sie den Reinigungsmittelbehalter mit entspre-
chendem Reinigungsmittel. Die Strahlbreite kann an
der Duse eingestellt werden.
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Verwendung der Aufséatze (Abb. 1):
Terrassenreiniger (12): Zum Reinigen von Boden und
Wandflachen.

Turboduse (15): Zur Beseitigung von hartnackigem
Schmutz.

Dise (16): Fir grobe Reinigungsarbeiten.
Reinigungsbirste (18): Fiir Oberflachenreinigung.
11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden.

* Knickstellen durch unsachgemafle Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelméaBig auf Scha-

den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prufen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

+ Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EN
61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedin-
gungen. Das heilt, dass eine Verwendung an be-
liebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht zu-
lassig ist.

« Das Produkt kann bei unglinstigen Netzverhaltnis-
sen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen
fuhren.

« Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an
Anschlusspunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zuldssige Netzimpedanz ,Z” (Zmax.
=0.441 Q) nicht Gberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von
mindestens 100 A je Phase haben.

« Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig
in Rucksprache mit |hrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass lhr Anschlusspunkt, an dem Sie
das Produkt betreiben méchten, eine der beiden ge-
nannten Anforderungen a) oder b) erfillt.

12. Wartung

/A Warnung! Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung
oder Instandsetzung Netzstecker ziehen!

Allgemeine WartungsmaRnahmen

« Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

* Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
konnten die Kunststoffteile des Gerates angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerate-
innere gelangen kann.

Lange Standzeit der Elektropumpe

Sind langere Stillstandzeiten der Maschine (lber
3 Monate) in Raumlichkeiten vorgesehen, in denen
Frostgefahr besteht, empfiehlt sich die Auffillung der
Maschine mit einem Frostschutzmittel (dhnliche Mittel,
wie fir die Fahrzeuge verwendet werden).
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Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt worden ist,
entstehen in der Elektropumpe Kalkablagerungen, die
zu Startschwierigkeiten fiihren kdnnen.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafen oder natirlichen
Verschleiy unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleilteile*: Riemen, Schlauch, Lanze, Diisen und
Aufsatze, Luftfilter, Dichtungen

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Reinigung Diise (Abb. 1)

Zum Reinigen einer verstopften Diise verwenden Sie
bitte den beiliegenden Draht (11).

13. Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

&0 BA

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Die Verpackungsmateri-

2 j alien sind recycelbar. Bit-

g‘ te Verpackungen um-
weltgerecht entsorgen.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte geho-
ren nicht in den Hausmiill, sondern sind
einer getrennten Erfassung bzw. Entsor-

EE gung zuzufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der

Europaischen Union kdnnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.
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14. Storungsabhilfe

Betriebsstorung Ursache Abhilfe

Sicherung, Netzkabel, Netzstecker

Keine elektrische Spannung am )
kontrollieren und gegebenenfalls durch

Gerat.
Fachpersonal austauschen lassen.
Leiterquerschnitt der Verlangerungsleitungen mit hdherem
Verlangerungsleitung zu gering Aderquerschnitt verwenden bzw.
Gerat funktioniert nicht. bzw. Verlangerungsleitung zu kirzere Verlangerungsleitung
lang. verwenden.

Gegebenenfalls
Energieversorgungsunternehmen
kontaktieren.

Netzspannung liegt unter dem
vorgegebenen Wert.

Pumpe ist eingefroren. Uberpriifen, gegebenenfalls auftauen.

Zulaufschlauch und
Motor lauft, jedoch wird kein Luftansaugung im Wasserzulauf. Schlauchverbindungen uberprifen,

Druck aufgebaut. gegebenenfalls austauschen.

Auslassduse zu grof. Uberpriifen, gegebenenfalls ersetzen.

o Zulaufschlauch und
UnregelmaRiger

) Luftansaugung im Wasserzulauf. Schlauchverbindungen uberprifen,
Betriebsdruck.

gegebenenfalls austauschen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0

www.scheppach.com DE |17



Explanation of the symbols on the device

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear safety goggles!

Wear hearing protection!

Protection class Il

The device must not be connected directly to the public drinking water network.

Do not direct the high-pressure jet towards any persons, animals, active electrical
equipment or the device itself.

YOO0e0d

The product complies with the applicable European directives.

N
m

The product complies with the applicable Serbian directives.

P>
b
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1. Introduction We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
Manufacturer: safety instructions.
Scheppach GmbH
Giinzburger StraRe 69 2. Device description (Fig. 1)
D-89335 Ichenhausen
1. Handle
Dear Customer, 2. High-pressure hose
we wish you much pleasure and success in working 3. Cable holder
with your new device. 4. On/off switch
5. Wheel cover
Note: 6. Connection for high-pressure hose
In accordance with the applicable product liability laws, the 7. Transport wheel
manufacturer of this device assumes no liability for dam- 8. Lance holder
age to the device or caused by the device arising from: 9. Cleaning agent container
* Improper handling, 10. Water supply connection
* Failure to comply with the operating instructions, 11. Nozzle cleaning needle
* Repairs carried out by third parties, unauthorised 12. Patio cleaner
specialists, 13. Spray gun
* Installing and replacing non-original spare parts, 14. Extension piece
+ Application other than specified, 15. Turbo nozzle
» Failures of the electrical system in the event of the 16. Nozzle
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN 17. Karcher adapter
57113 / VDEO113 not being observed. 18. Cleaning brush
Note: 3. Scope of delivery
Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning. Item Quantity Designation

This operating manual should help you familiarise
yourself with your power tool and teach you how to use 1x High-pressure cleaner

it for its intended purpose. 1 1x Handle
The operating manual include important instructions 2 1x High-pressure hose
for the safe, proper and economic operation of the
power tool, for avoiding danger, for minimising repair 8 1x Cable holder
costs and downtimes and for increasing the reliability 8 1x Lance holder
and extending the service life of the power tool. 9 1x Cleaning agent container
In addition to the safety instructions in this operating 10 1x Water supply connection
manual, you must also observe the regulations applica- -
ble to the operation of the power tool in your country. " 1x Nozzle cleaning needle
Keep the operating manual package with the power tool 12 1x Patio cleaner
at all times and store it in a plastic cover to protect it 13 1X Spray gun
from dirt and moisture. They must be read and carefully 14 1x Extension piece
observed by all operating personnel before starting the

15 1x Turbo nozzle
work. The power tool may only be used by personnel
who have been trained to use it and who have been 16 1x Nozzle
instructed with respect to the associated hazards. The 17 1x Karcher adapter
required minimum age must be observed. 18 1x Cleaning brush
In addition to the safety instructions in this operating

2x Screw

manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the 1x Operating manual
operation of such machines must also be observed.
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4. Proper use

The high-pressure cleaner is intended for use in pri-
vate areas for cleaning vehicles, machines, buildings,
facades, etc. with high pressure.

The machine may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/opera-
tor, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.

Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial pur-
poses. We assume no guarantee if the device is used
in commercial or industrial applications, or for equiv-
alent work.

5. Safety instructions forhigh-pressure
cleaners

Before using your device for the first time, read these
safety instructions and the original operating manual.
Act accordingly.

* In addition to the information in the operating manu-
al, the general safety and accident prevention regu-
lations of the legislature must be observed.

* Warning and information labels attached to the de-
vice provide important information for safe operation.

Danger levels

A DANGER

+ Information on an imminent danger that will lead to
severe personal injury or death.

/A WARNING

» Information on a potentially dangerous situation that
can lead to severe personal injury or death.

A CAUTION

» Information on a potentially dangerous situation that
can lead to minor injuries.

ATTENTION

» Information on a potentially dangerous situation that
can lead to property damage.

Electrical components

A DANGER

+ Danger of electric shock!

+ Never touch the mains plug and socket with wet
hands.

+ Check the mains connection cable with mains plug
for damage before each use. Have a damaged mains
connection cable replaced immediately by an author-
ised customer service/electrician.

Do not operate the device with a damaged mains
connection cable.

» Alllive parts in the work area must be protected from
water jets.

* The mains plug and coupling of an extension lead
must be waterproof and must not lie in the water. The
coupling must still not lie on the floor. It is recom-
mended to use cable drums, which guarantee that
the socket is at least 60 mm above the ground.

* Ensure that the mains power connection and exten-
sion lead are not broken or damaged by being driven
over, crushed, pulled or the like. Protect the mains
connection cable from heat, oil and sharp edges.

« Pull out the mains plug before carrying out any
cleaning and maintenance work.

« All repair work, also to any electrical components,
must be carried out by an authorised customer ser-
vice centre.

/A WARNING

* The device may only be connected to an electrical
connection that has been carried out by an electri-
cian in accordance with IEC 60364.

» Connect the device to alternating current only. The
voltage must match the type plate on the device.

« Protection class | devices may only be connected to
properly earthed power sources.

» For safety reasons, we generally recommend oper-
ating the device via a residual current circuit breaker
(max. 30 mA).

« An unsuitable electrical extension lead can be dan-
gerous. For outdoor use, only use an approved, ap-
propriately labelled, electrical extension lead with a
sufficient cable cross-section:

1-10 m: 1.5 mm?; 10 — 30 m: 2.5 millimeters?

» Always completely unwind the extension lead from

the cable drum.

Warning! This power tool generates an electromagnet-
ic field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain circumstances.
In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants con-
sult with their physician and the manufacturer of the
medical implant prior to operating the power tool.

Safe use

A DANGER

* The user must use the device as intended. They must
take the local conditions into account and pay attention
to persons around them when working with the device.
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+ Check important components such as the high-pres-
sure hose, hand spray gun and safety devices for
damage before each use. Replace damaged com-
ponents immediately. Do not operate the device with
damaged components.

* High-pressure jets can be dangerous when used im-
properly. The jet must not be directed towards any
persons, animals, active electrical equipment or the
device itself.

+ Do not direct the high-pressure jets at others or
yourself in order to clean clothing or footwear.

» Vehicle tyres/tyre valves can be damaged by the
high-pressure jet and burst. The first sign of this is
discolouration of the tyre. Damaged vehicle tyres/
tyre valves are life-threatening. Maintain a jetting
distance of at least 30 cm when cleaning!

/A WARNING

+ Do not use the device when other people are in
range unless they are wearing protective clothing.

* The device must not be operated by children or un-
trained persons.

» This device is not designed to be operated by per-
sons with impaired physical, sensory or mental ca-
pabilities, or who have insufficient experience and/or
insufficient knowledge unless they are being super-
vised by a person who is responsible for their safety
or they are receiving instruction about how this de-
vice is to be used and have understood the resulting
dangers. Children may not play with the device.

» Children should be supervised in order to ensure
that they do not play with the device.

A CAUTION

» Before doing any work with or on the device, ensure
that it is stable in order to avoid accidents or damage
if the device topples over.

* The emergent water jet at the high pressure nozzle
creates a recoil force on the hand spray gun. Make
sure you have a secure footing and hold the hand
spray gun and jet pipe firmly.

* Never leave the device unattended while it is in op-
eration.

ATTENTION

+ Switch the device off at the device switch during
longer work breaks.

+ Do not operate the device at temperatures below 0°C.

Other dangers

A DANGER

* Do not operate the device in explosive environments.

« Do not spray objects that contain harmful substanc-
es (e.g. asbestos).

* Never draw in liquids containing solvents or undilut-
ed acids and solvents! These include, for example,
petrol, paint thinner or heating oil. The spray mist is
highly flammable, explosive and poisonous. Do not
use acetone, undiluted acids and solvents as they
corrode the materials used on the device.

» Keep packaging films away from children, there is a
risk of suffocation!

/A WARNING

» In accordance with the applicable regulations, the
device must never be operated in the drinking wa-
ter network without a system separator. Make sure
that the connection of your household water system,
on which the high-pressure cleaner is operated, is
equipped with a system separator in accordance
with EN 12729 type BA.

« Water that has run through a system separator is no
longer considered drinking water.

» High-pressure hoses, fixtures and couplings are
important for device safety. Only use high-pressure
hoses, fixtures and couplings recommended by the
manufacturer.

* When disconnecting the inlet or high-pressure hose,
hot water can escape from the connections after
operation.

A CAUTION

* When selecting the storage location and during
transport, note the weight of the device (see techni-
cal data) in order to avoid accidents or injuries.

» Uninterrupted use of the device for several hours
can lead to numbness in the hands in rare cases.

* Wear gloves.

* Keep hands warm.

« Take regular breaks from work.

Working with a cleaning agent

/A WARNING

» This device has been developed for the use of clean-
ing agents that are supplied or recommended by the
manufacturer. The use of other cleaning agents or
chemicals may affect the safety of the device.

» Incorrect use of cleaning agents can cause severe
injuries or poisoning.

» Keep cleaning agents out of the reach of children.
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Safety devices

A CAUTION

» Safety devices are used to protect the user and must
not be changed or bypassed.

* The pressure switch can reduce the pressure if the
preset value is exceeded.

+ The pistol has a lock. When the lock is activated, the
pistol cannot be operated.

* Thermosensor: The thermal sensor protects the mo-
tor from overload. The device can be restarted after a
few minutes when the temperature sensor has cooled
down.

Personal protective equipment

A CAUTION

+ Wear suitable protective clothing and safety goggles
to protect against splashing water or dirt.

* Aerosols can develop when using high-pressure
cleaners. Inhaling aerosols can cause damage to
your health. Depending on the application, fully
shielded nozzles (e.g. surface cleaners) can be used
for high-pressure cleaning, which significantly reduce
the emission of aqueous aerosols. The use of such
shielding is not possible in all applications. If the use
of a fully shielded nozzle is not possible, a respirator
of class FFP 2 or comparable, depending on the envi-
ronment to be cleaned, must be used.

6. Residual risks

Even when this power tool is operated properly,

residual risks still remain. The following hazards

may arise in connection with the design and con-

struction of this power tool:

* Lung damage if suitable dust protection mask is not
worn.

» Hearing damage if suitable hearing protection is not
worn.

+ Damage to health resulting from hand/arm vibration
if the device is used over an extended period of time
or if it is not properly operated and maintained.

7. Technical data

Mains voltage 230-240 V~ /50 Hz

Power consumption 2400 W
Working pressure 12 MPa
Rated pressure 18 MPa

5.5 I/min

Delivery rate

Max. water supply pressure 0.4 MPa

Protection class 1]

Danger!

Noise and vibration

The noise and vibration levels have been determined
in accordance with EN 60335.

Sound pressure level LpA 78 dB
Uncertainty K , 3dB
Sound power level L, 94 db
Uncertainty K, 3dB

Wear hearing protection.
Exposure to noise can cause hearing loss.

Total vibration emission values (vector sum of three
directions) determined in accordance with EN 60335.
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?

The vibration emission value specified has been meas-
ured in accordance with a standardised test procedure
and may change depending on the type and manner
in which the power tool is used and may be above the
specified value in exceptional cases.

The specified vibration emission value can be used to
compare one power tool with other.

The specified vibration emission value can also be
used for an initial assessment of the impairment.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
« Only use faultless devices.

* Maintain and clean the device at regular intervals.
» Adapt your working methods to the device.

« Do not overload the device.

» Have the device checked if necessary.

» Switch the device off if it is not in use.

* Wear gloves.

8. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the product.

» Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

» Check whether the scope of delivery is complete.

www.scheppach.com GB |23



» Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

* With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

/A WARNING!

The product and the packaging material are not
children’'s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Before commissioning

Correct use of the device

* The high-pressure cleaner must be set up on alevel,
firm surface.

» Each time the machine is operated, itis recommend-
ed to observe the correct operating position: one
hand on the gun and the other hand on the lance.

* The water jet must never be directed at electrical
lines or the machine.

* A small amount of leakage of the pump is normal
in order to avoid damaging the pump when it is at
a standstill.

* The machine must not be used in rooms where there
is a risk of explosion under any circumstances.

* The working temperature must be between +5 and
50°C. Do not cover or make changes to the lance or
spray nozzles.

» The high-pressure cleaner is designed for operation
with cold or moderately warm water (max. up to 50°C);
higher temperatures will cause damage to the pump.

* The incoming water must not be dirty, sandy or con-
taminated with chemical products that can impair the
function and decrease the durability of the machine.

Assembly

Assembling the device (Fig. 1)

Push the handle (1) onto the fastening points at the top
of the device and secure using the two screws provid-
ed (length 20 mm).

Then insert thecable holder (3) into the opening pro-
vided on the left side of the device.

Water supply connection (Fig. 2)

Screw the connection for the water supply (10) on-
to the device. The connection for the water supply
(10) features a connection for standard hose coupling
systems. Attach the hose coupling of the supply hose
(min. @ 1/2" / approx. 13 mm) onto the connection for
the water supply (10).

Always use an enhanced water hose with an indus-
try-standard coupling for the water supply. The length
should be at least 6.0 m. (not included in the scope
of delivery)

A backflow prevention device must be installed be-
tween the drinking water and the high-pressure clean-
er! Ask your plumbing expert about this.

Suction from open tanks/containers and natural
bodies of water

Use a special self-suction accessory (not included in
the scope of delivery / available from specialist dealer).
With this accessory, the high-pressure cleaner can
take in water 0.5 m above the water level. This can
last about 25 to 50 seconds.

Immerse the accessory’s hose completely under water
to drive the air out of the hose.

Connect the accessory’s hose to the high-pressure
cleaner, and make sure that the suction strainer re-
mains under water.

Let the high-pressure cleaner run with the spray
gun removed until the water flows evenly out of the
high-pressure hose. If no water comes out after 25
to 50 seconds, switch off and check all connections.

Once the water is flowing, turn off the high-pressure
cleaner and connect the spray gun and spray lance
to start work.

High-pressure hose connection (Fig. 3/4)
Connect the high-pressure hose (2) to the connection
for the high-pressure hose (6). Remove the protective
cover first.

Insert the other end of the high-pressure hose (2) into
the pistol connection (13).

To remove the high-pressure hose (2), press the but-
ton Taste (A) and pull it out.

Connecting the attachments (Fig. 5)
To mount attachments 9, 14 and 18, press them into
the pistol (13) and turn them until they lock.
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To mount the attachments 12, 15, 16 and 17, insert
these into the extension piece (14) and turn them un-
til they lock.

Electrical connection

» Before connecting, make certain that the data on the
type plate matches with the mains power data.

* When using extension leads, make sure that they
are suitable for outdoor use and that they have a suf-
ficient wire cross-section:

1-10 m: 1.5 millimeters?
10-30 m: 2.5 millimeters?

* Plug the mains plug on the mains cable into the

socket.

10. Operation

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

The machine consists of an assembly with a pump,
which is covered by a shockproof housing. The ma-
chine is equipped with a lance and a handy pistol for an
optimal working position, whose shape and equipment
comply with the applicable regulations.

Commissioning:

Once you have completely assembled the high-pres-
sure cleaner and all connections have been made,
proceed as follows:

Turn on the water supply. Unlock the pistol (13) via the
locking switch (C). Pull back the trigger lever (D) so
that the air in the device can discharge. (Fig. 5)

Switch on the device by setting the on/off switch (4)
to “ON”. Next, press the trigger lever (D). (Fig. 1/5)

To switch off, release the trigger lever (D), and the de-
vice switches to stand-by. The high-pressure clean-
er starts again when you press the trigger lever (D).
(Fig. 5)

To switch off the high-pressure cleaner completely, set
the on/off switch (4) to “OFF”. (Fig. 1)

Cleaning agent container (9)
Fill the cleaner container with the corresponding
cleaner. The spray width can be adjusted at the nozzle.

Using the attachments (Fig. 1):
Patio cleaner (12): For cleaning floor and wall surfaces.

Turbo nozzle (15): To eliminate stubborn dirt.
Nozzle (16): For coarse cleaning work.
Cleaning brush (18): For surface cleaning.
11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer's mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these regulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been improp-
erly fixed or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their rep-
resentative to avoid safety hazards.
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+ The product fulfils the requirements of EN 61000-
3-11 and is subject to special connection require-
ments. This means that use at any freely selectable
connection points is not permitted.

* The product can cause temporary voltage fluctua-
tions in unfavourable mains conditions.

* The product is only intended for use at connection
points that
a) do not exceed a maximum permissible mains im-
pedance “Z” (Zmax. =0.441 Q), or
b) have a mains constant current carrying capacity
of at least 100 A per phase.

» As the user, you are required to ensure that the con-
nection point at which you wish to operate the prod-
uct fulfils one of the requirements mentioned, a) or
b). If necessary, consult with your energy supplier
in this regard.

12. Maintenance

A Warning! Pull out the mains plug before carrying
out any setting, servicing or repair work!

General maintenance tasks

+ Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the device clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

+ Cleanthe device at regular intervals using a damp cloth
andalittle softsoap. Donotuse any cleaning products or
solvents; they could attack the plastic parts ofthe device.
Make sure that no water can penetrate the interior of
the device.

Long service life of the electric pump

If longer downtimes of the machine (more than 3
months) are planned in rooms where there is a risk
of frost, it is advisable to fill the machine with an an-
ti-freeze (similar agent as used for vehicles).

If the device has not been used for a long time, limes-
cale builds up in the electric pump, which can lead to
starting difficulties.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Belt, hose, lance, nozzles and attach-
ments, air filters, seals

* may not be included in the scope of delivery!

Cleaning the nozzle (Fig. 1)
To clean a clogged nozzle, please use the wire (11)
provided.

13. Disposal and recycling
Notes for packaging

The packaging materials

> ) are recyclable. Please dis-

c‘ pose of packaging in an

environmentally friendly
manner.

&0 Eh

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but
must be collected and disposed of sepa-

I rately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

» The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical devices (stationary and
online), provided that dealers are obliged to take
them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.
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« If the manufacturer delivers a new electrical device * These statements only apply to devices installed
to a private household, the manufacturer can ar- and sold in the countries of the European Union
range for the free collection of the old electrical de- and which are subject to the European Directive
vice upon request from the end user. Please contact 2012/19/EU. In countries outside the European Un-
the manufacturer’s customer service for this. ion, different regulations may apply to the disposal of

waste electrical and electronic equipment.

14. Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

Check fuse, mains cable, mains plug
No electrical voltage on the device. and have them replaced by qualified
personnel if necessary.

The conductor cross-section of the Use extension leads with a larger

Device does not work. extension lead is too small or the wire cross-section or use shorter
extension lead is too long. extension leads.
Mains voltage is below the Contact the energy supply company if
specified value. necessary.
Pump is frozen. Check, defrost if necessary.

Check supply hose and hose

Intake of air in the water supply. . .
connections, replace if necessary.

Motor runs, but no pressure

is built up.
Outlet nozzle too large. Check, replace if necessary.

Check supply hose and hose

Irregular operating pressure. Intake of air in the water supply. . .
connections, replace if necessary.
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Pfed uvedenim do provozu si pfec¢téte a dodrzujte navod k obsluze a bezpeénostni
pokyny!

Noste ochranné bryle!

Noste ochranu sluchu!

Tfida ochrany Il

PFistroj se nesmi bezprostfedné pfipojit k vefejné siti pitné vody.

é Vysokotlaky paprsek nemifte na osoby, zvifata, aktivni elektrické vybaveni nebo
samotny pfistroj.

C € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1.

Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které
vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim
v pfipadé:

neodborné manipulace,

nedodrzovani navodu k obsluze,

opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky,
montaze a vymény neoriginalnich nahradnich dild,
pouziti, které neni v souladu s uréenim,

Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113.

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam ma usnadnit seznameni
s elektrickym nastrojem a jeho pouzivani v souladu s
uréenim.

Néavod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
elektrickym nastrojem pracovat bezpecné, odborné a
ekonomicky, abyste zabranili rizikiim, u$etfili naklady
za opravy, omezili dobu necinnosti a zvysili spolehli-
vost a Zivotnost pfistroje.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz elektrického nastroje.
Uchovavejte navod k obsluze u elektrického nastroje v
plastovém obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisté-
nim a vlhkosti. Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy
pracovnik obsluhy precist a peclivé jej dodrzovat. S
elektrickym nastrojem sméji pracovat jen osoby, které
jsou pouceny o jeho pouZiti a informovany o nebezpe-
¢i, ktera jsou s nim spojena. Je tfeba dodrzet pozado-
vany minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi ze-
me, je pfi provozu konstrukéné stejnych strojii zapotre-
bi dodrZovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.

30lcz www.scheppach.com

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-

nich pokynu.
2. Popis pristroje (obr. 1)
1. Rukojet
2. Vysokotlaka hadice
3. Drzak kabelu
4. Zapinac/vypina¢
5. Krytkola
6. Pripojka vysokotlaké hadice
7. Prepravni kolo
8. Drzak trubky trysky
9. Nadrz na distici prostfedek
10. Ptipojka pfivodu vody
11. Jehla na Cisténi trysky
12. Cisti¢ teras
13. Sttikaci pistole
14. Prodlouzeni
15. Turbotryska
16. Tryska
17. Adaptér Karcher
18. Cistici kartac
3. Rozsah dodavky
Pol. Pocet Oznaceni
1x Vysokotlaky Cisti¢
1 1x Rukojet
2 1x Vysokotlaka hadice
3 1x Drzak kabelu
8 1x Drzak trubky trysky
9 1x Nadrz na istici prostfedek
10 1x PFipojka pfivodu vody
1 1x Jehla na ¢isténi trysky
12 1x Cisti¢ teras
13 1x Strikaci pistole
14 1x Prodlouzeni
15 1x Turbotryska
16 1x Tryska
17 1x Adaptér Karcher
18 1x Cistici karta¢
2x Sroub
1x Navod k obsluze




4. Pouziti v souladu s uréenim

Vysokotlaky Cisti€ je uréeny pro pouziti v soukromé
oblasti k ¢isténi vozidel, stroji, budov, fasad apod.
pod vysokym tlakem.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakeékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Respektujte prosim to, Ze nase pfistroje nebyly v sou-
ladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a prumyslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v
pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komer&nich, feme-
slnych nebo prumyslovych provozech, a pfi srovna-
telnych ¢innostech.

5. Bezpecnostni pokyny pro vysokotla-
ky éisti¢

Pfed prvnim pouzitim vaseho pfistroje si prectéte ty-
to bezpecnostni pokyny a originalni navod k obsluze.
Ridte se jimi.

+ Kromé upozornéni v navodu k obsluze je tfeba dodr-
Zovat vSeobecné bezpecénostni pfedpisy a zakonné
pfedpisy prevence nehod.

» Vystrazné a informacni $titky umisténé na pfistroji
poskytuji duleZita upozornéni pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

* Upozornéni na bezprostiedné hrozici nebezpeci,
které mize vést k tézkym zranénim nebo smrtelnym
zranénim.

A VAROVANI

» Upozornéni na moznou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k téZkym zranénim nebo smrtelnym zra-
nénim.

A OPATRNE

* Upozornéni na moznou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k lehkym zranénim.

POZOR

* Upozornéni na moznou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k materialnim S§kodam.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

+ Nebezpecdi zasahu elektrickym proudem!

* Nikdy nesahejte mokryma rukama na sitovou zastr-
€ku a zasuvku.

« Zkontrolujte pfed kazdym provozem pfipojovaci si-
tové vedeni se sitovou zastrékou, zda neni posko-
zené. PoSkozené pfipojovaci sitové vedeni nechte
neprodlené vyménit autorizovanym zakaznickym
servisem / kvalifikovanym elektrikafem. Pfistroj s
poskozenym pfipojovacim sitovym vedenim neuva-
déjte do provozu.

« VSechny soucasti v pracovni oblasti vedouci elekt-
ricky proud musi byt chranény pfed proudici vodou.

« Sitova zastr¢ka a spojka prodluzovaciho vedeni
musi byt vodotésné a nesméji lezet ve vodé. Spojka
dale nesmi ani lezet na zemi. Doporucuje se pouzi-
vat kabelové bubny, které zajisti, Ze zasuvky budou
alespori 60 mm nad zemi.

* Dbejte na to, aby nedoslo k poruSeni nebo poskoze-
ni sitové pfipojky a prodluzovaciho vedeni pfejetim,
smacknutim, natrzenim a podobné. Pfipojovaci si-
tova vedeni chrarite pfed horkem, olejem a ostrymi
hranami.

« Pred péc&i a udrzbou pfristroj vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku.

« Opravy a prace na elektrickych sou¢astech smi pro-
vadét pouze autorizovany zakaznicky servis.

A VAROVANI

« Pristroj smi byt pfipojeny pouze k elektrické pFipoj-
ce, kterou nainstaluje elektrikaf podle IEC 60364.

« PFipojujte pfistroj pouze ke stfidavému proudu. Na-
péti musi souhlasit s typovym Stitkem pfFistroje.

« Pristroje tfidy ochrany | se sméji pfipojit pouze k Fad-
né uzemnénym zdrojim elektfiny.

» Zbezpecnostnich dlivodl zadsadné doporucujeme pfi-
stroj provozovat pfes proudovy chrani¢ (max. 30 mA).

* Nevhodné elektrické prodluzovaci vedeni maze byt
nebezpeéné. Venku pouzivejte pouze elektrické
prodluZovaci vedeni schvalené k pfislusnému ucelu
a patficné oznacené, s dodateénym prafezem ve-
deni:
1-10 m: 1,5 mm?, 10 — 30 m: 2,5 mm?

* Prodluzovaci vedeni vzdy UpIné odvirite z kabelové-
ho bubnu.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvafi béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych podminek ovliviovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Urazt doporuéujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.
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Bezpeéné zachazeni

A NEBEZPECI

» Uzivatel musi pfistroj pouZivat v souladu s uréenim.
Musi pfihlédnout k mistnim podminkam a pfi praci s
pfistrojem davat pozor na osoby v okoli.

* Pfed kazdym provozem zkontrolujte, zda nejsou
poskozené dllezité soucasti, jako vysokotlaka ha-
dice, ruéni stfikaci pistole a bezpeénostni zafizeni.
Poskozené soucasti okamzité vymeérte. Pfistroj s
poskozenymi sou¢astmi neuvadéjte do provozu.

* Vysokotlaké paprsky mohou byt pfi nespravném po-
uzivani nebezpecné. Proto se paprskem nikdy ne-
smi mifit na osoby, aktivni elektrické vybaveni nebo
samotny pfistroj.

» Vysokotlaky paprsek nemifte na jiné osoby ani sami
na sebe pro vyc¢isténi odévu nebo obuvi.

* Pneumatiky vozidel/ventily pneumatik se mohou vy-
sokotlakym paprskem poskodit a prasknout. Prvni
znamkou je zména zbarveni pneumatiky. Po$koze-
né pneumatiky vozidel/ventily pneumatik jsou Zivotu
nebezpecné. PFi Cisténi dodrzujte nejméné 30 cm
odstup od paprsku!

A VAROVANI

+ PFistroj nepouzivejte v dosahu jinych osob, leda by
na sobé& mély ochranny odév.

» Pfistroj nesmi byt provozovan détmi nebo nepouce-
nymi osobami.

» Tento pfistroj neni ureny k tomu, aby jej pouziva-
ly osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnosti nebo s nedostatkem zkuse-
nosti anebo znalosti, ledaze by s nim zachazely pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe&nost
nebo by od takové osoby obdrzely instrukce, jak pfi-
stroj pouzivat, a byly si védomy vzniklych rizik. Déti
si nesméji s pristrojem hrat.

» Dohlizejte na déti, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem
nebudou hrat.

A OPATRNE

* Pred v8emi ¢innostmi s pfistrojem nebo na ném za-
jistéte stabilitu, abyste zabranili nehodam v disled-
ku pFevraceni pfistroje.

» Pusobenim vystfikujiciho vodniho paprsku z vyso-

kotlaké trysky vznika reaktivni sila na ru¢ni stfikaci

pistoli. Zaujméte stabilni postoj a ru¢ni stfikaci pis-

toli a stfikaci trubku pevné drzte.

PFistroj nikdy nenechavejte bez dozoru, pokud je v

provozu.

POZOR

« PridelSich pfestavkach v praci pfistroj vypnéte hlav-
nim spinacem.

+ PFistroj neprovozuijte pfi teplotach nizSich nez 0 °C.

Ostatni nebezpedi

A NEBEZPECI

* Provoz v oblastech ohroZenych vybuchem je zaka-
z&no.

* Neostfikujte pfedméty, které obsahuji zdravi $kodli-
vé latky (napf. azbest).

* Nikdy nenasavejte kapaliny obsahujici rozpoustédla
nebo neziedéné kyseliny a rozpoustédla! K tomu
patfi napf. benzin, fedidla barev nebo topny ole;j.
Postfikovana miha je vysoce hoflava, vybusna a je-
dovata. Nepouzivejte aceton, nezfedéné kyseliny a
rozpoustédla, protoze by narusSily materialy pouzité
v pfistroji.

» Drzte obalové folie mimo dosah déti, hrozi nebez-
peci uduseni!

A VAROVANI

» Podle platnych predpist nesmi byt pfistroj nikdy
provozovan bez systémového odpojovace na siti pit-
né vody. Ujistéte se, Ze pfipojka vaSeho domaciho
vodniho zafizeni, na kterém je vas vysokotlaky €isti¢
provozovan, je vybavena systémovym odpojovacem
podle EN 12729 typ BA.

* Voda, ktera protekla systémovym odpojovacem, se
jiz nepovaZzuje za pitnou.

» Vysokotlaké hadice, armatury a spojky jsou dulle-
Zité pro bezpecnost pristroje. Pouzivejte vyhradné
vyrobcem schvalené vysokotlaka hadice, armatury
a spojky.

« Pfi odpojeni pritokové nebo vysokotlaké hadice
muUZe po provozu z pfipojek unikat horka voda.

A OPATRNE

« Pfi vybéru mista instalace a pfi pfepravé vezméte
v Uvahu hmotnost pfistroje (viz technické udaje),
abyste zabranili nehodam nebo zranénim.

» Vicehodinové nepferu$ené pouzivani pfistroje muze
ve vzacnych pfipadech vést k pocitim necitlivosti v
rukou.

» Noste rukavice.

» Udrzujte ruce v teple.

« Délejte v praci pravidelné prestavky.

32|cz www.scheppach.com



Prace s Cisticim prostiedkem

A VAROVANI

» Tento pfistroj byl vyvinut pro pouzivani Cisticich pro-
stfedku, které jsou dodavany nebo doporuceny vy-
robcem. Pouzivani jinych &isticich prostfedkd nebo
chemikalii muze ohrozit bezpeénost pfistroje.

» Nespravné pouziti Cisticich prostfedk( muze zpuso-
bit vazna zranéni nebo otravu.

« Cistici prostfedky uchovavejte mimo dosah déti.

Bezpecnostni zafizeni

A OPATRNE

+ Bezpecnostni zafizeni slouzi na ochranu uzivatele a
nesmi byt ménéna nebo obchazena.

+ Tlakovy spina¢ muze snizit tlak pfi pfekroceni pre-
dem nastavené hodnoty.

» Pistole disponuje pojistkou. Pokud je aktivovana po-
jistka, nelze pistoli pouzit.

» Termosenzor: Termosenzor chrani motor pred preti-
zenim. PFistroj Ize nékolik minut po ochlazeni teplot-
niho senzoru znovu spustit.

Osobni ochranné pomucky

A OPATRNE

» Na ochranu pred zpétné stfikajici vodou nebo nedis-
totami noste vhodny ochranny odév a ochranné bryle.

+ Béhem pouzivani vysokotlakych &istic¢l se mohou
tvofit aerosoly. Vdechovani aerosolll muze zplso-
bit zdravotni potize. V zavislosti na aplikaci Ize k
vysokotlakému &isténi pouzit plné odstinéné trysky
(napf. &isti¢ povrchi), které vyrazné snizuji unikani
vodnych aerosoll. PouZiti takového odstinéni neni
mozné u vSech aplikaci. Pokud neni mozné pouzit
plné odstinénou trysku, méla by se pouzivat ochran-
na respiraéni maska tfidy FFP 2 nebo srovnatelné
kvality, v zavislosti na Cisténém prostredi.

6. Zbytkova rizika

| kdyz obsluhujete tento elektricky nastroj podle

predpist, vzdy hrozi zbytkova rizika. Nize uvede-

na nebezpeci se mohou vyskytnout v souvislosti

s typem konstrukce a provedenim tohoto elektric-

kého nastroje:

» Poskozeni plic, pokud neni pouzivana vhodna pro-
tiprasna maska.

* Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana vhodna
ochrana sluchu.

» Pokud se naradi pouziva del$i dobu nebo neni fad-
né ovladano nebo udrzovano, mize dojit k posko-
zeni zdravi, zpdsobenému vibracemi rukou a pazi.

7. Technické udaje

Sitové napéti 230-240 V~ /50 Hz

Pfikon 2400 W
Pracovni tlak 12 MPa
Jmenovity tlak 18 MPa
Cerpaci vykon 5,5 I/min
max. tlak na pfivodu vody 0,4 MPa

Ttida ochrany 1]

Nebezpedi!

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle EN
60335.

Hladina akustického tlaku LpA 78 dB
Kolisavost K 3dB
Hladina akustického vykonu L, 94 db
Kolisavost K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku maze vést ke ztraté sluchu.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérua)
zjistény podle EN 60335.
Celkova hodnota vibraci a, < 2,5 m/s?

Uvedena celkova hodnota vibraci byla méfena podle
normovaného zkuSebniho postupu a v zavislosti na
druhu a zplUsobu pouziti elektrického nastroje se muze
zménit a ve vyjime¢nych pfipadech mize i pfekracovat
uvedenou hodnotu.

Uvedenou celkovou hodnotu vibraci Ize pouzit k porov-
nani elektrického nastroje s jinym.

Uvedenou celkovou hodnotu vibraci Ize také pouzit k
prvnimu odhadu poskozeni.

Omezte hluénost a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.

* Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi pfistroje.
» PFizplsobte svuj styl prace pfistroji.

« Pristroj nepretézuijte.

« Pfipadné nechte pfistroj pfezkouset.

+ PfFistroj vypnéte, kdyZ se nepouziva.

* Pouzivejte rukavice.
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8. Rozbaleni

+ Otevrfete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite balici material a obalové a prepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda ne-

vykazuji $kody zplUsobené prepravou. V pripadé

reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.

Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

* PouzZivejte u pfisluSenstvi a opotrebitelnych a na-
hradnich dilG pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase ¢isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

A VAROVANI!
Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeéi spolknuti téchto
véci a uduseni!

9. Pired uvedenim do provozu

Spravné pouzivani pfistroje

» Vysokotlaky Cisti€ musi byt postaven na rovné a sta-
bilni plose.

» Pfi kazdé aktivaci pfistroje se doporuéuje zaujmout
spravnou polohu pfi obsluze: jedna ruka svira pistoli
a druha trubici.

* Vodni paprsek nikdy nesmi byt nasmérovan na elek-
tricka vedeni nebo na stroj.

» Aby se zabranilo po$kozeni ¢erpadla ve stavu klidu,
je normalni jeho nepatrna netésnost.

+ Stroj se za Zadnych okolnosti nesmi pouzivat v pro-
storach ohrozenych vybuchem.

* Pracovni teplota musi byt od +5 do + 50 °C. Na tru-

bici nebo stfikacich tryskach se nesméji provadét

2adna zakryti ani zmeény.

Vysokotlaky €isti¢ je dimenzovany na provoz se stu-

denou nebo pfimérené teplou vodou (max. do 50

°C), vysSsi teploty vedou k poskozeni ¢erpadla.

+ Pritékajici voda nesmi byt znecisténa, obsahovat pi-
sek ani byt zatizena chemickymi latkami, které by
mohly vést k naruseni funkce a zkratit Zivotnost stroje.

Montaz

Montaz pristroje (obr. 1)

Nasurnte rukojet (1) na upevriovaci body nahofe na
pfistroji a zajistéte ji obéma dodanymi Srouby (dél-
ka 20 mm).

Poté zasurite drzak kabelu (3) do uréeného otvoru na
levé strané pfistroje.

Pfipojka pfivodu vody (obr. 2)

PFipojku pFivodu vody (10) nasroubujte na zafizeni.
Pfipojka pfivodu vody (10) je vybavena pfipojovacim
kusem pro standardni systémy hadicovych spojek. Na-
surite hadicovou spojku pFivodni hadice (min. & 1/2%/
cca 13 mm) na pfipojku pfivodu vody (10).

Pro pfivod vody pouZivejte vzdy zesilenou vodni hadici
s béZnou spojkou. Délka by méla byt minimalné 6,0 m.
(neni v rozsahu dodavky)

Mezi pitnou vodou a vysokotlakym gisti€em musi byt
namontovany omezovac¢ zpétného prutoku! Zeptejte
se svého instalatéra sanitarnich instalaci.

Nasavani z otevienych cisteren/nadrzi a pfirod-
nich vod

Pouzijte specialni samonasavaci pfislusenstvi (ne-
ni v rozsahu dodavky / k dostani u specializovaného
prodejce).

Pomoci tohoto pfislu§enstvi mtze vysokotlaky cisti¢
nasat vodu 0,5 m nad hladinu vody. To mlze trvat pfi-
blizné 25 - 50 sekund.

Hadici pFisluSenstvi ponofte zcela pod vodu, abyste z
hadice vytlacili vzduch.

Hadici pfFisluSenstvi napojte na vysokotlaky Cisti¢ a
zajistéte, aby nasavaci sito zlstalo pod vodou.
Nechte vysokotlaky ¢isti¢ bézet se sejmutou ruéni stfi-
kaci pistoli, az bude voda rovhomérné vytékat z vy-
sokotlaké hadice. Nevytéka-li po 25 — 50 sekundach
jesté voda, vypnéte a zkontrolujte vSechna napojeni.

Pokud voda tece, vypnéte vysokotlaky Cisti€ a pro pra-
ci napojte stfikaci pistoli a stfikaci trysku.

Pfipojeni vysokotlaké hadice (obr. 3/4)
Vysokotlakou hadici (2) pfipojte na pFipojku pro vy-
sokotlakou hadici (6). Pfedtim odstrarnte ochrannou
krytku.

Druhy konec vysokotlaké hadice (2) zasurite do pfi-
pojky pistole (13).

Pro odstranéni vysokotlaké hadice (2) stisknéte tlacit-
ko (A) a vytahnéte ji.
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PFipojeni nastavcu (obr. 5)

Pro montaz nastavcl 9, 14, 18 je vmacknéte do pistole
(13) a otacejte jimi, az zacvaknou.

Pro montaz nastavcu 12, 15, 16 a 17 je zasurite do pro-
dlouzeni (14) a otacejte jimi, az zacvaknou.

Elektrické pfipojeni

» Pred pfipojenim se presvédcte, Zze udaje na typo-
vém Stitku se shoduiji s udaji sité.

+ P¥i pouziti prodluzovacich vedeni se ujistéte, Ze jsou
vhodna pro venkovni pouZiti a maji dostate¢ny pru-
fez vodich:

1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?

» Zapojte sitovou zastréku na sitovém kabelu do za-

suvky.

10. Obsluha

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec-
né kompletné smontujte!

Stroj se sklada z konstrukéni skupiny s ¢erpadlem, kte-
ré je zakryté oplasténim odolnym proti narazu. Stroj je
pro optimalni pracovni polohu vybaven trubici a pistoli
vhodnou k ruéni manipulaci, ktera tvarem a vybavenim
odpovida platnym predpisum.

Uvedeni do provozu:

KdyzZ je vysokotlaky cisti¢ kompletné smontovany a
byla provedena vSechna pfipojeni, mizete postupo-
vat nasledovné:

Otevrete pfivod vody. Odjistéte pistoli (13) zavérnym
spina¢em (C). Posurite packu (D) zpét, aby mohl unik-
nout pfitomny vzduch. (obr. 5)

Zafizeni zapnéte, spina¢ / vypina¢ nastavte (4) na
,ON*. Nyni posurfite packu (D). (Obr. 1/5)

Pro vypnuti packu (D) pustte, zafizeni pfejde do poho-
tovostniho rezimu stand-by. Jakmile znovu posunete
packu (D),m vysokotlaky Cisti¢ se opét spusti. (obr. 5)

Pro Gplné vypnuti vysokotlakého Cisti¢e, nastavte spi-
nac / vypina¢ (4) na ,OFF*. (obr. 1)

Nadrzka na Cistici prostredky (9)
Nadrzku na cistici prostfedky napliite odpovidajicim &is-
ticim prostfedkem. Sitku paprsku Ize nastavit na trysce.

Pouziti nastavcu (obr. 1):
Cisti¢ teras (12): Na &iténi podlahy a ploch stén.

Turbotryska (15): Na odstrafiovani ulpélych nedistot.
Tryska (16): Na hrubé Cistici prace.

Cistici kartag (18): Na gist&ni povrchul.

11. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pFislu§nym pred-
pisim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka za-
kaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pripojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

+ Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

» Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pFipojného vedeni.

« Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrZzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-

vana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni

nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni se stejnym oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotifebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,

musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se

zabranilo bezpeénostnim rizikiim.

* Vyrobek splfiuje poZzadavky normy EN 61000- 3-11
a podléha zvlastnim pfipojovacim podminkam. To
znamenad, Ze pouziti libovolnych, volné vybranych
pfipojovacich bodu neni pfipustné.
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» Vyrobek muze pfi $patnych podminkach sité zpuso-
bit pfechodné vykyvy napéti.

* Vyrobek je uréen pro pouziti vyhradné v pfipojova-
cich bodech, které
a) nepfekraduji maximalni pfipustnou impedanci
sité ,Z" (Zmax. neprekracuji =0,441 Q) nebo
b) které maji trvalou proudovou zatizZitelnost nejmé-
né 100 A na fazi.

* Vy jako uzivatel se musite ujistit, v pfipadé potie-
by i dotazem u svého dodavatele energie, zda vas
pfipojovaci bod, na kterém chcete vyrobek provozo-
vat, spliiuje jeden ze dvou uvedenych pozadavku a)
nebo b).

12. Udrzba

A Varovani! Pfed kazdym nastavenim, technickou
udrzbou nebo opravou vytahnéte sitovou zastréku!

Vseobecna opatieni udrzby

» UdrZujte ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
pfistroj Cistym hadrem nebo jej ofouknéte stlaenym
vzduchem s nizkym tlakem.

+ Doporucujeme pfistroj vycistit ihned po kazdém po-
uziti.

» Cistéte pristroj pravideln& vihkym hadrem a trochou
mazaciho mydla. Nepouzivejte Zadné Cistici prostfed-
ky nebo rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily
pristroje.Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nemohla
dostat zadna voda.

Dlouha odstavka elektrického cerpadla

Pokud jsou v planu del$i odstavky stroje (vice nez 3
mésice) v prostorach, kde hrozi nebezpecéi mrazu, do-
porucuje se naplnit stroj nemrznouci smési (podobny
prostfedek, jaky se pouziva do vozidel).

Pokud se pristroj delSi dobu nepouziva, tvofi se v elek-
trickém Cerpadle usazeniny vapniku, které mohou vést
k potizim pfi spousténi.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.

Opottebitelné dily*: Remen, hadice, trubice, trysky a
nastavce, vzduchovy filtr, tésnéni

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Cisténi trysky (obr. 1)
K vyc€isténi ucpané trysky prosim pouzijte pfilozeny
drat (11).

13. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

° Balici materialy jsou re-
@ P W @ cyklovatené. Obaly pro-
%(:9 gn g‘ sim likvidujte zplsobem
Setrnym k Zivotnimu pro-
stfedi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
BN spirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

* Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mGzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislu$ny za-
kaznicky servis.
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+ V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.

14. Odstranovani poruch

Provozni porucha Pric¢ina Reseni
o L L Zkontrolujte pojistky, sitovy kabel,
V pfistroji neni zadné elektrické ) . .. .
- sitovou zastréku a pfipadné nechte
napéti.
P vymeénit odbornym personalem.
PriFez prodluzovaciho vedeni je Pouzijte prodluzovaci vedeni s vétsim
PFistroj nefunguje. pfili§ maly resp. prodluzovaci vedeni | prGfezem vodi¢l resp. pouzijte krat$i
je prili§ dlouhé. prodluzovaci vedeni.
Sitové napéti je pod zadanou PFipadné kontaktujte poskytovatele
hodnotou. energii.
Cerpadlo zamrzlo. Zkontrolujte, pfipadné nechte roztat.
Nasévéni vzduch Fivod d Zkontrolujte pfivodni hadici a hadicové
‘ asavani vzduchu v pfivodu vody.
Motor bézi, ale tlak neni P Yy spoje, popF. je vyméfite.
k dispozici.
Vystupni tryska pfili§ velka. Zkontrolujte, pfipadné vymérite.
Nepravidelny provozni L . Zkontrolujte pfivodni hadici a hadicové
Nasavani vzduchu v pfivodu vody. . L. L.
tlak. spoje, popr. je vymérnite.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné
upozornenia a dodrziavajte ich!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchu!

Trieda ochrany I

Pristroj sa smie priamo pripojit k verejnej sieti pitnej vody.

é Vysokotlakovy prud nesmerujte na osoby, zvieratd, aktivne elektrické vybavenie ani na
samotny pristroj.

C € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. UVOd Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
Vyrobca: krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
Scheppach GmbH nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
Gilinzburger Stralle 69 strojov.
D-89335 Ichenhausen Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
Vazeny zakaznik, navodu a bezpecnostnych upozorneni.
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom. 2. Popis pristroja (obr. 1)
Upozornenie: 1. Rukovat
Vyrobca tohto pristroja nerué¢i podla platného zakona 2. Vysokotlakova hadica
o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto 3. Drziak kabla
pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri: 4. Zapinaé/vypinac
* neodbornej manipulacii, 5. Krytkolesa
* nedodrziavani navodu na obsluhu, 6. Pripojka pre vysokotlakovu hadicu
» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od- 7. Prepravné koleso
bornikmi, 8. Drziak pracovného nadstavca
* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die- 9. Zasobnik na gistiaci prostriedok
lov, 10. Pripojka pre privod vody
+ pouziti v rozpore s uréenim, 11. lhla na Cistenie dyzy
» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava- 12. Cisti¢ teras
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, 13. Striekacia pistol
DIN 57113/VDEO113. 14. PredlZzovaci prvok
15. Turbodyza
Dodrziavajte: 16. Dyza
Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte 17. Adaptér Karcher
cely text navodu na obsluhu. 18. Cistiaca kefa

Navod na obsluhu vam ma ulahcit, aby ste sa oboz-
namili s elektrickym naradim a pouzivali ho v stlade s 3. Rozsah dodavky
jeho uréenymi moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje délezité pokyny ako mate Pol. Poéet Oznadenie
s elektrickym naradim pracovat bezpeéne, odborne
a ekonomicky, ako mate predchadzat nebezpecen- 1x Vysokotlakovy ¢isti¢
stvam, uSetrit naklady na opravu, znizit doby vypad- 1 1x Rukovat
kc?v al zvySit spolahlivost a Zivotnost elektrického 5 I Vysokotlakova hadica
naradia.
Okrem bezpeé&nostnych ustanoveni tohto navodu na 3 1x Drziak kabla
obsluhu musite bezpodmienecne dodrziavat predpisy 8 1x Drziak pracovného nadstavca
SYOJeJ krajiny platné pre prevadzku elektrického nara- 9 1% Zasobnik na distiaci
dia. prostriedok
Navod na obsluhu uchovavaijte pri elektrickom naradi v — -
plastovom obale, aby bolo chranené pred necistotami 10 Ix Pripojka pre privod vody
a vihkostou. V8etci obsluhuijuci pracovnici si ho musia 1 1x Ihla na Cistenie dyzy
pred zaciatkom prace precitat' a starostlivo ho dodrzia- 12 1x Gistic teras
vat. Na elektrickom pristroji mézu pracovat' len osoby, - .

. . . I o . 13 1x Striekacia pistol
ktoré boli pouené o pouzivani elektrického pristroja a
boli informované o nebezpe&enstvach, ktoré su s tym 14 1x PredlZovaci prvok
spojené. Je potrebné dodrZat poZadovany minimalny 15 1X Turbodyza

vek.
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16 1x Dyza POZOR
17 1x Adaptér Karcher » Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
18 1x Cistiaca kefa mbze viest k vecnym Skodam.
2x Skrutka Elektrické komponenty
1x Navod na obsluhu /A NEBEZPECENSTVO
* Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom!
« Sietovu zastréku a zasuvku nikdy nechytajte vihky-
4. Pouzitie v sulade s uréenim mi rukami.
« Skontrolujte sietovy privod so sietovou zastrékou
Vysokotlakovy €isti¢ je uréeny na pouzitie v sukrom- pred kazdou prevadzkou ohladom $kéd. PoSkodeny
nych priestoroch na Cistenie vozidiel, strojov, budov, sietovy privod neodkladne nechajte vymenit auto-
fasad atd. vysokym tlakom. rizovanym zakaznickym servisom/kvalifikovanym
elektrikarom. Neuvadzajte pristroj do prevadzky s
Stroj sa moze pouzivat iba v sulade so svojim urce- poskodenym sietovym privodom.
nim. Kazdé iné pouzitie presahujlce uréenie je pova- » VSetky diely v pracovnej oblasti, ktoré vedu prud,
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody musia byt chranené proti pradu vody.
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu » Sietova zastrcka a spojka predliZzovacieho vedenia
ruci pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca. musia byt vodotesné a nesmu lezat vo vode. Spojka
Dbaijte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli v su- nesmie aj nadalej lezat na podlahe. Odporuca sa
lade s uréenim skonstruované na komer¢né, reme- pouzivat kablové bubny, ktoré zaruc€uju, Ze zasuvky
selné ani priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouzi- sa nachadzaji minimalne 60 mm nad podlahou.
va v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych « Davajte pozor, aby ste neporusili alebo neposkodili
podnikoch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame sietovy privod a predlZovacie vedenie ich prejaz-
Ziadnu zaruku. dom, stlac¢enim, tahanim a pod. Chrarite sietovy pri-

vody pred zZiarom, olejom a ostrymi hranami.
5. Bezpecnostné upozornenia pre vy- + Pred vykonavanim akejkolvek starostlivosti a Gdrzby

sokotlakovy cistic vypnite pristroj a vytiahnite sietovi zastréku.
« Opravarske prace a prace na konstrukénych dieloch

Pred prvym pouzitim vasho pristroja si prec€itajte bez- smie vykonat len autorizovany zakaznicky servis.

pecnostné upozornenia a originalny navod na obsluhu.

Konaijte podla nich. /A VAROVANIE

+ Okrem upozorneni v ndvode na obsluhu prihliadajte * Pristroj sa smie pripojit len k elektrickej pripojke,
aj na vSeobecné bezpecnostné predpisy a predpisy ktoru realizoval elektroin$talatér podia IEC 60364.
na prevenciu proti nehodam. * Pripojte pristroj k striedavému pradu. Napatie sa

+ Vystrazné a informacné $titky umiestnené na pri- musi zhodovat s typovym Stitkom pristroja.
stroji poskytuju doélezité upozornenia tykajuce sa » Trieda ochrany | — Pristroje sa smu pripojit len k riad-
bezpeénej prevadzky. ne uzemnenym napajacim zdrojom.

* Z bezpecnostnych dévodov zasadne odporucame,

Stupne nebezpeéenstva aby sa pristroj prevadzkoval cez prudovy chrani¢

A NEBEZPECENSTVO (max. 30 mA).

* Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe- * Nevhodné elektrické predlZovacie vedenie mbze
Censtvo, ktoré vedie k tazkym telesnym poraneniam byt nebezpecné. Vonku sa smie pouzivat iba na to
alebo k smrti. schvélené, nalezite oznacené elektrické predlzova-

A VAROVANIE cie vedenie s dostatoénym prierezom:

» Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora 1-10 m: 1,5 mm?; 10 — 30 m: 2,5 mm?
mdze viest ku tazkym poraneniam alebo k smrti. « Predlzovacie vedenie vzdy Uplne odvinite z kablové-

A POZOR ho bubna.

» Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
mdze viest k lahkym poraneniam.
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Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
mdze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo
pasivne implantaty. Na zniZzenie nebezpecenstva za-
vaznych alebo smrtelnych poraneni odporu¢ame oso-
bam s implantatmi prekonzultovat situaciu so svojim
lekarom a vyrobcom implantatu este predtym, ako za-
&nu obsluhovat elektrické naradie.

Bezpeéné zaobchadzanie

A NEBEZPECENSTVO

* Pouzivatel musi pristroj pouzivat v sulade s urce-
nim. Musi zohladnit miestne podmienky a pri pra-
cach s pristrojom musi dbat na osoby v okoli.

» Dodlezité komponenty, ako napriklad vysokotlakovu
hadicu, ruénu striekaciu pistol a bezpe¢nostné za-
riadenia skontrolujte pred kazdou prevadzkou ohla-
dom Skéd. PoSkodené komponenty bezodkladne
vymente. Neuvadzajte do prevadzky pristroj s po-
Skodenymi komponentmi.

* Vysokotlakové priady mézu byt pri nespravnom
pouzivani nebezpeéné. Prud nesmie smerovat na
osoby, zvierata, aktivne elektrické vybavenie ani
samotny pristroj.

+ Nesmerujte vysokotlakovy prud na iné osoby ani na
seba za uéelom ¢Cistenia odevu alebo obuvi.

» Pneumatiky vozidla/ventily pneumatik sa mézu vy-
sokotlakovym pradom poskodit a prasknut. Prvym
priznakom toho je zmena sfarbenia pneumatiky. Po-
S§kodené pneumatiky vozidla/ventily pneumatik su
Zivotu nebezpecné. Pri Cisteni dodrziavajte odstup
minimalne 30 cm od pradu!

A VAROVANIE

* Pristroj nepouzivajte, ked sa v jeho dosahu nacha-
dzaju iné osoby. Vynimkou je, ak nosia ochranny
odev.

* Pristroj nesmu prevadzkovat deti alebo nepoucené
osoby.

» Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho pouzivali
osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami ¢i nedostato¢nymi skuse-
nostami a/alebo nedostato¢nymi znalostami. Pouzi-
vat ho smu jedine v tom pripade, Ze su pod dozorom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ich tato
osoba poucila v obsluhe pristroja. Deti sa nesmu s
pristrojom hrat.

» Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa
nebudu s pristrojom hrat.
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A POZOR

* Pred v8etkymi Cinnostami s pristrojom alebo na
pristroji zabezpecte jeho stabilitu, aby ste zabranili
poskodeniam v dosledku prevratenia pristroja.

« Unikajucim pradom vody na vysokotlakovej dyze p6-
sobi na ruénu striekaciu pistol reaktivna sila. Zauj-
mite bezpeény postoj, pevne drzte ru¢nu striekaciu
pistol a rozstrekovaciu hubicu.

* Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru, kym je v
prevadzke.

POZOR

» V pripade dlhsich pracovnych prestavok vypnite pri-
stroj na spinadi pristroja.

» Pristroj neprevadzkujte pri teplotach niz$ich ako 0 °C.

Iné nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

* Prevadzka v oblastiach ohrozenych vybuchom je
zakazana.

* Nepostrekujte predmety, ktoré obsahuju zdraviu
Skodlivé latky (napr. azbest).

* Nikdy nenasavajte kvapaliny obsahujiuce rozpus-
tadla alebo nezriedené kyseliny a rozpustadla! Tu
patri napr. benzin, riedidlo farby alebo vykurovaci
olej. RozpraSena hmla je vysoko horlava, vybusna
a jedovata. NepouZivajte aceton, nezriedené kyse-
liny a rozpustadla, pretoze mézu poskodit materialy
pouzité na pristroji.

» Baliace folie uchovavajte mimo dosah deti, vznika
nebezpecenstvo zadusenia!

/A VAROVANIE

* V sulade s platnymi predpismi sa pristroj nesmie
nikdy na sieti pitnej vody prevadzkovat bez obme-
dzovaca spatného toku. Zabezpecte, aby pripojka
vasej domacej vodarne, na ktorej sa prevadzkuje
vysokotlakovy ¢isti¢, bola vybavena obmedzovaéom
spatného toku podla EN 12729 typ BA.

* Voda, ktorad pretiekla cez obmedzova¢ spatného
toku, sa uz nepovaZzuje za pitnu vodu.

« Vysokotlakové hadice, armatury a spojky su délezité
pre bezpecnost pristroja. Pouzivajte iba vysokotla-
kové hadice, armatury a spojky odporu¢ané vyrob-
com.

« Pri odpojeni privodnej alebo vysokotlakovej hadice
mdze po prevadzke vytekat z pripojok hortca voda.



A POZOR

» Pri vybere miesta uskladnenia a pri preprave dbajte
na hmotnost pristroja (pozri Technické Udaje), aby
ste predi$li nehodam alebo poraneniam.

* Pri viachodinovom, nepreruSovanom pouZivani
pristroja méze dojst k zriedkavym pripadom pocitu
necitlivosti ruk.

* Noste rukavice.

» Udrziavajte ruky v teple.

* Robte si pravidelné pracovné prestavky.

Praca s cistiacimi prostriedkami

A VAROVANIE

« Tento pristroj bol vyrobeny za u€elom pouzivania
Cistiacich prostriedkov dodavanych alebo odpo-
ra¢anych vyrobcom. Pouzitie inych Cistiacich pro-
striedkov alebo chemikalii méze ohrozit bezpeénost’
pristroja.

* Nespravne pouzitie Cistiacich prostriedkov moéze
spOsobit tazké poranenia alebo otravy.

« Cistiace prostriedky uchovavaijte tak, aby neboli pri-
stupné pre deti.

Bezpecénostné zariadenia

A POZOR

* Bezpeénostné zariadenia sluzia na ochranu pouzi-
vatela a nesmu sa menit ani obchadzat.

+ Ked sa prekro¢i prednastavena hodnota, tlakovy
spina¢ moéze znizit tlak.

» Pistol disponuje blokovanim. Ked sa blokovanie ak-
tivuje, piStol sa neda uviest do ¢innosti.

* Tepelny snimag: tepelny snimac chrani motor pred
pretazenim. Ked teplotny snimac vychladne, pristroj
sa mOze po niekolkych minatach restartovat.

Osobné ochranné vybavenie

A POZOR

* Na ochranu pred spétne striekajucou vodou alebo
znedistenim noste vhodny ochranny odev a ochran-
né okuliare.

* Pocas pouzivania vysokotlakovych G&isti€ov mdzu
vzniknut aerosoly. Vdychnutie aerosélov méze viest
k poSkodeniu zdravia. V zavislosti od aplikacie sa
mdzu na vysokotlakové Cistenie pouzivat kompletne
tienené dyzy (napr. plosny ¢isti¢), ktoré znacne zni-
Zuju vypustanie vodnych aerosoélov. Pouzitie také-
hoto tienenia nie je mozné pri vSetkych aplikaciach.
Ak pouzitie kompletne tienenej dyzy nie je mozné,
musi sa pouzit respirator triedy FFP 2 alebo porov-
natelnej, v zavislosti od Cisteného prostredia.

6. Zvyskové rizika

Aj ked' tento elektricky nastroj pouzivate podla

predpisov, vzdy existuju zostatkové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto elek-
trického pristroja sa mézu vyskytnut nasledujuce
nebezpecenstva:

« Poskodenia pluc, ak sa nepouziva ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

* Poskodenia sluchu, ak sa nepouziva vhodna ochra-
na sluchu.

* Poskodenia zdravia, ktoré vznikaju na zaklade vib-
racii ruky — ramena, ak sa pristroj pouziva dlh$i ¢as
alebo ak sa obsluhuje v rozpore s uréenim, alebo sa
vykonava udrzba v rozpore s predpismi.

7. Technické udaje

Sietové napatie 230 —240 V~ /50 Hz
Prikon 2400 W
Pracovny tlak 12 MPa
Menovity tlak 18 MPa
Cerpaci vykon 5,5 I/min
Max. tlak privodu vody 0,4 MPa

Trieda ochrany 1]

Nebezpecenstvo!

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s
normou EN 60335.

Hladina akustického tlaku LpA 78 dB
Neistota K 3dB
Hladina akustického vykonu L, 94 db
Neistota K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch sme-
rov) stanovené podla normy EN 60335.
Hodnota emisii vibracii a, < 2,5 m/s?
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Uvedena hodnota emisii vibracii bola namerana podla
normovanej skusobnej metdédy a méze sa, v zavislosti
spOsobu, ktorym sa elektricky pristroj pouzije, zmenit
a vo vynimo¢nych pripadoch sa m6ze nachadzat nad
uvedenou hodnotou.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze pouzit na
porovnanie elektrického naradia s inym elektrickym
naradim.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze pouzit aj
na uvodné posudenie ovplyvnenia.

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

* Pouzivajte iba bezchybné stroje.

 Pristroj pravidelne Gistite a vykonavajte jeho udrzbu.
» Vas sposob prace prispdsobte pristroju.

* NepretaZzujte pristroj.

+ Pristroj nechajte v pripade potreby prekontrolovat.

» Ak sa pristroj nepouziva, vypnite ho.

* Noste rukavice.

8. Vybalenie

» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

» Odstrarnite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i ne-
doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. NeskorSie reklamacie
nebudl uznané.

+ Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
$pecializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cCisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie si hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, f6-
liami a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo pre-
hitnutia a zadusenia!

9. Pred uvedenim do prevadzky

Spravne pouzitie pristroja

» Vysokotlakovy &isti¢ sa musi postavit na rovnu, bez-
peénu plochu.

* Pri kazdom ovladani stroja odpori¢ame dodrzat
spravnu polohu pri obsluhe: jedna ruka na pistoli a
druhd ruka na trubici.

* Vodny prud nesmie nikdy smerovat na elektrické ve-
denia ani na stroj.

« Aby sa prediSlo poSkodeniu zastaveného cerpadla,
nepatrna netesnost ¢erpadla je normalna.

« Stroj sa nesmie za ziadnych okolnosti pouzivat v
priestoroch ohrozenych vybuchom.

» Pracovna teplota musi byt v rozmedzi +5 °C az
50 °C. Trubica ani na striekacie dyzy sa nesmu
zakryvat ani sa na nich nesmu vykonavat ziadne
zmeny.

» Vysokotlakovy ¢Cisti¢ je dimenzovany na prevadzku
so studenou alebo mierne teplou vodou (max. do
50 °C), vysSie teploty maju za nasledok poskodenie
Cerpadla.

« Vtekajuca voda nesmie byt znecistena a nesmie
obsahovat piesok ani chemické produkty, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat funkciu a skratit trvan-
livost stroja.

Montaz

Montaz pristroja (obr. 1)

Rukovat (1) nasurite na upevriovacie body hore na za-
riadeni a zaistite ju obomi dodanymi skrutkami (dizka
20 mm).

Potom este zasurite drziak kabla (3) do uréeného otvo-
ru na lavej strane zariadenia.

Pripojka pre privod vody (obr. 2)

Pripojku pre privod vody (10) naskrutkujte na zaria-
denie. Pripojka pre privod vody (10) je vybavena ko-
nektorom kompatibilnym so Standardne pouzivanymi
hadicovymi spojkovymi systémami. Hadicovu spojku
privodnej hadice (min. @ 1/2"/cca 13 mm) nastréte na
pripojku pre privod vody (10).

Na privod vody pouZzivajte vzdy zosilnenu hadicu na
vodu s beZnou komeré&ne dostupnou spojkou. Dizka by
mala byt minimalne 6,0 m. (nie je v rozsahu dodavky)
Medzi zdrojom pitnej vody a vysokotlakovym Gisticom
musi byt namontovany jednosmerny vodovodny ventil!
Informujte sa u inStalatéra sanitarnej techniky.
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Nasavanie z otvorenych nadrzi/zasobnikov a pri-
rodzenych vodnych tokov

Pouzivajte Specialne prisluSenstvo pre samonasava-
nie (nie je v rozsahu dodavky / dostupné u $pecializo-
vanych predajcov).

Pomocou tohto prisluSenstva méze vysokotlakovy Cis-
ti¢ nasavat vodu vo vyske 0,5 m nad hladinou vody. To
mdze trvat priblizne 25 — 50 sekund.

Ponorte hadicu prisluSenstva Uplne pod vodu, aby sa
z nej vytlacil vzduch.

Pripojte hadicu prisluSenstva k vysokotlakovému ¢is-
tiCu a zaistite, aby nasavacie sito zostalo pod vodou.
Nechajte bezat vysokotlakovy Cisti¢ s odobratou strie-
kacou pistolou, kym nebude voda rovnomerne vytekat
z vysokotlakovej hadice. Ak po 25 — 50 sekundach
eSte nevyteka ziadna voda, vypnite ho a skontroluj-
te pripojky.

Ak voda vyteka, vypnite vysokotlakovy ¢isti¢ a pre pra-
cu pripojte striekaciu pistol a striekaciu trubicu.

Pripojka pre vysokotlakovu hadicu (obr. 3/4)
Pripojte vysokotlakovu hadicu (2) k pripojke pre vyso-
kotlakovu hadicu (6). Najskor v8ak odstrarte ochran-
ny kryt.

Druhy koniec vysokotlakovej hadice (2) zastréte do
pripojky na pistoli (13).

Ak chcete vysokotlakovu hadicu (2) odpajit, stlacte tla-
¢idlo (A) a hadicu vytiahnite von.

Pripojenie nadstavcov (obr. 5)

Nadstavce 9, 14, 18 namontujte tak, Ze ich zatlacite do
pistole (13) a otocite, kym sa zaaretuju.

Nadstavce 12, 15, 16, 17 namontujte tak, Ze ich za-
stréite do prediZenia (14) a oto&ite, kym sa zaaretuju.

Elektricka pripojka

* Pred pripojenim sa presvedcte, ¢€i sa Udaje na typo-
vom §titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

« Pri pouzivani predlZzovacich vedeni dbajte na to, ¢i
su vhodné do exteriéru a ¢i maju dostatony prierez
Zily:
1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?

» Zapojte sietovu zastrcku na sietovom kabli do za-
suvky.

10. Obsluha

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok uplne zmontovat’!

Stroj pozostava z konstrukénej skupiny s ¢erpadlom,
ktoru zakryva teleso odolné proti narazom. Pre opti-
malnu pracovnu polohu je stroj vybaveny trubicou a
pistolou, ktora dobre sedi v ruke. Jeho tvar a vybavenie
zodpovedaju platnym predpisom.

Uvedenie do prevadzky:
Po uspeSnom dokonéeni montaze a pozapajani vSet-
kych pripojeni mozete postupovat takto:

Otvorte privod vody. Pistol (13) odistite pomocou blo-
kovacieho spinaca (C). Zatiahnutim za spust (D) vy-
pustite vzduch zo zariadenia. (Obr. 5)

Zapnite zariadenie prestavenim zapinac¢a/vypinaca
(4) do polohy ,ON“ (Zap.). Teraz stlacte spust (D).
(Obr. 1/5)

Na vypnutie pustite spust (D), zariadenie sa prepne
do pohotovostného rezimu. Hned ako aktivujete spust
(D), vysokotlakovy ¢€isti¢ sa znova uvedie do chodu.
(Obr. 5)

Na uplné vypnutie vysokotlakového Cisti¢a prestavte
zapinac/vypina¢ (4) do polohy ,OFF* (Vyp.). (Obr. 1)
Zasobnik na cistiaci prostriedok (9)

Zasobnik na Cistiaci prostriedok naplfite prislusnym
gistiacim prostriedkom. Sirka pridu sa da nastavit na

dyze.

Pouzivanie nadstavcov (obr. 1):
Cisti¢ teras (12): na Gistenie podlah a stien.

Turbodyza (15): na odstranenie odolnych negistot.
Dyza (16): na hrubé Gistiace prace.

Cistiaca kefa (18): na gistenie povrchov.

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny

na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prisluSnym usta-
noveniam VDE a DIN.
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Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj prediZzo-
vacie vedenie, musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
Skody na izol&cii.

Pri¢inami m6zu byt:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

+ Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su Zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte ohfadom

poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kontrole pripojného

vedenia nebolo vedenie pripojené k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlaéenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

+ Vyrobok spifia poZiadavky normy EN 61000-3-11
a podlieha Specialnym podmienkam pripojenia. To
znamena, Ze pouzitie na fubovolnych volne volitel-
nych pripojnych bodoch nie je dovolené.

* Vyrobok mézZe v pripade nepriaznivych sietovych
pomerov viest k prechodnym kolisaniam napétia.

* Vyrobok je uréeny vyhradne na pouzivanie na pri-
pojnych bodoch, ktoré
a) neprekracuju maximalnu pripustnt impedanciu
siete ,Z" (Zmax. =0,441 Q) alebo
b) maju zatazitelnost permanentnym prudom siete
minimalne 100 A na fazu.

« Ako pouzivatel musite zabezpegit, v pripade potre-
by po konzultaciach s vasim dodavatelom elektrickej
energie, aby pripojny bod, na ktorom chcete vyrobok
prevadzkovat, spifial jednu z dvoch uvedenych po-
Ziadaviek a) alebo b).

12. Udrzba

A Varovanie! Pred kazdym nastavenim, tdrzbou ale-
bo opravou vytiahnite sietovu zastréku!

VsSeobecné udrzbové opatrenia

* Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a ne-
Cistot. Pristroj vydrhnite Cistou handriCkou alebo vy-
fukajte stlaéenym vzduchom pri nizkom tlaku.

« Pristroj odporu¢ame C¢istit bezprostredne po kaz-
dom pouZiti.

» Pristroj pravidelne ¢istite vihkou handrou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. NepouZivajte Cistia-
ce prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit
plastové diely pristroja.Dbajte na to, aby sa do vnut-
ra stroja nedostala ziadna voda.

Dlhy prestoj ¢erpadla s elektromotorom

Ak su planované dihSie prestoje stroja (viac ako 3 me-
siace) v priestoroch, kde hrozi nebezpecenstvo mrazu,
odporu¢ame stroj naplnit mrazuvzdornym prostried-
kom (podobnym prostriedkom, aky sa pouziva vo vo-
zidlach).

Ak sa pristroj dlh§i ¢as nepouzival, v ¢erpadle s elek-
tromotorom vznikaju usadeniny vodného kamefia,
ktoré m6zu mat za nésledok tazkosti so Startovanim.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: remen, hadica, tru-
bica, dyzy a nadstavce, vzduchovy filter, tesnenia.

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Cistenie dyzy (obr. 1)
Na &istenie upchatej dyzy pouzite prilozeny drét (11).

13. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu
Baliace materialy sa daju

S ) recyklovat. Prosim, likvi-
Q‘ dujte balenia ekologicky.

&0 Eh
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Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa mu-
sia odviezt' na triedeny zber, resp. likvida-

e ST

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne

zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez

porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o

batériach.

Vlastnici alebo pouZivatelia elektrickych a elektro-

nickych zariadeni st zo zékona povinni ich po po-

uziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

+ Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamen3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

14. Odstranovanie poruch

Prevadzkova porucha Pri€ina

V pristroji nie je elektrické napatie.

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac doplfujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-

danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-

Stalované a predavané v krajinach Europskej Unie

a podliehajice eurdpskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurépskej unie mézu platit odliSné

ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a

elektronickych zariadeni.

\ETJEVE]

Skontrolujte poistku, sietovy
kabel, sietovl zastréku a pripadne
ich nechajte vymenit odbornym
personalom.

Pristroj nefunguje.
vedenie je prili$ dIhé.

Prierez predlZovacieho vedenia
je prili§ maly, resp. prediZzovacie

Pouzite predlZovacie vedenie s vacsim
prierezom, resp. pouzite kratSie
predlZzovacie vedenie.

zadana hodnota.

Sietové napatie je mensie ako

Pripadne kontaktujte dodavatela
elektrickej energie.

Cerpadlo zamrzlo.

Cerpadlo skontrolujte, pripadne
rozmrazte.

Motor bezi, ale tlak sa

Nasavanie vzduchu v privode vody.

Skontrolujte, pripadne vymerite
privodnu hadicu a hadicové spojky.

nezvysuje.

Vypustacia dyza je prili§ velka.

Dyzu skontrolujte, pripadne vymerite.

Nepravidelny prevadzkovy
tlak.

Nasavanie vzduchu v privode vody.

Skontrolujte, pripadne vymerite
privodnu hadicu a hadicové spojky.
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A késziiléken talalhaté szimboélumok magyarazata

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatét és a
biztonsagi utasitasokat!

Viseljen védészemiiveget!

Viseljen hallasvédét!

1. védelmi osztaly

A késziléket nem szabad kdzvetlendl az ivdvizet biztosité kdzmlhaldzatra
csatlakoztatni.

é Ne irdnyitsa a nagynyomasu sugarat személyekre, allatokra, elektromos
felszerelésekre vagy magara a készulékre.

C € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés A jelen kezelési Utmutatd biztonsagi utasitasain és
orszaga specidlis elbirasain tul tartsa be az azonos

Gyarto: kialakitasu gépek lUzemeltetésére vonatkozé altalano-

Scheppach GmbH san elismert miszaki szabalyokat is.

Gilinzburger Stralle 69 Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy

D-89335 Ichenhausen karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen Gtmutatét és a biztonsagi utasita-

Kedves Ugyfeliink! sokat.

Sok 6romet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-

tahoz. 2. Akésziilék leirasa (1. abra)

Megjegyzés: 1. Markolat

A készilék gyartdja a hatalyos termékfelel6sségi tor- 2. Nagynyomasu toml6

vény szerint nem felel6s a késziiléken esett vagy a 3. Kabeltarté

késziilék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben: 4. Be-/kikapcsold

+ szakszeritlen kezelés, 5. Kerékboritas

* akezelési utasitas be nem tartasa, 6. Nagynyomasu témlé csatlakozéja

+ llletéktelen javitas, 7. Szallitokerék

+ Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje, 8. Landzsatarto

* nem rendeltetésszer(i hasznalat, 9. Tisztitdszertartaly
+ Hafigyelmen kivil hagyja az elektromos berendezé- 10. Viz tapcsatlakozasa

sekre vonatkozé eléirasokat, valamint a VDE 0100, 11. Fuvokatisztito ti

a DIN 57113 / VDEO113 el6irasait, akkor az elektro- 12. Terasztisztito

mos berendezés mikddésképtelenné valhat. 13. Szoérépisztoly

14. Hosszabbito

Vegye figyelembe a kdvetkezoket: 15. Turbé szivoéfej
Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az izembe he- 16. Fuvoka
lyezést, olvassa végig a kezelési utmutato teljes sz6- 17. Karcher-adapter
vegeét. 18. Tisztitokefe
Kezelési utmutaténkbol megismerheti elektromos
szerszamat, és elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasz- 3. Sazillitott elemek
nalatédhoz sziikséges ismereteket.
A kezelési utmutatd fontos megjegyzéseket tartalmaz Tétel Darabszam Megnevezés
arrol, hogyan dolgozhat az elektromos szerszammal
biztonsagosan, szakszeriien és gazdasagosan, ho- 1x Nagynyomasu mosé
gyan kerilheti el a veszélyeket, csokkentheti a javitasi 1 1x Markolat

koltségeket és az id6kieséseket és ndvelheti az elekt-
romos szerszam megbizhatésagat és élettartamat.
A kezelési utmutatdban foglalt biztonsagi rendel- 1x Kabeltarto

2 1x Nagynyomasu témlé
3

kezéseken kivil feltétlendl be kell tartania azokat a 8 1x Landzsatarté
9

hatalyos el6irasokat, melyek az adott orszagban az

A o 1x Tisztitészertartaly
elektromos szerszam lGizemeltetésére vonatkoznak.

A szennyezédés és nedvesség ellen mianyag tokba 10 1x Viz tapcsatlakozasa
csomagolt kezelési Utmutatét az elektromos szerszam 11 1x Favokatisztito ti
kdzelében tarolja. Munkaba allas el6tt minden kezels- 12 1x Terasztisztito
nek el kell olvasnia, majd gondosan be kell tartania a
benne foglaltakat. Az elektromos szerszamon csak 13 1x Szérépisztoly
olyan személyek dolgozhatnak, akiket betanitottak az 14 1x Hosszabbitd
elektromos szerszam haszndlatara, és megismertet- 15 1x Turbo szivéfej
tek az el6forduld veszélyforrasokkal. Tartsa be a kez-

16 1x Fuavoka

elék legkisebb életkorara vonatkozo rendelkezést.
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17 1x Karcher-adapter FIGYELEM
18 1x Tisztitokefe » Potencidlisan veszélyes helyzetre utalé6 megjegy-
2% Csavar zés, mely anyagi kart okozhat.
1x Kezelési Utmutato Elektromos alkotoelemek
A VESZELY
4. Rendeltetésszeri hasznalat + Aramiités veszélye!
« A halézati csatlakozot és a csatlakozdaljzatot soha
A nagynyomasu mos6 maganhasznalatra, készilt, és ne fogja meg vizes kézzel.
jarmivek, gépek, éplletek, homlokzatok, stb. nagy nyo- * Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy nem sérilt-e
massal végzett tisztitdsara szolgal. a halozati csatlakozdévezeték és a haldzati csatlakozé.
A sériilt halozati csatlakozovezetéket haladéktalanul
A gépet csak rendeltetésszeriien szabad hasznalni. cseréltesse le az arra illetékes ligyfélszolgalattal / vil-
Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri- lamossagi szakemberrel. Ha sériilt a halézati csatlako-
nek minésil. Az ebbdl fakadd minden karért és séri- zbvezeték, ne helyezze zembe a készuléket.
|ésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezeld viseli * A munkaterileten minden aramot vezet6 alkatrészt
a felel6sséget. védeni kell a fréccsend vizzel szemben.
Kérjuk, vegye figyelembe, hogy készilékeinket ren- * A haldzati csatlakozénak és a hosszabbité vezeték
deltetésiik szerint nem professzionalis, hivatasszer( csatlakozoelemének vizhatlannak kell lennie, és
vagy ipari hasznalatra tervezték. A készilékre sem- nem szabad vizben 4allnia. A csatlakozéelemnek
milyen garanciat nem vallalunk, ha Kisipari, kéziipari emellett nem szabad a talajon fekudnie. Azt java-
vagy ipari, valamint ezekkel egyenértéki tevékenysé- soljuk, hogy hasznaljon kabeldobot annak biztosita-
gekhez haszndlja. sa érdekében, hogy a csatlakozobaljzat legalabb 60

mm-rel a talaj fol6tt legyen.
5. A nagynyomasu mosoéra vonatkozo « Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozdvezeték és

biztonsagi utasitasok a hosszabbité vezeték ne szenvedjen sériilést vagy
karosodast amiatt, hogy athajtanak rajtuk, megtérik
Az els6é hasznalatba vétel el6tt olvassa el az itt is- vagy meghuzzak 6ket. Védje a halézati csatlakozé-
mertetett biztonsagi utasitasokat és a készilék ere- vezetéket a hétél, olajtdl és éles peremektdl.
deti Uzemeltetési utmutatdjat. Kdvesse a benniik fog- * Miel6tt barmilyen apolasi és karbantartasi munka-
laltakat. latba kezdene a késziiléken, kapcsolja ki, és huzza
* Az lzemeltetési utmutatdban foglalt megjegyzések ki a halézati csatlakozot.
mellett figyelembe kell venni a térvényileg szaba- * Az elektromos elemeken javitast és egyéb munkat
lyozott altalanos biztonsagi és balesetmegel6zési csak felhatalmazott Ggyfélszolgalat végezhet.

el6irasokat is.
+ A késziléken elhelyezett figyelmezteté és utasitd A FIGYELMEZTETES

tablak fontos megjegyzésekkel szolgalnak a ve- * A készlléket csak olyan elektromos csatlakozéra
szélytelen (izemeltetéshez. szabad csatlakoztatni, melyet villamossagi szereld
|étesitett az IEC 60364 szabvany szerint.

Veszély fokozatai * A késziiléket csak valtéaramra csatlakoztassa. A

A VESZELY fesziiltségnek meg kell egyeznie a készilék tipus-

+ Kozvetlenil fenyegetd veszélyre utalé megjegyzés, tablajan lathato feszultséggel.
mely sulyos, akar halalos személyi sériilést okoz. + |. védelmi osztaly - a késziiléket csak szabalyosan

A FIGYELMEZTETES foldelt aramforrasra szabad csatlakoztatni.

* Potencialisan veszélyes helyzetre utaldé megjegy- « Biztonsagi okokbdl alapvetéen azt javasoljuk, hogy
zés, mely sulyos, akar halalos személyi sérilést a késziiléket hibaaram-védékapcsolon (max. 30
okozhat. mA) keresztiil izemeltesse.

A VIGYAZAT

+ Potencidlisan veszélyes helyzetre utal6 megjegy-
zés, mely enyhébb személyi sériilést okozhat.

www.scheppach.com HU | 51



* A nem megfelel6 hosszabbitd vezeték veszélyes
lehet. A szabadban csak kdltéri hasznalatra enge-
délyezett, ennek megfeleld jeldléssel ellatott elekt-
romos hosszabbité vezetéket hasznaljon, mely ren-
delkezik a sziikséges vezeték-keresztmetszettel:
1-10 m: 1,5 mm?, 10 — 30 m: 2,5 mm?

* A hosszabbitd vezetéket mindig csévélje le teljesen
a kabeldobrol.

Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lizem
kdézben elektromagneses mez6t hoz létre. Ez a me-
z8 bizonyos kérilmények kdzétt negativ hatassal le-
het az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A
komoly és sulyos sérllések kockazatanak elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkez6 személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartéjat.

Biztonsagos kezelés

A VESZELY

+ A felhasznal6 koteles rendeltetésszerlien hasznal-
ni a készuléket. Figyelembe kell vennie a helyben
fennallé korllményeket, és a készilékkel végzett
munka soran ugyelnie kell a kérnyezetében tart6z-
kodd személyekre.

* Minden hasznalat elétt ellendérizze, hogy nem sé-
riltek-e a fontosabb alkotéelemek, mint példaul a
nagynyomasu témlé, a kézi szérdpisztoly és a biz-
tonsagi berendezések. A sérllt alkotoelemeket ha-
ladéktalanul cserélje ki. Ha sérult valamelyik alko-
téeleme, ne helyezze lizembe a késziléket.

+ Szakszer(tlen hasznalat mellett a nagynyomasu
vizsugar veszélyt jelenthet. A sugarat nem szabad
személyekre, allatokra, fesziltség alatt allé elekt-
romos felszerelésekre vagy magara a készilékre
iranyitani.

* A nagynyomasu vizsugarat ne iranyitsa masokra
vagy sajat magara, hogy igy tisztitsa meg a ruhaza-
tat vagy a labbelijét.

* Ajarmivek abroncsai/ az abroncsok szelepei karo-
sodhatnak a nagynyomasu vizsugartol, és szétrob-
banhatnak. Ennek elsd jele az abroncs elszinez6-
dése. A jarmivek sérilt abroncsai / az abroncsok
sérilt szelepei életveszélyesek. A tisztitds soran
tartson legalabb 30 cm-es szérasi tavolsagot!

A FIGYELMEZTETES

* Ne hasznélja a késziiléket, ha masok is elérhet6
tavolsagban tartézkodnak, kivéve, ha &k is viselnek
védéruhazatot.

* A készlléket nem uUzemeltetheti gyermek vagy nem
betanitott személy.

» Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott fi-
zikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel vagy
hianyos tapasztalatokkal és/vagy tudassal rendelkezé
személyek hasznaljak, kivéve, ha egy, a biztonsagu-
kért felelés személy felligyeli 6ket, vagy utasitasokkal
latia el 6ket a késziilék hasznalatara vonatkozoan,
és ha megértették a hasznalatbdl eredé veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

« A gyermekeket folyamatosan feltigyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

A VIGYAZAT

* Miel6tt barmilyen tevékenységet végezne a készi-
Iéken, gondoskodjon a stabilitasarol, elkerilendd a
készilék felborulasa folytan bekdvetkezé balesete-
ket és karosodasokat.

* A nagynyomasu favokan kilépé vizsugar miatt visz-
szalokd erd Iép fel a kézi széropisztolyon. Gondos-
kodjon arrdl, hogy biztosan élljon a laban, és tartsa
erésen a kézi szoropisztolyt és a sugarcsovet.

« Soha ne hagyja felligyelet nélkil a késziléket, amig
Gzemel.

FIGYELEM

* Hosszabb munkasziinet esetén kapcsolja ki a ké-
szlléket a készllék kapcsolojaval.

* Ne lUzemeltesse a késziléket 0 °C alatti hémérsék-
leten.

Egyéb veszélyek

A VESZELY

* Robbanasveszélyes terlleten Gizemeltetni tilos.

* Ne szérjon le a késziilékkel olyan targyakat, melyek
egészségre veszélyes anyagot (pl. azbesztet) tartal-
mazhatnak.

« Soha ne szivjon fel a késziilékkel oldészertartal-
mu folyadékot, illetve tdmény savat vagy oldoszert!
Ezek kozé tartozik pl. a benzin, a festékhigitd vagy a
fGtéolaj. A kiszort para rendkivul gyulékony, robba-
nasveszélyes és mérgezd. Ne hasznaljon acetont,
tomény savat és oldészert, mert ezek kikezdhetik a
készllékhez hasznalt egyes anyagokat.

» A csomagoloféliat tartsa tavol gyermekektdl, mert
fulladasveszélyt okozhat!

A FIGYELMEZTETES

* A hatalyos el6irasok szerint a készuléket nem sza-
bad rendszerlevalasztas nélkll az ivéviz-halézatra
csatlakoztatni.
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Gy6z6djon meg arrdl, hogy hazi vizellatd berendezé-
sének csatlakozasa, mellyel a nagynyomasu mosot
Uzemeltetni kivanja, fel van szerelve az EN 12729
szabvany szerinti, BA tipusu rendszerlevalasztéval.

* A rendszerlevalasztén atfolyé viz mar nem szamit
ivoviznek.

* A nagynyomasu tomlék, a szerelvények és a csato-
16k a késziilék biztonsaga szempontjabol fontosak.
Csak a gyarto altal ajanlott nagynyomasu tomldket,
szerelvényeket és csatoldkat hasznalja.

* Amikor Uzemeltetés utan levalasztja a betaplald
vagy nagynyomasu toml6t, a csatlakozasoknal forré
viz |éphet ki belble.

A VIGYAZAT

» A tarolasi hely kivalasztasakor és a készilék szal-
litdsakor vegye figyelembe a készilék sulyat (lasd
a milszaki adatokat), a baleseteket és sériléseket
elkerllendé.

* Ha 6rakon keresztil, megszakitas nélkil hasznalja
a készlléket, akkor ez ritka esetben a kéz zsibba-
déasat okozhatja.

» Viseljen keszty(t.

» Tartsa melegen a kezét.

» Rendszeresen tartson sziinetet a munkavégzés soran.

Munkavégzés tisztitoszerekkel

A FIGYELMEZTETES

* Ezt a késziléket olyan tisztitdszerekkel valdé hasz-
nalatra fejlesztettik ki, melyeket a gyartotdl lehet
beszerezni, illetve amelyek hasznalatat a gyarté
javasolja. Ha ezektdl eltér6 tisztitdszereket vagy
vegyszereket hasznal, az korlatozhatja a készulék
biztonsagat.

* A tisztitdszerek nem megfelel6 hasznalata sulyos
sérlléseket és mérgezést okozhat.

+ A tisztitdszereket tarolja gyermekek szamara hoz-
zaférhetetlen helyen.

Biztonsagi berendezések

A VIGYAZAT

+ A biztonsagi berendezések a felhasznal6 védelmét
szolgaljak, és nem szabad moédositani vagy hatas-
talanitani éket.

* Az el6re beadllitott érték tullépése esetén a nyomas-
kapcsolé képes csokkenteni a nyomast.

* A pisztoly reteszeléssel rendelkezik. Ha a retesze-
lés aktivalva van, nem mikddtethetd a pisztoly.

* Hoéérzékeld: A héérzékelé6 gondoskodik a motor tal-
terhelés elleni védelmérdl. A készilék néhany perc
elteltével Ujra elindithatd, ha a h6érzékeld lehdilt.

Egyéni védofelszerelés

A VIGYAZAT

» A visszafréccsend viz vagy szennyez6dés elleni vé-
delem érdekében viseljen megfelel6 védéruhazatot
és védészemiveget.

* A nagynyomasu moso hasznalata soran aeroszolok
képzédhetnek. Az aeroszol belélegzése egészség-
karosodast okozhat. Az adott alkalmazastdl fliggé-
en hasznaljon teljesen learnyékolt fuvékakat (pl.
felllettisztitét) a nagynyomasu mosoéhoz, melyek
jelentds mértékben csokkentik a vizes aeroszolok
kibocsatasanak mértékét. llyen arnyékolas haszna-
latara azonban nincs lehet6ség minden alkalmazas
soran. Ha nem lehetséges teljesen learnyékolt fu-
véka hasznalatara, akkor FFP 2 besorolasu, vagy
azzal egyenértékll Iégzésvédd maszkot kell viselni,
a tisztitandé kdrnyezettél figgben.

6. Fennmaradoé kockazatok

Maradék kockazatok akkor is lIéteznek, ha az el6-

irasoknak megfeleléen hasznalja ezt a villamos

kézi szerszamot. A villamos kézi szerszam kiala-

kitasahoz és kiviteléhez kapcsolédéan az alabbi

veszélyek jelentkezhetnek:

« Atud6 karosodasara kerul sor, ha nem visel megfe-
lelé porvédd maszkot.

* Ha nem visel megfeleld hallasvédét, hallaskaroso-
dast szenvedhet.

* Akéz-kar rezgések miatt kdrosodhat az egészsége, ha
hosszabb ideig hasznalja a késziiléket, vagy ha nem
megfeleléen végzi az iranyitast és a karbantartast.

7. Miszaki adatok

Halozati feszliltség 230-240 V~ /50 Hz

Teljesitményfelvétel 2400 W
Uzemi nyomas 12 MPa
Névleges nyomas 18 MPa
Szallitasi teljesitmény 5,5 llperc
Vizbetaplalas max. 0.4 MPa

nyomasa

Védelmi osztaly 1]
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Veszély!

Zaj és vibracio

A zaj és a rezgés értékeinek megallapitasa az EN 60335
szabvany alapjan tortént.

LPA hangnyomasszint 78 dB
KpA bizonytalansag 3dB
Lshangteljesitményszint 94 dB
K. bizonytalansag 3dB

Viseljen hallasvédét.
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

A teljes rezgési érték (harom irany vektorésszege) megha-
tarozasa az EN 60335 szabvanynak megfeleléen tortént.
a, rezgéskibocsatasi érték < 2,5 m/s?

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvany el-
jarassal mértik, ami az elektromos szerszam haszna-
latanak maédjatol és tipusatol fliggéen valtozhat, illetve
kivételes esetben a megadott értéket meghaladhatja.

A megadott rezgéskibocsatasi érték az elektromos
szerszamok ¢sszehasonlitasara is hasznalhato.

A megadott rezgéskibocsatasi érték a karosodas beve-
zetd becsléséhez is hasznalhaté.

Csokkentse minimalis szintre a zajképzédést és a

vibraciot!

+ Csak kifogastalan allapotban Iévé eszkdzoket hasz-
naljon.

* Rendszeresen végezze el a készllék karbantarta-
sat és tisztitasat.

* Munkamodszerét igazitsa a készilékhez.

* Ne terhelje tul a készlléket.

+ Szikség szerint ellendriztesse a készlléket.

+ Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

» Viseljen kesztydt.

8. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
terméket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

+ Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

» Ellendrizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozé-
kok szallitasi séruléseket. Reklamacioé esetén azon-
nal értesitse a beszallitét. Utdlagos reklamaciokat
nem fogadunk el.

* Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.

« Tartozékként, valamint kopd- és poétalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!

9. Uzembe helyezés elétt

A késziilék helyes hasznalata

* A nagynyomasu mosot sik és biztonsagos feliletre
kell felallitani.

« A gép minden egyes mikddtetésekor javasolt a he-
lyes kezelési pozicié betartasa: az egyik kezét tartsa
a pisztolyon, a masikat a landzsan.

« Soha ne iranyitsa a vizsugarat elektromos vezeté-
kekre vagy magara a gépre.

» Annak érdekében, hogy a leallasok soran elkerilhe-
t6 legyen a szivattyl karosodasa, csekély mértéki
témitetlenség nem szamit rendellenesnek.

* A gépet semmilyen korilmények kozott sem sza-
bad robbanasveszélyes helyiségben vagy terileten
hasznélni.

+ Uzemeltetés kézben a hémérséklet +5 °C és +50 °C
kozott kell legyen. A landzsan és a szérofuvokakon
nem szabad semmilyen boritast elhelyezni vagy mo-
dositast végezni.

* A nagynyomasu mosé hideg vagy mérsékelten me-
leg (legfeljebb max. 50 °C-os) vizzel val6 Gzemelte-
tésre készllt, ha ennél magasabb a viz h6mérsékle-
te, az kart tehet a szivattyuban.

» Abefolyé viz nem lehet szennyezett, nem tartalmaz-
hat homokot, illetve olyan vegyi anyagokat, melyek
korlatozhatnak a gép mikodését, vagy megrovidite-
nék az élettartamat.
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Osszeszerelés

A késziiléek 6sszeszerelése (1. abra)

Tolja réd a markolatot (1) a készlléken fellil talalhato
régzitési pontokra és rogzitse a két mellékelt csavar-
ral (20 mm hosszu).

Ezutan helyezze be a kabeltartot (3) a készllék bal
oldalan lévé nyilasba.

A vizbemenet csatlakoztatasa (2. abra)
Csavarozza ra a vizbetaplalas csatlakozojat (10) a
készilékre. A vizbemenet csatlakozodja (10) szabva-
nyos témlécsatlakoztaté rendszerekhez hasznalhato
csatlakozéelemmel rendelkezik. Dugja ra a betaplalo
toml6 tomldcsatlakozéjat (min. @ 1/2“ / kb. 13 mm) a
vizbetaplalas csatlakozojara (10).

A vizellatasnal mindig kereskedelemben kaphaté csat-
lakozéval rendelkezd, megerdsitett viztoml6t hasznal-
jon. Ennek hossza legalabb 6,0 m legyen. (nem sze-
repel a szallitott elemek k6z6tt)

Az ivoviz és a magasnyomasu tisztité k6zo6tt mindig
legyen beépitve visszafolyasgatlo! Az ezzel kapcso-
latos kérdéseivel forduljon a vizvezeték szerel6jéhez.

Felszivas nyitott tartalyokbol/tarolokbol és termé-
szetes vizekbél

Hasznaljon kuldnleges o©nfelszivé tartozékot (nem
tartozik a szallitott elemek kdzé / szakkereskedénél
kaphato).

Ezzel a tartozékkal a magasnyomasu moso6 0,5 m-rel
a vizfelszin folé tudja felszivni a vizet. Ez korilbelll
25-50 masodpercet vehet igénybe.

A tdmlbben 1évé levegd kiszoritasahoz teljesen merit-
se a vizbe a tartozék témlgjét.

Csatlakoztassa a tartozék toémléjét a magasnyomasu
mosora, és gondoskodjon arrél, hogy a szivésziré a
viz alatt maradjon.

Jarassa a nagynyomasu mosot levett szorépisztoly-
lyal, mig a viz egyenletesen nem folyik a nagynyoma-
sU tdmlébél. Ha 25—-50 masodperc elteltével még nem
folyik ki viz, kapcsolja ki a magasnyomasu mosot, és
ellenérizze az 6sszes csatlakozét.

Ha folyik a viz, kapcsolja ki a magasnyomasu mosot,
és a munkavégzéshez csatlakoztassa a szorépisztolyt
és a szorolandzsat.

A nagynyomasu tomlé csatlakoztatasa (3/4. abra)
Csatlakoztassa a nagynyomasu tomlét (2) a nagynyo-
masu tdmld csatlakozojara (6). El6tte vegye le a vé-
désapkat.

A nagynyomasu tomlé masik végét (2) dugja bele a
pisztoly csatlakozojaba (13).

A nagynyomasu tomlé (2) eltavolitdsahoz nyomja meg
a gombot (A) és hlizza ki a tomlét.

A ratétek csatlakoztatasa (5. abra)

A 9. 14. 18. szamu ratétet a felszereléshez nyomja
bele a pisztolyba (13), és forgassa el, mig nem re-
teszelédik.

A 12, 15, 16, 17 szamu ratétet a felszereléshez dugja
bele a hosszabbitoba (14), és forgassa el, mig rete-
szelddik.

Elektromos csatlakozas

* A csatlakoztatas elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a tipustablan szereplé adatok egyeznek a halézati
adatokkal.

* Hosszabbit6 vezetékek hasznalata esetén lgyeljen
arra, hogy ezek kiiltéri hasznalatra alkalmasak le-
gyenek, és elégséges érkeresztmetszettel rendel-
kezzenek:

1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?

* Dugja a halézati kabelen Iév6 halozati csatlakozét a

csatlakozoaljzatba.

10. Kezelés

A Figyelem!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétlenil
szerelje ossze teljesen!

A gép olyan szivattyus gépegységet tartalmaz, mely
itésallé hazzal van burkolva. A gép az optimalis mun-
kavégzési helyzet érdekében landzsaval és markola-
tos pisztollyal van felszerelve, melyek kialakitdsa és
felszereltsége megfelel a hatalyos eléirasoknak.

Uzembe helyezés:

Amennyiben teljesen 6sszeszerelte a magasnyomasu
moso6t és minden csatlakozét csatlakoztatott, akkor
tegye a kévetkezdket:

Nyissa meg a vizellatast. Biztositsa ki a pisztolyt (13)
a reteszel6 kapcsoléval (C). Huzza visszafelé az indi-
tékart (D), hogy tavozhasson a késziilékben [évé le-
vegd. (5. abra)

Kapcsolja be a késziiléket, és ehhez allitsa az ,ON*
allasra a be- / kikapcsolot (4). Mikodtesse az indito-
kart (D). (1. abra / 5)
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A kikapcsolashoz engedje el az inditékart (D), és ek-
kor a készllék készenléti allapotba kapcsol. Amint Gjra
haszndlja az inditokart (D), a magasnyomast mosoé
Ujra bekapcsol. (5. abra)

A magasnyomasu mosé teljes kikapcsolasahoz allitsa
az ,OFF* allasra a be-/kikapcsolot (4). (1. abra)

Tisztitoszer-tartaly (9)
toltse fel a tisztitdszer-tartalyt a megfeleld tisztitdszer-
rel. A szorasi szélesség a fuvokan allithato.

A ratétek hasznalata (1. abra):
Terasztisztitdé (12): a padld és a falfellletek tisztita-
séhoz.

Turb6 szivofej (15): makacs szennyez6dés eltavolita-
sahoz.

Fuvdéka (16): nagyobb tisztitasi munkakhoz.
Tisztitokefe (18): feliiletek tisztitasahoz.
11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor Gzemkész allapotban van csat-
lakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE
és DIN el6irasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott halozati csatlakozasnak, va-
lamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell
felelnie ezen el6irasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozdvezetékek szigetelései gyak-
ran sérlinek.

Ennek okai a kdvetkezdk:

* Megnyomoddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.

« Torések a csatlakozovezeték szakszer(tlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

+ Nyirédasok a csatlakozovezetéken vald athaladas
miatt.

» A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sérlilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatdk, és a szigetelés sériilései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze, nem sériltek-e az elektro-
mos csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-
lakozévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos
halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnilik a vonatkozé VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak
azonos jeldlési csatlakozo vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozékabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Y csatlakoztatasi mod

Ha le kell cserélni a halézati csatlakozovezetéket, a
biztonsagi kockazatok elkerulése érdekében ezt a
gyartoval vagy annak képvisel6jével kell elvégeztetni.

+ Atermék megfelel az EN 61000-3-11 kvetelményeinek,
és kulonleges feltételekkel csatlakoztathaté. Ez azt je-
lenti, hogy nem engedélyezett a tetszéleges, szabadon
valaszthatd csatlakozasi pontokon torténé hasznalat.

» Kedvez6tlen halézati viszonyok esetén a termék at-
meneti fesziltségingadozast okozhat.

« A terméket kizarélag olyan csatlakozasi helyen tor-
ténd hasznalatra tervezték, amely
a) a maximalisan megengedett ,Z” halézati impe-
danciat (Zmax. =0,441 Q) ne Iépje tul, vagy
b) a halézat allandé aramterhelhetésége fazison-
ként legalabb 100 A.

+ Felhasznaloként Onnek kell gondoskodni arrdl,
sziikség esetén az aramszolgaltatéval egyeztetve,
hogy az On csatlakozasi pontja, amelyrél On a ter-
méket Uzemeltetni kivanja, megfeleljen a fent mega-
dott két a) vagy b) kévetelmény egyikének.

12. Karbantartas

A Figyelmeztetés! Minden bedllitds, karbantartas
vagy javitas el6tt huzza ki a halézati csatlakozot!

Altalanos karbantartasi intézkedések

* A véddbberendezéseket, levegbnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portol és szennyez6déstdl mentesen,
amennyire csak lehetséges. A késziiléket tordlje le
tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony nyomasu
sritett levegével.

« Azt javasoljuk, hogy a késziléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket egy ned-
ves ruhaval és egy kis kenészappannal.
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Ne hasznaljon tisztito- vagy oldészereket, mivel ezek
kikezdhetik a késziilék miianyag alkatrészeit.Ugyel-
jen arra, hogy ne juthasson viz a készulék belsejébe.

Az elektromos szivattya hosszu allasideje

Ha a gépet hosszabb ideig (3 honapnal tovabb) tervezi
olyan helyiségben tarolni, ahol fagyveszély all fenn,
akkor javasoljuk, hogy téltse fel a gépet fagyalléval
(a gépjarmivekben is hasznalatos fagyallo szerrel).

Ha hosszabb ideig nem hasznalta a késziiléket, akkor
az elektromos szivattyuban lerakodik a vizk8, ami in-
ditasi nehézségeket okozhat.

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopdalkatrészek*: Szij, tomlé, landzsa, fuvokak és ra-
tétek, légszird, tdmitések

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!

A fuvoka tisztitasa (1. abra)
Az eldugult fuvéka tisztitdsahoz kérjik hasznalja a tar-
tozékként mellékelt drétot (11).

13. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

° A csomagol6éanyagok Uj-
@ > W § rahasznosithatok.  Kér-
%(19 ﬁn $* jik, artaimatianitsa a
csomagolasokat kérnye-

zetbarat médon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai beren-
dezések artalmatlanitasarol (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektroni-

kai berendezések nem mindsiilnek kom-

munalis hulladéknak, hanem szelektiven
||

gylijtendok, illetve le kell adni 6ket artal-
matlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé torvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget ada-

tainak torléséért az artalmatlanitando készilékrél!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-

zett elektromos és elektronikai berendezések nem

mindsitlnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell

Gket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-

zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen

leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerdleti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedé kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Késziilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj késziilé-
ket vasarolt volna néla, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kdzelében talalhato illetékes gyijts-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazoék tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitdssal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.
A fentebb kozodltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiekt6l eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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14. Hibaelharitas

Uzemzavar Ok Megoldas

Ellenérizze a biztositékot, a halézati

A készllék nincs elektromos kabelt, a halozati csatlakozot, és
feszliltség alatt. sziikség esetén cseréltesse le 6ket
szakemberrel.

i ) . i Hasznaljon olyan hosszabbito vezetéket,
Tul csekély a hosszabbité vezeték i

o i melyben nagyobb a vezetékerek
keresztmetszete, ill. tul hosszu a

A késziilék nem mikodik. - ) keresztmetszete, ill. hasznaljon révidebb
hosszabbit6 vezeték. " ,
hosszabbité vezetéket.

A haloézati fesziltség nem éri el a Sziikség esetén Iépjen kapcsolatba a
megadott értéket. kézmUszolgaltatoval.

Vizsgalja meg, sziikség esetén olvassza

Befagyott a szivattyu. ki
i

Vizsgalja meg a betaplal6 tomlét és a
A motor jar, de nem épiil fel A vizbetaplalas levegét sziv. tomlécsatlakozokat, és szikség esetén

a nyomas. cserélje le 6ket.

Tul nagy a kimeneti fuvoka. Ellendrizze, szlikség esetén cserélje le.

. . Vizsgalja meg a betaplal6 tomlét és a
Egyenetlen az lizemi A P . o A el .
A vizbetaplalas levegét sziv. toml6csatlakozokat, és szliikség esetén

nyomas. L B
cserélje le 6ket.

58 | HU www.scheppach.com



Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzegac¢
wskazowek dotyczacych bezpieczenstwal

Nosi¢ okulary ochronne!

Nosi¢ nauszniki ochronne!

@O D

Klasa ochrony Il

Urzgdzenie nie moze by¢ podtgczone bezposrednio do publicznej sieci wody pitnej.

é Nie nalezy kierowa¢ strumienia wysokoci$nieniowego na ludzi, zwierzeta, aktywne
wyposazenia elektryczne ani na samo urzgdzenie.

C € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

! ! Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny kliencie,
zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazoéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* naprawy przeprowadzone przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistow,

* montazu i wymiana nieoryginalnych cze$ci zamien-
nych,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Przestrzega¢:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z narzedziem elektrycznym i wykorzystania mozli-
wosci uzytkowania go zgodnie z przeznaczeniem.
Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazéwki o tym,
jak bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowaé z
narzedziem elektrycznym oraz jak unika¢ zagrozen,
oszczedzaé koszty napraw, skraca¢ czas przestojow
oraz zwigkszaé niezawodnos$¢ i zywotnos¢ urzadzenia.
Oprécz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w ni-
niejszej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie prze-
strzegaé przepisdw obowigzujgcych w danym kraju,
ktére dotyczg eksploatacji narzedzia elektrycznego.
Instrukcje obstugi przechowywac przy narzedziu elek-
trycznym, w torebce plastikowej chronigcej przed za-
nieczyszczeniem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca
musi przeczyta¢ jg przed przystgpieniem do pracy i
doktadnie jej przestrzegaé. Przy narzedziu elektrycz-
nym mogg pracowac¢ wytgcznie osoby, ktére zostaty
przeszkolone w zakresie uzytkowania urzgdzenia i po-
instruowane o zwigzanych z tym zagrozeniach. Prze-
strzega¢ wymaganego wieku minimalnego.

Oprécz wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepisow danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczen-
stwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1)

Rekojes¢

Waz wysokocisnieniowy
Uchwyt kabla

Wiacznik / wytacznik

Ostona kota

Przytgcze dla weza wysokocisnieniowego
Koto transportowe

Chwytanie lancy

Pojemnik na $rodek czyszczacy
10. Przytacze doptywu wody

11. Igta do czyszczenia dysz

12. Szczotka do mycia tarasow

13. Pistolet natryskowy

14. Przedtuzka

15. Dysza turbo

16. Dysza

17. Adapter Karcher

18. Szczotka czyszczagca

© NGO ®N =

©

3. Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie

1x Myjka wysokocisnieniowa
1 1x Rekojes¢
2 1x Waz wysokoci$nieniowy
3 1x Uchwyt kabla
8 1x Chwytanie lancy
9 1x Pojemnik na $rodek

czyszczacy

10 1x Przytacze doptywu wody
1 1x Igta do czyszczenia dysz
12 1x Szczotka do mycia taraséw
13 1x Pistolet natryskowy
14 1x Przedtuzka
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15 1x Dysza turbo

16 1x Dysza

17 1x Adapter Karcher

18 1x Szczotka czyszczaca
2x Sruba
1x Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Myjka wysokoci$nieniowa jest przeznaczona do sto-
sowania w sektorze prywatnym do czyszczenia po-
jazdoéw, maszyn, budynkéw, fasad itp. pod wysokim
ci$nieniem.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowia-
da uzytkownik/operator, a nie producent.

Nalezy pamietac, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzgdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku komer-
cyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie pono-
simy odpowiedzialnos$ci w przypadku, gdy urzadzenie
jest stosowane w zaktadach komercyjnych, rzemiesini-
czych i przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa dlamyjek wysokocis$nieniowych

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy przeczy-

ta¢ wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa oraz orygi-

nalng instrukcje obstugi. Prosze dziata¢ odpowiednio.

+ Oprécz wskazowek zawartych w instrukcji eksplo-
atacji nalezy przestrzegac¢ réwniez rozwaznie ogol-
nych przepiséw bezpieczenstwa i zapobiegania wy-
padkom obowigzujgcych u ustawodawcy.

* Znaki ostrzegawcze i informacyjne dotgczone do
urzadzenia dostarczajg waznych informacji dla bez-
piecznego uzytkowania.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mieré lub powazne obrazenia ciata.

/A OSTRZEZENIE

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje,
ktéra moze spowodowaé $mier¢ lub powazne obra-
zenia ciata.

A OSTROZNIE

* Wskazuje na prawdopodobienstwo wystgpienia sy-
tuacji potencjalnie niebezpiecznej, ktéra, jesli nie
zostanie uniknigta, moze spowodowac¢ niewielkie
obrazenia ciata.

UWAGA

* Wskazuje na prawdopodobienstwo wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do
powstania szkéd materialnych.

Elementy elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO

* Niebezpieczenstwo porazenia prgdem!

« Wityczki sieciowej i gniazdka nigdy nie nalezy doty-
ka¢ mokrymi rekami.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy przewod
przytaczeniowy do sieci i wtyczka nie sg uszkodzo-
ne. Uszkodzony przewdd przytgczeniowy do sieci
nalezy niezwtocznie wymieni¢ przez autoryzowany
serwis klienta / wykwalifikowanego elektryka. Nie
nalezy uzywac urzgdzenia z uszkodzonym przewo-
dem przytgczeniowym do sieci.

«  Wszystkie przenoszace prad czesci w obszarze robo-
czym muszg by¢ chronione przed strumieniami wody.

» Wtyczka sieciowa i ztgcze przewodu przedtuzacza
muszg by¢ wodoszczelne i nie mogg leze¢ w wo-
dzie. Ztgcze nie moze leze¢ na podtozu. Zaleca sig
stosowanie bebnéw kablowych, ktére zapewniaja,
ze gniazdka znajdujg sie co najmniej 60 mm nad
podtogg.

* Upewni¢ sig, ze przewdd przytgcza sieciowego i
przedtuzacza nie sg uszkodzone przez przejecha-
nie, zmiazdzenie, przeciagniecie itp. Chroni¢ prze-
wody przytaczeniowe do sieci przed gorgcem, ole-
jem i ostrymi krawedziami.

* Przed wszelkimi czynnosciami zwigzanymi z piele-
gnacja i konserwacjg urzadzenie nalezy wytgczy¢ i
wyjac wtyczke sieciowg z gniazdka.

* Naprawy i czynnosci przy czesciach elektrycznych
moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany
serwis obstugi klienta.

A OSTRZEZENIE

« Urzadzenie moze byé poditgczone tylko do przytg-
cza elektrycznego, ktére zostato wykonane przez
elektryka zgodnie z IEC 60364.

« Urzadzenie nalezy podtgczaé tylko do pradu prze-
miennego. Napigcie musi sie zgadza¢ z tym poda-
nym na tabliczce znamionowej urzgdzenia.

« Urzadzenia klasy ochrony | mogg by¢ podtgczane
tylko do prawidtowo uziemionych zrédet zasilania.
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Z przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem zaleca-
ne jest stosowanie wytgcznika ochronnego réznico-
wo-pradowego (maks. 30 mA).

Nieodpowiedni przewdd przedtuzacza elektrycz-
nego moze by¢ niebezpieczny. Na zewnatrz nalezy
stosowac tylko odpowiednio oznakowane przewody
przedtuzacza i elektrycznymi o odpowiednim prze-
kroju poprzecznym, ktére sg dopuszczone do tego
celu:

1-10 m: 1,5 mm?; 10 — 30 m: 2,5 mm?

Zawsze nalezy catkowicie odwija¢ przewdd przedtu-
zacza od bebna kablowego.

A OSTRZEZENIE

« Nie nalezy uzywaé urzadzenia, gdy inne osoby sg w
zasiegu reki, chyba ze majg na sobie odziez ochronnag.

» Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez dzieci
lub osoby nieprzeszkolone.

+ Opisywane urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby z ograniczonymi mozliwo-
$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi
lub nieposiadajagce wymaganego doswiadczenia
i/lub wiedzy, chyba Ze pracujg one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub
tez otrzymujg od niej instrukcje odnosnie pracy przy

urzadzeniu i sg $wiadome zagrozen z tym zwigza-
nych. Dzieci nie mogg sie bawi¢ urzgdzeniem.
Dzieci powinny przebywac pod nadzorem, aby unie-
mozliwi¢ im zabawe przy urzadzeniu.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-

rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to .
moze w pewnych okoliczno$ciach wptywa¢ negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed .
uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsul-

A OSTROZNIE
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy urza-
dzeniu lub na nim, nalezy upewni¢ sig, ze jest ono

tacje z lekarzem i producentem.

Bezpieczne obchodzenie si¢
A NIEBEZPIECZENSTWO
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Uzytkownik musi uzywac¢ urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Podczas pracy z urzadzeniem
musi on uwzglednia¢ lokalne warunki i zwracaé
uwage na osoby znajdujace sig¢ w otoczeniu.

Przed kazda operacjg nalezy sprawdzi¢ wazne ele-
menty, takie jak waz wysokoci$nieniowy, reczny
pistolet natryskowy i urzadzenia zabezpieczajace,
pod katem uszkodzen. Uszkodzone elementy na-
lezy natychmiast wymieni¢. Nie nalezy obstugiwaé
urzgdzenia z uszkodzonymi elementami.
Strumienie wysokoci$nieniowe mogg by¢ niebez-
pieczne w przypadku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem. Nie wolno kierowa¢ strumienia na
ludzi, zwierzeta, czynne wyposazenie elektryczne
ani na samo urzadzenie.

Nie nalezy kierowaé¢ strumienia wysokocis$nienio-
wego na innych lub siebie samego, aby oczyscié¢
odziez lub obuwie.

Opony/ zawory opon samochodowych moga zosta¢
uszkodzone przez strumien wysokoci$nieniowy i
peknac. Pierwszg tego oznaka jest przebarwienie
opony. Uszkodzone opony/ zawory oponowe pojaz-
du stanowig zagrozenie dla zycia. Podczas czysz-
czenia nalezy zachowaé minimalng odlegtos$é belki
wynoszgcg 30 cm!

stabilne, aby unikng¢ wypadkéw lub uszkodzen spo-
wodowanych przewréceniem sig urzadzenia.

« Ze wzgledu na ulatniajgcy sie strumien wody przy
dyszy wysokocisnieniowej, na reczny pistolet na-
tryskowy dziata sita odrzutu. Zapewni¢ bezpieczng
podstawe, mocno trzymac reczny pistolet natrysko-
wy i rure natryskowa.

» Nigdy nie nalezy pozostawia¢ urzgdzenia bez nad-
zoru podczas jego pracy.

UWAGA

* W przypadku dtuzszych przerw w pracy, nalezy
wytgczy¢ urzgdzenie za pomocg wytgcznika urzg-
dzenia.

* Nie nalezy eksploatowa¢ urzgdzenia w temperatu-
rach ponizej 0 °C.

Inne zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

» Eksploatacja w pomieszczeniach zagrozonych wy-
buchem jest zakazana.

» Nie polewac wodg z weza przedmiotéw zawierajgcych
substancje niebezpieczne dla zdrowia (np. azbest).

* Nigdy nie wolno odsysa¢ ptynéw zawierajgcych
rozpuszczalniki lub nierozcienczonych kwasow i
rozpuszczalnikéw! Nalezg do nich np. benzyna, roz-
cienczalnik do farb lub olej opatowy. Mgietka natry-
skowa jest wysoce tatwopalna, wybuchowa i trujg-
ca. Nie nalezy uzywac¢ acetonu, nierozcienczonych
kwaséw i rozpuszczalnikéw, poniewaz moga one
uszkodzi¢ materiaty uzyte w urzadzeniu.



» Foliowe opakowanie przechowywaé poza zasie-
giem dzieci, poniewaz istnieje ryzyko uduszenia!

A OSTRZEZENIE

* Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami, urzgdzenie
nigdy nie moze byé eksploatowane w sieci wody
pitnej bez zabezpieczenia przed cofaniem sig prze-
ptywu. Nalezy upewnic¢ sie, ze przytgcze instalacji
wody uzytkowej, na ktdrej pracuje myjka wysokoci-
$nieniowa, jest wyposazone w separator systemowy
zgodny z normg EN 12729 typ BA.

* Woda, ktéra przeszta przez separator systemowy,
nie jest juz uwazana za wode pitna.

* Weze wysokoci$nieniowe, armatura i ztgczki sg
wazne dla bezpieczenstwa urzgdzen. Stosowac wy-
tacznie weze wysokoci$nieniowe, armature i ztgcza
zalecane przez producenta.

* Przy odtgczaniu doptywu lub weza wysokocisnie-
niowego moze po pracy wydostawac sig¢ gorgca
woda z przytaczy.

A OSTROZNIE

* Przy wyborze miejsca przechowywania i podczas
transportu nalezy zwrdci¢ uwage na ciezar urzadze-
nia (patrz Dane techniczne), aby unikng¢ wypadkow
lub obrazen.

+ Ciagte uzytkowanie urzgdzenia przez kilka godzin
moze w rzadkich przypadkach prowadzi¢ do dre-
twienia rak.

* Nosi¢ ostone rak.

+ Trzymac rgce w cieple.

* Robié regularne przerwy w pracy.

Praca ze srodkami czyszczacymi

A OSTRZEZENIE

* Urzadzenie to jest przeznaczone do stosowania z
detergentami dostarczonymi lub zalecanymi przez
producenta. Stosowanie innych $rodkéw czyszcza-
cych lub srodkéw chemicznych moze mieé wptyw na
bezpieczenstwo urzgdzenia.

* Niewlasciwe zastosowanie $rodkéw czyszczgcych
moze spowodowac powazne obrazenia lub zatrucie.

« Srodki czyszczace nalezy przechowywaéd w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie zabezpieczajace

A OSTROZNIE

» Urzadzenia zabezpieczajace stuzg do ochrony uzyt-
kownika i nie moga by¢ zmieniane ani obchodzone.

* Wyltacznik ci$nieniowy moze zmniejszy¢ cisnienie w
przypadku przekroczenia ustawionej wartosci.

» Pistolet jest wyposazony w blokade. Gdy blokada
jest wigczona, pistolet nie moze by¢ obstugiwany.

» Cazujnik termiczny: Czujnik termiczny chroni silnik
przed przecigzeniem. Urzadzenie moze by¢ ponow-
nie uruchomione po kilku minutach, gdy czujnik tem-
peratury ostygnie.

Osobiste wyposazenie ochronne

A OSTROZNIE

* W celu zabezpieczenia przed odpryskujgcg woda
lub zanieczyszczeniami nosi¢ odpowiednig odziez
ochronng i okulary ochronne.

* Podczas stosowania myjki wysokoci$nieniowej
moga powstawac¢ aerozole. Wdychanie aerozo-
li moze spowodowaé uszczerbek na zdrowiu. W
zaleznosci od zastosowania, do czyszczenia wy-
sokoci$nieniowego mozna stosowac catkowicie
ostoniete dysze (np. do czyszczenia powierzchni),
ktére znacznie zmniejszajg emisje wodnych aero-
zoli. Zastosowanie takiej ostony nie jest mozliwe
dla wszystkich zastosowan. Jesli nie jest mozliwe
zastosowanie w petni ekranowanej dyszy, nalezy
zastosowaé maske przeciwpytowa FFP 2 lub jej od-
powiednik, w zaleznosci od $rodowiska, ktére ma
by¢ czyszczone.

6. Ryzyka szczatkowe

Nawet jesli niniejsze narzedzie elektryczne jest
obstugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze po-
zostaje ryzyko szczatkowe. Ponizsze zagrozenia
moga wystapi¢ w zwigzku z konstrukcja i wersja
niniejszego elektronarzedzia:

+ Obrazenia drég oddechowych w przypadku niesto-
sowania odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

* Uszkodzenie stuchu w razie niezaktadania odpo-
wiednich nausznikéw ochronnych.

* Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiem rgk
i ramion w razie stosowania urzadzenia przez dtuz-
szy czas lub prowadzenia czy tez konserwowania
go w sposoéb nieprawidiowy.

7. Dane techniczne

Napiegcie sieciowe 230-240 V~ /50 Hz

Pobér mocy 2400 W
Cisnienie robocze 12 MPa
Cisnienie znamionowe 18 MPa
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Przepustowos¢ 5,5 I/min.

maks. ci$nienie doptywu

0,4 MPa
wody

Klasa ochrony 1l

Niebezpieczenstwo!

Hatas i drgania

Wartos$ci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z
EN 60335.

Poziom cisnienia

akustycznego LpA 78.dB
Niepewnos¢ KpA 3dB
Poziom mocy akustycznej L, 94 db
Niepewnos¢ K, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

taczna warto$¢ emisji drgan (suma wektorowa trzech
kierunkéw) okreslona zgodnie z EN 60335.
Warto$¢ emisji drgan a, < 2,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona zgod-
nie ze znormalizowang metodg badania, jednak moze
sie ona rozni¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania
elektronarzedzia, a w wyjatkowych przypadkach moze
zostac przekroczona.

Podana warto$¢ emisji drgan moze stuzy¢ do porow-
nania niniejszego narzedzia z innym.

Podang wartos¢ emisji drgan mozna uzy¢ réwniez do
wstepnego oszacowania negatywnego oddziatywania.

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do mi-

nimum!

» Stosowac wytgcznie sprawne urzgdzenia.

* Urzadzenie poddawa¢ regularnej konserwacji i
czyszczeniu.

» Dostosowa¢ metode pracy do urzgdzenia.

* Nie przecigzac urzadzenia.

* W razie potrzeby odda¢ urzgdzenie do przegladu.

* Gdy urzadzenie nie jest uzywane, powinno by¢ wy-
taczone.

» Zaktadac¢ rekawice.

8. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

« Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miarge mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapoznac¢ sie z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriow i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czegsci.
Czes$ci zamienne mozna nabyé u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji produktu.

A OSTRZEZENIE!

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stu-
2zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, folia-
mi i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczen-
stwo potknigcia i uduszenia!

9. Przed uruchomieniem

Prawidtowe zastosowanie urzadzenia

* Myjka wysokoci$nieniowa musi by¢ zamontowana
na ptaskiej, bezpiecznej powierzchni.

* Przy kazdym uruchomieniu maszyny zaleca sie za-
chowanie prawidtowej pozycji roboczej: jedna reka
na pistolecie, druga na lancy.

« Strumien wody nigdy nie moze by¢ skierowany na
kable elektryczne lub maszyne.

* Aby unikngé uszkodzenia pompy, gdy nie jest ona
eksploatowana, niewielki wyciek z pompy jest nor-
malny.

*« W zadnym wypadku maszyna nie moze by¢ uzy-
wana w pomieszczeniach, w ktérych istnieje ryzyko
wybuchu.

+ Temperatura pracy musi wynosi¢ od +5 do +50°C.
Nie wolno stosowa¢ zadnych oston ani modyfikowa¢
lanc ani dysz rozpylajgcych.

* Myjka wysokocisnieniowa jest przeznaczona do
pracy z zimng lub $rednio cieptg wodg (max. do
50°C), wyzsze temperatury powodujg uszkodzenie
pompy.
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» Doptywajgca woda nie moze by¢ brudna, piaszczy-
sta ani zanieczyszczona $rodkami chemicznymi,
ktére mogtyby pogorszy¢ funkcjonowanie i skréci¢
przydatno$¢ maszyny.

Montaz

Montaz urzadzenia (rys. 1)

Wsung¢ rekojesé (1) na punkty mocowania nad urza-
dzeniem i zamocowac jg za pomocg dwoch dostarczo-
nych $rub (dtugos$¢ 20 mm).

Nastepnie nalezy wiozy¢ uchwyt kabla (3) do przewi-
dzianego do tego otworu po lewej stronie urzadzenia.

Przytacze doptywu wody (rys. 2)

Przykreci¢ przytacze doptywu wody (10) do urzgdze-
nia. Przytgcze dla doptywu wody (10) jest wyposazone
w ztgcze do standardowych systemoéw tgczenia wezy.
Ztaczke weza zasilajgcego (min. @ 1/2"/ ok. 13 mm)
wtozy¢ na przytacze dla doptywu wody (10).

Do doptywu wody nalezy zawsze uzywaé wzmocnio-
nego weza wodnego ze standardowym ztgczem. Dtu-
gos$¢ powinna wynosi¢ co najmniej 6,0 m. (nie wchodzi
w zakres dostawy)

Pomiedzy wodg pitng a myjkg wysokocisnieniowg mu-
si by¢ zainstalowany zawdr zwrotny! Nalezy zapyta¢ o
to instalatora sanitarnego.

Odsysanie z otwartych zbiornikéw/pojemnikéw i
wod naturalnych

Stosowa¢ specjalny osprzet samozasysajacy (nie
wchodzi w zakres dostawy / dostgpny u dystrybutoréw).
Dzieki temu osprzetowi myjka wysokoci$nieniowa mo-
ze zasysac wode na wysokosci 0,5 m powyzej pozio-
mu wody. To moze zajg¢ okoto 25 — 50 sekund.
Zanurzy¢ waz osprzetu catkowicie pod woda, aby wy-
prze¢ z niego powietrze.

Podtgczy¢é waz osprzetu do myjki wysokocisnienio-
wej i upewnic sie, ze filtr ssania pozostaje pod woda.
Myjke wysokocisnieniowg pozostawi¢ po wyjeciu pi-
stoletu rozpylajgcego do momentu réwnomiernego wy-
ptywu wody z weza wysokoci$nieniowego. Jezeli po
25 — 50 sekundach nadal nie wycieka woda, nalezy
wytgczyé i sprawdzi¢ wszystkie przytgcza.

Jesli woda ptynie, nalezy wytgczy¢é myjke wysokoci-
$nieniowg i podtgczy¢ pistolet rozpylajacy i lance na-
tryskowg do pracy.

Przytacze weza wysokocisnieniowego (rys. 3/4)
Waz wysokoci$nieniowy (2) podtaczy¢ do przytgcza
weza wysokocisnieniowego (6). Najpierw nalezy zdja¢
pokrywe ochronna.

Drugi koniec weza wysokocisnieniowego (2) wiozy¢
do przytgcza pistoletu (13).

Aby usung¢ waz wysokocisnieniowy (2), nalezy naci-
sng¢ przycisk (A) i wyciagng¢ go.

Przytacze przystawek (rys. 5)

Aby zamontowac przystawki 9, 14, 18, nalezy wcisnaé
je w pistolet (13) i obréci¢ az do zablokowania.

Aby zamontowa¢ przystawki 12, 15, 16, 17, wiozy¢ je
do przedtuzacza (14) i przekreci¢ az do zablokowania.

Przytacze elektryczne

* Przed podigczeniem do sieci upewnic¢ sig, ze dane na
tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

* W przypadku stosowania przewodoéw przedtuzaczy
nalezy upewni¢ sie, ze mozna je stosowac na ze-
wnatrz i ze majg one odpowiedni przekroj zyty:
1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?

* Wiozy¢ wtyczke sieciowg kabla zasilajgcego do
gniazdka.

10. Obstuga

A Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Maszyna sktada sie z zespotu z pompg przykrytg obu-
dowg odporng na wstrzgsy. Maszyna jest wyposazona
w lance i poreczny pistolet w celu uzyskania optymal-
nej pozycji roboczej, ktorej ksztatt i wyposazenie sa
zgodne z obowigzujgcymi przepisami.

Uruchomienie:

Po catkowitym zamontowaniu myjki wysokocis$nienio-
wej i wykonaniu wszystkich potgczen, mozna wykonaé
nastepujgce czynnosci:

Otworzy¢ doptyw wody. Odbezpieczy¢ pistolet (13)
przy przetaczniku blokujgcym (C). Pociagna¢ za dzwi-
gnie spustu (D), aby umozliwi¢ wydostanie sie powie-
trza z urzadzenia. (Rys. 5)

Witaczy¢ urzadzenie, ustawiajgc przetgcznik wiacza-
nia/wytaczania (4) na ,WL.”. Teraz nalezy uruchomié
dzwignie spustu (D). (rys. 1/5)
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Aby wytaczyé, nalezy zwolni¢ dzwignie spustu (D),
urzadzenie przechodzi w stan gotowosci. Po naci$nie-
ciu dzwigni spustu (D) myjka wysokoci$nieniowa uru-
chamia sig¢ ponownie. (Rys. 5)

Aby catkowicie wytgczy¢ myjke wysokocisnieniowg,
nalezy ustawi¢ przetgcznik wigczania/wytgczania (4)
w pozycji ,WYL.”. (Rys. 1)

Pojemnik na srodek czyszczacy (9)

Pojemnik na srodek czyszczacy napetni¢ odpowied-
nim $rodkiem czyszczgcym. Szeroko$¢ strumienia mo-
ze by¢ regulowana na dyszy.

Zastosowanie przystawek (rys. 1):
Szczotka do mycia taraséw (12): Do czyszczenia pod-
tég i $cian.

Dysza turbo (15): Do usuwania uporczywych zanie-
czyszczen.

Dysza (16): Do trudnych prac zwigzanych z czysz-
czeniem.

Szczotka czyszczaca (18): Do czyszczenia powierzchni.
11. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eks-
ploatacji. Przytagcze odpowiada odnosnym przepisom
VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom
DIN.

Przytacze sieciowe zapewniane przez klienta oraz za-
stosowany przewod przedtuzajgcy muszg odpowiadaé
tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewoéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

« Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

» Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodow.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno uzy-
wac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagrazajg zyciu.
Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podig-
czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiadaé wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytacznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgcze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiang przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

» Produkt spetnia wymagania dyrektywy EN 61000-3-
11 i podlega szczegdlnym warunkom przytgczenia.
Oznacza to, ze zabronione jest jego podtgczanie do
dowolnie wybieranych punktéw przytgczeniowych.

* W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych pro-
dukt moze powodowac przej$ciowe wahania napigcia.

* Produkt jest przewidziany wytgcznie do zastosowa-
nia w punktach przytaczeniowych, ktére
a) nie przekraczajg maksymalnej dopuszczalnej im-
pedancji sieci ,Z” (Zmaks. =0,441
b) posiadajg obcigzalnos$¢ sieci pradem ciggtym wy-
noszgca co najmniej 100 A na faze.

» Uzytkownik musi zapewni¢, jezeli to konieczne, w
porozumieniu z zaktadem energetycznym, by punkt
przytaczeniowy, w ktéorym ma by¢ eksploatowane
narzedzie, spetniat jedno z dwéch wyzej wymienio-
nych wymagan a) lub b).

12. Konserwacja

A Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem wszelkich prac
zwigzanych z ustawianiem, obstugg techniczng i na-
prawg wyciggna¢ wtyczke sieciowa!

Ogodlne czynnosci konserwacyjne

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny byé wolne od pytu i za-
nieczyszczen. Urzgdzenie czysci¢ czystg Scierecz-
kg lub przedmuchiwaé sprezonym powietrzem pod
niskim cisnieniem.
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» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

» Urzgdzenie powinno sig regularnie czysci¢ wilgot-
ng szmatka i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowaé detergentéw ani rozpuszczalnikéw, ktore
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykonane z
tworzyw sztucznych.Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda.

Dtuga zywotnos¢ pompy elektrycznej

Jezeli maszyna ma pozosta¢ bezczynna przez dtuzszy
czas (ponad 3 miesigce) w pomieszczeniach, w kto-
rych istnieje ryzyko zamarzniecia, zaleca sig napetni¢
ja srodkiem zapobiegajgcym zamarzaniu (podobnym
do stosowanego w pojazdach).

Jesli urzadzenie nie byto uzywane przez dtuzszy
okres czasu, w pompie elektrycznej powstang osady
kamienia, ktére mogg spowodowacé trudnosci z uru-
chomieniem.

Informacje serwisowe

Nalezy pamigtac¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Pasek, waz, lanca, dysze i przy-
stawki, filtr powietrza, uszczelki

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czyszczenie dyszy (rys. 1)
aby oczys$ci¢ zablokowang dysze, nalezy uzy¢ zatg-
czonego drutu (11).
13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania
° Materiaty opakowaniowe
@ ~a W P nadaja sie do recyklingu.
%(9 %A e‘ Opakowania nalezy utyli-
zowaé w sposob przyja-
zny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
niczne nie wchodza w skiad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usu-

B | .ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

« Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.
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* W przypadku dostarczenia przez producenta no- * Niniejsze os$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe- skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
go. W tym celu nalezy skontaktowaé si¢ z dziatem utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
obstugi klienta producenta. tronicznych.

14. Pomoc dotyczaca usterek

Awaria

Urzgdzenie nie dziata.

(¥ A F A E]

Brak napiecia elektrycznego na
urzadzeniu.

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢ bezpiecznik, kabel
zasilajgcy, wtyczke sieciowg i w
razie potrzeby zleci¢ ich wymiane
wykwalifikowanemu personelowi.

Zbyt maty przekroj przewodu
przedtuzacza lub zbyt dtugi
przedtuzacz.

Nalezy stosowac przedituzacze o
wiekszym przekroju przewodu lub
stosowac krétsze przedtuzacze.

Napigcie sieciowe jest ponizej
podanej wartosci.

W razie potrzeby nalezy skontaktowac
sie z firmg energetyczna.

Pompa jest zamarznieta.

Sprawdzi¢, w razie potrzeby odmrozi¢.

Silnik pracuje, ale nie
dochodzi do wytworzenia

cisnienia.

Wilot powietrza do doptywu wody.

Sprawdzi¢ waz doprowadzajacy i
przytacza weza, w razie potrzeby
wymienié.

Dysza wylotowa za duza.

Sprawdzi¢, w razie potrzeby wymienié.

Nieregularne ci$nienie
robocze.

Wilot powietrza do doptywu wody.

Sprawdzi¢ waz doprowadzajacy i
przytacza weza, w razie potrzeby
wymienic.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Prije stavljanja u pogon procitajte i postujte priruénik za rukovanje i sigurnosne
napomene!

Nosite zastitne naocale!

Nosite Stitnik sluha!

Razred zastite Il

Uredaj nije dopusteno prikljuciti neposredno na javnu mreZu pitke vode.

é Visokotlaéni mlaz ne usmjeravajte na ljude, Zivotinje, aktivnu elektri¢nu opremu ili sam
uredaj.
C € Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.
! ! Ovaj proizvod je u skladu s vazecim srpskim smjernicama.
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1. Uvod Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili $tete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
Proizvodac: nosnih napomena.
Scheppach GmbH
Giinzburger StraRe 69 2. Opis uredaja (sl. 1)
D-89335 Ichenhausen
1. Rucka
Postovani kupci, 2. Visokotlagéno crijevo
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s 3. Drzac¢ kabela
novim uredajem. 4. Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
5. Pokrov kotaca
Napomena: 6. Prikljucak za visokotlaéno crijevo
Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti 7. Transportni kota¢
za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za 8. Drzac koplja
Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj 9. Spremnik sredstva za ¢is¢enje
uzrokuje u sluéaju: 10. Priklju¢ak za dovod vode
* nepropisnog rukovanja 11. Igla za ¢iS¢enje sapnica
* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu 12. Cistad terasa
+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci 13. Pistolj za prskanje
* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova, 14. Produzetak
* nenamjenske uporabe, 15. Turbo sapnica
+ kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja 16. Sapnica
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100, 17. Adapter Karcher
DIN 57113 / VDEO113. 18. Cetka za &iséenje
Vodite raéuna o sljede¢em: 3. Opseg isporuke
Prije montaZe i stavljanja u pogon procitajte cjeloku-
pan tekst priru¢nika za uporabu. Poz. Koli¢ina Naziv
ngj prlruanszz-ll uporabu .tre'ba va'm olak§at| upozna- ™ Visokotlagni Sistat
vanje s elektri¢nim alatom i njegovim namjenskim mo-
gucénostima uporabe. 1 1x Rucka
Prirudnik za uporabu sadrzava vaZne napomene za 2 1x Visokotla¢no crijevo
siguran, propisan i ekonomi¢an rad elektricnim alatom 3 1x Drza¢ kabela
te za izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troSkova po- P 1x Drza koplja
pravaka i prekida rada te pove¢avanje pouzdanosti i -
9 1x Spremnik sredstva za

vijeka trajanja proizvoda. giscenje
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-

- . . . . 10 1x Priklju€ak za dovod vode

bu morate se svakako pridrzavati nacionalnih propisa
koji se odnose na rad ovog elektri¢nog alata. 1" 1x Igla za Ciscenje sapnica
Cuvajte prirugnik za uporabu u blizini elektri¢nog ala- 12 1x Cistad terasa
ta, zasticenog od prljavstine i vlage u plastiénoj vre- 13 1x Pistolj za prskanje
¢ici. Prije poCetka rada svi rukovatelji moraju procitati
. o . R Ly 14 1x ProduZetak
i pozorno se pridrzavati ovog priru¢nika. Na elektri¢-
nom alatu smiju raditi samo osobe koje su poduéene 15 1x Turbo sapnica
u uporabi elektricnog alata i upu¢ene u opasnosti koje 16 1x Sapnica
su povezane s njegovom uporabom. Strojem smiju ru-

P ) 1°9 p‘ i . ) .J 17 1x Adapter Karcher
kovati samo osobe odgovaraju¢e minimalne dobi. _
Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué- 18 1x Cetka za CiScenje
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja 2% Vijak
se pridrzavati i opéeprihvaéenih tehnickih pravila za x Prirudnik za uporabu

rad konstrukcijski identi¢nih naprava.
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4. Namjenska uporaba

Visokotla¢ni Cista€ predviden je za uporabu na pri-
vatnom posjedu za ¢iS¢enje vozila, strojeva, zgrada,
procelja itd. visokim tlakom.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu konstru-
irani za komercijalnu, obrtni€ku ili industrijsku upora-
bu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj rabi u
komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima te
za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene za visokotla¢-
ne Cistace

Prije prve uporabe uredaja procitajte ove sigurnosne
napomene i originalni priruénik za uporabu. Postupite
u skladu s njima.

* Osim napomena iz priruénika za uporabu potrebno
je pridrzavati se opcih sigurnosnih propisa i zakon-
skih propisa o zastiti na radu.

+ Plogice s upozorenjem i obavijesne plocice postavljene
na uredaju sadrZavaju vaZzne napomene za siguran rad.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

* Napomena o neposredno prijete¢oj opasnosti koja
uzrokuje teske tjelesne ozljede ili smrt.

A UPOZORENJE

+ Napomena o potencijalno opasnoj situaciji koja
moze uzrokovati teske tjelesne ozljede ili smrt.

A OPREZ

+ Obavijest o potencijalno opasnoj situaciji koja moze
uzrokovati lake ozljede.

POZOR

+ Obavijest o potencijalno opasnoj situaciji koja moze
uzrokovati materijalne Stete.

Elektricne komponente

A OPASNOST

+ Opasnost od elektricnog udara!

* Mrezni utika¢ i utiénicu nikada ne dirajte vlaznim
rukama.

» Prije svakog rada provjerite postoje li oSte¢enja na
elektricnom kabelu s mreznim utika¢em. Zatrazite od
ovlastene servisne sluzbe/elektrotehnic¢kog struénja-
ka da odmah zamijeni oSteéen elektricni kabel.

Ne stavljajte u pogon uredaj s oSte¢enim elektri¢nim
kabelom.

+ Svidijelovi pod naponom u radnom podrucju moraju
biti zasti¢eni od mlaza vode.

* Mrezni utika¢ i spojka produznog kabela moraju biti
vodonepropusni i ne smiju lezati u vodi. Spojka osim
toga ne smije lezati na podu. Preporucuje se upora-
ba kabelskih bubnjeva koji jam¢€e da ¢e uti€nice biti
najmanje 60 mm iznad poda.

» Pobrinite se za to da se elektri¢ni i produzni kabel ne
slome ili oStete gaZzenjem, gnje¢enjem, istezanjemili
sliénim. Zastitite elektrine kabele od vrucine, ulja i
ostrih rubova.

« Prije svih radova njegovanja i odrzavanja iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac.

* Radove popravljanja i radove na elektricnim kom-
ponentama smije obavljati samo ovlastena servisna
sluzba.

A UPOZORENJE

* Uredaj je dopusteno prikljuciti samo na elektri¢ni
priklju¢ak koji je izveo elektroinstalater u skladu s
normom IEC 60364.

* Prikljucite uredaj samo na izmjeni¢nu struju. Na-
pon se mora podudarati s naponom navedenim na
oznaénoj plo€ici uredaja.

» Uredaje razreda zastite | dopusteno je prikljuCivati
samo na ispravno uzemljene izvore elektroenergije.

« Zbog sigurnosnih razloga u pravilu preporu¢ujemo
da uredaj rabite sa zastitnom strujnom sklopkom
(maks. 30 mA).

* Neprikladan elektriéni produzni kabel moze biti
opasan. Na otvorenom rabite samo za to odobren,
primjereno oznacen elektriéni produzni kabel s do-
voljnim presjekom vodi¢a:

1-10 m: 1,5 mm?, 10 — 30 m: 2,5 mm?

» Uvijek potpuno odmotajte produzni kabel s kabel-

skog bubnja.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-
plantate. Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektriénim
alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.
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Sigurno rukovanje

/A OPASNOST

» Korisnik mora namjenski rabiti uredaj. Mora uzeti u

obzir lokalne okolnosti i prilikom rada s uredajem vo-

diti racuna o ljudima u okolini.

Prije svakog rada provjerite postoje li oSte¢enja na

vaznim komponentama kao §to su visokotla¢no cri-

jevo, ruéni mlazni pistolj i sigurnosne naprave. Od-
mah zamijenite oStecene komponente. Ne stavljajte

u pogon uredaj s oSte¢enim komponentama.

» Visokotlaéni mlazovi mogu biti opasni u slu¢aju ne-
ispravne uporabe. Mlaz nije dopuSteno usmjeravati
na ljude, Zivotinje, aktivnu elektri¢nu opremu ili sam
uredaj.

* Ne usmjeravajte visokotlacni mlaz na druge ljude ili
sebe kako biste ogistili odjecu ili obucéu.

* Automobilske gume/ventili na gumama mogu se
ostetiti pod visokotlaGnim mlazom i puknuti. Prvi
znakovi o$te¢enja su mrlje na gumi. OSte¢ene au-
tomobilske gume/ventili na gumama su zivotno opa-
sni. Prilikom ¢&iS¢enja odrzavajte najmanje 30 cm
udaljenosti od mlaza!

A UPOZORENJE

* Ne rabite uredaj ako u njegovom dosegu postoje
drugi ljudi, osim ako oni nose zastitnu odjecu.

» Uredaj ne smiju rabiti djeca ili nepodu¢ene osobe.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za to da njime rukuju
osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena
za njihovu sigurnost ili ako su od nje primili upute o
uporabi uredaja i razumijeli su opasnosti koje iz toga
proizlaze. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.

A OPREZ

* Prije svih aktivnosti s uredajem ili na njemu usposta-
vite stabilnost kako biste izbjegli nezgode ili oSte¢e-
nja zbog prevrtanja uredaja.

* Zbog vodenog mlaza koji izlazi iz visokotlatne sa-
pnice na ru¢ni mlazni pistolj djeluje reaktivna sila.
Zauzmite siguran stojeéi polozaj, ¢vrsto drzite ruéni
mlazni pistolj i mlaznu cijev.

+ Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora dok radi.

POZOR

+ Kod duljih radnih stanka iskljucite uredaj na sklopki
uredaja.

» Ne rabite uredaj pri temperaturama ispod 0 °C.

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

« Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenima eksplo-
zijom.

* Ne prskajte predmete koji sadrzavaju tvari opasne
za zdravlje (npr. azbest).

» Nikada ne usisavajte tekuéine koje sadrzavaju ota-
palaili nerazrijedene kiseline i otapala! U to se ubra-
jaju npr. benzin, razrjedivaci lakova ili lozivo ulje.
Rasprskana maglica je vrlo zapaljiva, eksplozivna
i otrovna. Ne rabite aceton, nerazrijedene kiseline
i otapala jer oni nagrizaju materijale koji postoje u
uredaju.

« Drzite ambalazne folije dalje od djece, postoji opa-
snost od guSenja!

A UPOZORENJE

* Prema vazeéim propisima uredaj nikada ne smije ra-
biti bez sistemskog razdjelnika na mrezi pitke vode.
Pobrinite se za to da je priklju¢ak kuéne vodovodne
instalacije na kojem radi visokotlacni Cistac opre-
mljen sistemskim razdjelnikom u skladu s normom
EN 12729 tip BA.

* Voda koja protekne kroz sistemski razdjelnik viSe se
ne smatra pitkom vodom.

« Visokotlaéna crijeva, armature i spojke vazni su za
sigurnost uredaja. Rabite samo visokotla¢na crijeva,
armature i spojke koje preporucuje proizvodac.

« Prilikom odvajanja dovodnog ili visokotlaénog crije-
va nakon rada iz priklju¢aka moze iste¢i vruca voda.

A OPREZ

* Prilikom biranja skladiSnog mjesta i prilikom tran-
sporta vodite raCuna o masi uredaja (vidi tehni¢ke
podatke) kako biste izbjegli nezgode ili ozljede.

» ViSesatna, neprekidna uporaba uredaja u rijetkim
slu¢ajevima mozZe uzrokovati osjec¢aj utrnulosti u $a-
kama.

» Nosite rukavice.

+ Odrzavajte $ake toplima.

* Pravite redovite radne stanke.

Rad sa sredstvima za ¢iS¢enje

A UPOZORENJE

» Ovaj uredaj razvijen je za uporabu sredstava za Gi-
S¢enje koje isporucuje ili preporu€uje proizvodac.
Uporaba drugih sredstava za ¢isc¢enje ili kemikalija
moZze umanjiti sigurnost uredaja.

* PogreSna uporaba sredstava za c¢iS¢enje moze
uzrokovati teSke ozljede ili trovanja.

+ Cuvaijte sredstva za gi§¢enje dalje od djece.
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Sigurnosne naprave

A OPREZ

+ Sigurnosne naprave sluze zastiti korisnika i nije ih
dopusteno mijenjati ili zaobilaziti.

* Tla¢na sklopka moze sniziti tlak ako se prekoraci
prethodno namjestena vrijednost.

+ Pistolj je opremljen blokadom. Ako je blokada aktivi-
rana, nije moguce aktivirati pistol;.

» Termicki senzor: Termicki senzor $titi motor od pre-
optere¢enja. Uredaj je moguc¢e ponovno pokrenuti
poslije nekoliko minuta nakon $to se senzor tempe-
rature ohladi.

Osobna zastitna oprema

A OPREZ

+ Radi zastite od odbijene rasprskane vode ili prljavsti-
ne nosite prikladnu zastitnu odjecu i zastitne naocale.

» Tijekom uporabe visokotla¢nih €istaca mogu nastati
aerosoli. Udisanje aerosola moze nastetiti zdravlju.
Ovisno o primjeni moguce je rabiti potpuno zakrilje-
ne sapnice (npr. plosnate sapnice) za visokotlaéno
¢is¢enje koje znatno smanjuju izbacivanje vodena-
stih aerosola. Uporaba takvog zakriljenja nije mogu-
¢a u svim primjenama. Ako uporaba potpuno zakri-
liene sapnice nije moguéa, trebalo bi rabiti zastitnu
masku za disanje razreda FFP 2 ili sli¢no, ovisno o
okolini koju valja ogistiti.

6. Potencijalni rizici

Cak i ako ovim elektriénim alatom propisno ruku-

jete, uvijek ¢e postojati potencijalni rizici. Mogu se

pojaviti sljedec¢e opasnosti povezane s konstruk-

cijom i izvedbom ovog elektricnog alata:

+ OStecenja plu¢a ako se ne nosi prikladna maska
protiv prasine.

+ Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladan stitnik sluha.

+ Zdravstvene poteSkoc¢e uzrokovane vibracijama
Saka i ruku ako se uredaj rabi tijekom duljeg raz-
doblja, ako se njime neispravno rukuje ili ako ga se
neispravno odrzava.

7. Tehnicki podatci

Mrezni napon 230-240 V~ /50 Hz

Primljena snaga 2400 W
Radni tlak 12 MPa
Nazivni tlak 18 MPa

Udinak 5,5 I/min

Maks. tlak dovoda vode 0,4 MPa

Razred zastite 1]

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s nor-
mom EN 60335.

Razina zvuénog tlaka LpA 78 dB
Nesigurnost K 3dB
Razina zvucne snage L, 94 db
Nesigurnost K, 3dB

Nosite Stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smje-
rova) utvrdene su u skladu s normom EN 60335.
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?

Specificirana vrijednost emisije vibracija izmjerena je
normiranim postupkom ispitivanja i moze se, ovisno o
nacinu uporabe elektri¢nog alata, mijenjati, a u iznimnim
slu¢ajevima biti i ve¢a od specificirane vrijednosti.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za usporedivanje elektricnog alata s nekim drugim
alatom.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama.

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
* Rabite samo ispravne uredaje.

* Redovito odrZavaijte i Cistite uredaj.

» Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preoptereéujte uredaj.

* Po potrebi zatrazite provjeru uredaja.

« Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

* Nosite rukavice.

8. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.
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+ Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

+ Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

A UPOZORENUJE!
Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vreéicama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

9. Prije stavljanja u pogon

Ispravna uporaba uredaja

» Visokotla¢ni Cista¢ potrebno je postaviti na ravnu,
sigurnu povrsinu.

» Prilikom svakog aktiviranja stroja preporucuje se
zauzimanje ispravnog poloZaja rukovanja: jednom
rukom na pistolju, a drugom rukom na koplju.

* Vodeni mlaz nikada nije dopusteno usmjeravati na
elektricne vodove ili stroj.

+ Kako bi se izbjeglo oStec¢enje pumpe u mirovanju,
malo propustanje pumpe je normalno.

+ Stroj ni u kojem slu€aju nije dopusteno rabiti u po-
tencijalno eksplozivnim prostorijama.

* Radna temperatura mora biti izmedu +5 i + 50 °C.
Nije dopusteno obavljati pokrivanja ili izmjene na ko-
plju ili sapnicama za prskanje.

» Visokotlaéni Cista¢ konstruiran je za rad s hladnom
ili umjereno toplom vodom (maks. do 50 °C), vise
temperature uzrokuju o$te¢enja na pumpi.

* Ulazna voda ne smije biti oneciS¢ena, pjeskovita
ili pomijeSana s kemijskim proizvodima koji mogu
umanijiti funkcionalnost i skratiti vijek trajanja stroja.

Montaza

Montiranje uredaja (sl. 1)

Nataknite ru¢ku (1) na priévrsne tocke na gornjoj stra-
ni uredaja i osigurajte ih dvama isporu¢enim vijcima
(duljine 20 mm).

Nakon toga jo$ utaknite drza¢ kabela (3) u predvideni
otvor na lijevoj strani uredaja.

Priklju¢ak za dovod vode (sl. 2)

Navrnite priklju¢ak za dovod vode (10) na uredaj. Pri-
klju¢ak za dovod vode (10) opremljen je priklju¢nim
elementom za standardne sustave crijevnih spojka.
Nataknite crijevnu spojku dovodnog crijeva (min. &
1/2“/ cca 13 mm) na priklju¢ak za dovod vode (10).
Za dovod vode uvijek rabite ojaéano crijevo za vodu
s komercijalno dostupnom spojkom. Duljina bi trebala
biti najmanje 6,0 m. (nije sadrZzano u opsegu isporuke)
Izmedu pitke vode i visokotlaénog ¢€istata mora biti
ugradena protustrujna zaklopka! O tome pitajte insta-
latera sanitarija.

Usisavanje iz otvorenih rezervoara/spremnika i
prirodnih vodenih povrsina

Uporabite poseban pribor za samousisavanje (nije sa-
drzan u opsegu isporuke / dostupan je kod ovlastenog
distributera).

Tim priborom visokotla¢ni ¢istaé moze usisavati vodu
0,5 m iznad razine vode. To moze trajati cca 25 — 50
sekunda.

Uronite crijevo iz pribora potpuno pod vodu kako bi se
istisnuo zrak iz crijeva.

Prikljucite crijevo iz pribora na visokotlaéni Cistac i
pobrinite se za to da usisno sito ostane pod vodom.
Pustite visokotlacni ¢ista¢ da radi sa skinutim pistoljem
za prskanje dok voda ne potece jednoliko iz visoko-
tlaénog crijeva. Ako voda ne potec¢e nakon 25 — 50
sekunda, iskljucite uredaj i provjerite sve prikljucke.

Kada voda potece, iskljucite visokotlacni Cista¢ i pri-
je rada prikljucite pistolj za prskanje i mlazno koplje.

Priklju¢ivanje visokotlaénog crijeva (sl. 3/4)
Prikljugite visokotlaéno crijevo (2) na priklju¢ak za vi-
sokotla¢no crijevo (6). Prije toga skinite zastitnu kapu.
Utaknite drugi kraj visokotlacnog crijeva (2) u priklju-
¢ak pistolja (13).

Kako biste izvadili visokotla¢no crijevo (2), pritisnite
tipku (A) i izvucite ga.

Priklju¢ivanje nastavaka (sl. 5)

Kako biste montirali nastavke 9, 14, 18, utisnite ih u
pistolj (13) i okrenite dok se ne blokiraju.

Kako biste montirali nastavke 12, 15, 16, 17, utisnite ih
u produzetak (14) i okrecite dok se ne blokiraju.

Priklju¢ivanje na elektricnu mrezu

« Prije priklju¢ivanja provjerite podudaraju li se po-
datci na oznaénoj plocici s vrijednostima elektricne
mreze.
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+ Prilikom uporabe produznih kabela pobrinite se za
to da su oni prikladni za vanjsko podrucje i da imaju
dovoljan presjek vodica:

1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?
+ Utaknite mreZni utika¢ na mreznom kabelu u uti¢nicu.

10. Rukovanje

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Stroj se sastoji od sklopa s pumpom pokrivenog kuci-
Stem otpornim na udarce. Stroj je opremljen kopljem i
ergonomskim pistoljem radi optimalnog radnog polozZa-
ja ciji oblik i oprema udovoljavaju vaze¢im propisima.

Stavljanje u pogon:
Ako ste potpuno montirali visokotlaéni Cista¢ i obavili
sva priklju€ivanja, mozete uciniti sljedece:

Otvorite dovod vode. Deblokirajte pistolj (13) na zapor-
noj sklopki (C). Povucite okida¢ (D) prema natrag kako
bi zrak iz uredaja mogao iziéi. (Sl. 5)

Ukljucite uredaj, u tu svrhu postavite sklopku za uklju-
Civanje/iskljucivanje (4) na ,ON*. Sada pritisnite oki-
dac (D). (SI. 1/5)

Radi isklju¢ivanja pustite okida¢ (D), uredaj se preba-
cuje na ¢ekanje. Kada pritisnete okida¢ (D), visoko-
tlacni ¢ista¢ ponovno se pokrece. (Sl. 5)

Kako biste potpuno iskljucili visokotlaéni ¢istaé, po-
stavite sklopku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (4) na
LOFF“. (SI. 1)

Spremnik sredstva za ¢iS¢enje (9)

Napunite spremnik sredstva za ¢iS¢enje odgovaraju-
¢im sredstvom za &igéenje. Sirinu mlaza moguée je

namjestiti na sapnici.

Uporaba nastavaka (sl. 1):
Cistaé terasa (12): Za &iSéenje podova i zidnih povrsina.

Turbo sapnica (15): Za uklanjanje tvrdokorne prljavstine.
Sapnica (16): Za grube radove ¢&is¢enja.

Cetka za ¢gi§¢enje (18): Za ¢giscéenje povrsina.

11. Prikljucivanje na elektri€énu mrezu

Montirani elektromotor prikljuéen je spreman za rad.
Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima VDE i
DIN.

Korisni¢ki montiran mrezni priklju¢ak i koriSteni pro-
duzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektri¢ni priklju¢ni vod
Na elektricnim prikljuénim vodovima ¢&esto nastaju
ostecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuca, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévrscenja ili provodenja
prikljuénog voda.

» Posjekotine zbog gazenja priklju¢nog voda.

« Ostecenja izolacije zbog €upanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi ostec¢eni prikljuéni vodovi ne smiju se rabiti i zbog

oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStecenost elektri¢nih prikljuc-

nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-

kljué€ni vod nije prikljuéen na elektriénu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s istom
oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Nacin prikljucivanjaY

Kada je potrebna zamjena mreznog prikljuénog kabe-
la, to mora obaviti proizvoda¢ ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosni problemi.

* Proizvod ispunjava zahtjeve norme EN 61000-3-11 i
podlijeze posebnim uvjetima prikljugivanja. To znaci
da nije dopustena uporaba na proizvoljnim, slobod-
no odabranim spojnim tockama.

* Proizvod moze uzrokovati privremena kolebanja na-
pona u nepovoljnim uvjetima elektricne mreze.

» Proizvod je predviden isklju¢ivo za uporabu na spoj-
nim to¢kama koje
a) ne prekoracuju maksimalno dopus$tenu mreznu
impedanciju ,Z” (Zmax. =0,441 Q) ili
b) imaju opterecenje elektricne mreze trajnom stru-
jom od najmanje 100 A po fazi.
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+ Vi kao korisnik morate osigurati, po potrebi i u do-
govoru s elektrodistribucijskom tvrtkom, da spojna
toCka preko koje Zelite napajati proizvod ispunjava
jednu od gore navedenih zahtjeva a) ili b).

12. Odrzavanje

A Upozorenje! Prije svakog namjestanja, servisiranja
ili popravljanja izvucite mrezni utikac!

Opc¢e mjere odrzavanja

» Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciste mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite uredaj
Cistom krpom ili ga ispusite niskotlaénim komprimi-
ranim zrakom.

* Preporucujemo da uredaj oGistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom s malo mazi-
vog sapuna. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapa-
la jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unu-
tradnjost uredaja.

Dugo vrijeme mirovanja elektricne pumpe

Ako su predvidena dulja vremena mirovanja stroja
(dulja od 3 mjeseca) u prostorijama u kojima posto-
ji opasnost od smrzavanja, preporu€uje se punjenje
stroja sredstvom za zastitu od smrzavanja (sli¢nim
sredstvom kakvo se rabi za vozila).

Ako se uredaj nije dulje vrijeme rabio, u elektri¢noj
pumpi nastaju naslage kamenca koje mogu uzrokovati
poteskoce prilikom pokretanja.

Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Remen, crijevo, koplje, sapnice i na-
stavci, filtar zraka, brtve

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!
Ciséenje sapnice (sl. 1)

Za ciSc¢enje zaCepljene sapnice uporabite priloZzenu
Zicu (11).

13. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali

°
@ ~a W ) mogu se reciklirati. Moli-
%& @A c‘ mo zbrinite ambalaZu na

ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektricni i elektronicki uredaji ne
spadaju u kuéanski otpad, nego ih valja
odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i

I zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju€ivo je odgovoran za brisanje osob-
nih podataka na otpadnom uredaju koji treba zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

« Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

78 HR www.scheppach.com



14. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Uredaj ne funkcionira.

Uzrok

Ne postoji elektriéni napon na
uredaju.

Rjesenje

Provjerite osigura¢, mrezni kabel,
mrezni utikag i po potrebi zatrazite od
struénog osoblja da ih zamijeni.

Presjek vodi¢a produznog kabela
je premalen ili je produzni kabel
predug.

Uporabite produzne kabele s ve¢im
presjekom vodica ili kra¢i produzni
kabel.

Mrezni napon je ispod specificirane
vrijednosti.

Po potrebi se obratite
elektrodistribucijskom poduzecu.

Pumpa se smrznula.

Provijerite, po potrebi odmrznite.

Motor radi, ali ne stvara
se tlak.

Usisavanje zraka u dovodu vode.

Provjerite i po potrebi zamijenite
dovodno crijevo i crijevne spojeve.

Izlazna sapnica je prevelika.

Provijerite, po potrebi zamijenite.

Nepravilan radni tlak.

Usisavanje zraka u dovodu vode.

Provjerite i po potrebi zamijenite
dovodno crijevo i crijevne spojeve.
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Razlaga simbolov na napravi

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite zas¢itna ocala!

Nosite zas¢ito za sluh!

Razred zascite Il

Naprave ne smete prikljuciti neposredno na javno omrezje pitne vode.

Visokotlaénega curka ne usmerite v osebe, Zivali, aktivno elektri¢no opremo ali v

YOO0e0d

napravo samo.

|zdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

N
m

|zdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.

P>
b
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1. Uvod Ne prevzemamo nikakréne odgovornosti za nezgode
in poSkodbe, nastale zaradi neuposStevanja teh navodil
Proizvajalec: in varnostnih napotkov.
Scheppach GmbH
Giinzburger StraRe 69 2. Opis naprave (slika 1)
D-89335 Ichenhausen
1. Rocaj
Spostovani kupec, 2. Visokotlaéna cev
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso no- 3. Drzalo za kabel
VO napravo. 4. Stikalo za vklop/izklop
5. Pokrov kolesa
Napotek: 6. Prikljucek za visokotlaéno cev
Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom 7. Transportno kolo
o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej 8. Drzalo za sulico
napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri: 9. Posoda za Gistilo
* nepravilnem ravnanju, 10. Priklju¢ek za dovod vode
* neupostevanju navodil za uporabo, 11. Igla za ¢iS¢enje Sobe
» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce- 12. Cistilnik za teraso
ni strokovnjaki, 13. Brizgalna pistola
« vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame- 14. Podaljsek
njava z njimi, 15. Turbo Soba
» uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe, 16. Soba
* izpadu elektriéne naprave pri neupostevanju elek- 17. Vmesnik Karcher
tricnih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113 / 18. Cistilna krtaga

VDEO113.
3. Obseg dostave

Upostevajte naslednje:
Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo

Poz. Stevilo Opis
navodil za uporabo. - .
Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati elektri¢- 1x Visokotlacni Cistilnik
no orodje in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so 1 1x Rocaj
v skladu z dolocili. 2 1x Visokotlagna cev
Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o .
. Y . 3 1x Drzalo za kabel

varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z elektri¢nim
orodjem, o izogibanju nevarnostim, prihranku stroskov 8 1x DrZalo za sulico
za popravila, zmanjSanju ¢asov izpada in povecanju za- 9 1x Posoda za &istilo

ljivosti ter Zivljenjske dobe elektri¢ dja.
nesljivosti ter 2|\{Jenjs ew obe elel rlcne.g.;a orodja 10 1x Prikljucek za dovod vode
Poleg varnostnih dolo¢il v teh navodilih za uporabo
morate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki ve- " 1x Igla za Ciscenje Sobe
ljajo za uporabo elektri¢cnega orodja. 12 1x Cistilnik za teraso
Nalvodlla za. up.ora.bo shranite poleg elek?ncnega orodja, 13 1% Brizgalna pistola
ovita v plasti¢ni ovitek, tako da bodo zas¢itena pred uma- —
zanijo in vlago. Pred zagetkom dela mora vsak upravija- 14 1x Podaljsek
vec natanéno prebrati omenjena navodila in jih upoStevati. 15 1x Turbo Soba
Na elektricnem orodju lahko delajo samo osebe, ki so po- 16 1x Soba
ucene o uporabi orodja in o nevarnostih, ki so povezane s —
tem. UpoStevajte zahtevano minimalno starost. 17 1x Vmesnik Kércher
Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo 18 1x Cistilna krtaga
in posebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi 2x Vijak
identi¢nih naprav upoS$tevati tudi sploSno veljavna teh- ;

Ly . 1x Navodila za uporabo

ni¢na pravila.
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4. Namenska uporaba

Visokotla¢ni Cistilnik je predviden za zasebno uporabo za
Cis€enje vozil, strojev, stavb, fasad itd. z visokim tlakom.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki zavisokotla¢ne ¢i-
stilnike

Pred prvo uporabo vase naprave preberite varnostne na-

potke in originalna navodila za uporabo. Upostevaijte jih.

+ Poleg napotkov v navodilih za uporabo je treba upo-
Stevati Se zakonsko predpisane sploSne varnostne
napotke in napotke za varstvo pred nesrec¢ami.

+ Opozorilne tablice in tablice z napotki, ki so name-
§¢ene na napravi posredujejo pomembne napotke
za varno delo.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

» Napotek za neposredno nevarnost, ki privede do hu-
dih telesnih poskodb ali smrti.

A OPOZORILO

» Napotek za mozno nevarno situacijo, ki lahko prive-
de do hudih telesnih poskodb ali smrti.

A PREVIDNO

+ Napotek za mozno nevarno situacijo, ki lahko prive-
de do lazjih telesnih poskodb.

POZOR

» Napotek za mozno nevarno situacijo, ki lahko prive-
de do materialne Skode.

Elektricne komponente

A NEVARNOST

* Nevarnost elektri¢nega udara!

+ Elektri€nega vti¢a in vti¢nice se nikoli ne dotikajte z
mokrimi rokami.

* Pred vsako uporabo preverite elektricni kabel in
elektri¢ni vti¢, ali sta poskodovana. Poskodovano
elektriéno prikljuéno napeljavo naj vam nemudoma
zamenja pooblas&ena servisna sluzba/elektri¢ar.

Ne zazenite naprave s poskodovano elektricno
priklju€no napeljavo.

* Vsi deli pod napetostjo, ki se nahajajo v delovhem
obmocju je treba za$&ititi pred brizganjem vode.

« Elektriéni vti€¢ in prikljuéek podaljSevalnega voda
mora biti vodotesen in ne sme lezati v vodi. Poleg
tega priklju¢ek n e sme lezati na tleh. Priporo¢amo,
da uporabite kabelski boben, ki zagotavlja, da so
vti€nice vsaj 60 mm nad tlemi.

+ Pazite, da ne poskodujete elektricnega prikljucka
in podaljSevalnega voda tako, da ga povozite, uk-
leScCite, vleCete ali poSkodujete. Elektricno prikljuc-
no napeljavo zavarujte pred vro¢ino, oljem in ostrimi
robovi.

* Pred vsemi negovalnimiin vzdrZevalnimi deli morate
izklopiti napravo in izvle¢i njen elektri¢ni vtic.

« Popravila in dela na elektri¢nih sestavnih delih lahko
izvaja samo pooblas€ena servisna sluzba.

A OPOZORILO

» Napravo lahko prikljucite le na elektri¢ni prikljucek, ki
ga je elektroinstalater namestil v skladu z IEC 60364.

« Napravo prikljucite le na izmeniéni tok. Napetost se
mora ujemati s podatki na tipski ploS¢ici naprave.

* Razred zascite | — naprave se smejo prikljugiti le na
ustrezno ozemljene elektri¢ne vire.

* |z varnostnih razlogov naceloma priporoamo, da
naprava obratuje prek zas¢itnega stikala okvarnega
toka (najv. 30 mA).

* Neprimeren elektri¢ni podaljSevalni vod je lahko ne-
varen. Na prostem se sme uporabljati le odobren,
ustrezno oznacen elektri¢ni podaljSevalni vod z za-
dostnim presekom:

1-10 m: 1,5 mm?; 10 — 30 m: 2,5 mm?

« PodaljSevalni vod vedno v celoti odvijte s kabelske-

ga bobna.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo€enih okoli§¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanj$anja nevarnosti resnih
ali smrtnih poSkodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred uporabo elektri¢nega orod-
ja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

Varno ravnanje

/A NEVARNOST

» Uporabnik mora napravo pravilno uporabljati. Upo-
Stevati mora okoli$€ine in pri delu z napravo paziti
na osebe v okolici.
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* Pomembne komponente, kot so visokotlaéna cev,
ro¢na brizgalna pistola in varnostne priprave pred
vsako uporabo preverite, ali so poskodovane.
Poskodovane komponente nemudoma zamenjajte.
Ne zazenite naprave s poSkodovanimi komponen-
tami.

» Visokotlaéni curki so pri nepravilni uporabi lahko ne-
varni. Curka ne smete usmeriti v osebe, Zivali, aktiv-
no elektri¢no opremo ali v napravo samo.

+ Visokotlaénega curka ne usmerite v druge osebe ali
v sebe, da bi odistili oblacila ali obutev.

+ Pnevmatike vozila/ventili pnevmatik se z visoko-
tlaénim curkom lahko poskodujejo in pocijo. Prvi
znak za take poskodbe je razbarvanje pnevmatike.
Poskodovane pnevmatike/ventili pnevmatik so smr-
tno nevarni. Pri ¢iS€enju imejte vsaj 30 cm odmika
od curka!

A OPOZORILO

* Naprave ne uporabljajte, ¢e so na dosegu druge
osebe, razen €e nosijo zascitna obladila.

+ Naprave ne smejo uporabljati otroci ali nepoucene
osebe.

» Ta naprava ni namenjena temu, da jo uporabljajo
osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/
ali znanja, razen, €e jih nadzoruje oseba, zadolZe-
na za njihovo varnost, ali so od nje dobile navodila,
kako uporabljati napravo in so razumele nevarnosti,
ki izhajajo iz nje. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

+ Otroke nadzorujte, da zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

A PREVIDNO

* Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi zagotovite,
da je le-ta stabilna, da preprecite nesrece ali po-
Skodbe zaradi prevrnjene naprave.

» Zaradi vodnega curka iz visokotlaéne Sobe na ro¢no
brizgalno pistolo deluje povratna sila. Poskrbite za
stabilnost, ro¢no brizgalno pistolo in brizgalno cev
dobro drzite.

» Dokler naprava deluje, je nikoli ne puscajte nena-
dzorovane.

POZOR

* Med dalj$imi premori med delom napravo izklopite s
stikalom na napravi.

» Naprave ne uporabljajte, ¢e je temperatura pod 0 °C.

Ostale nevarnosti

/A NEVARNOST

* Uporaba v eksplozijsko ogroZzenih obmodjih je pre-
povedana.

* Ne brizgajte predmetov, ki vsebujejo zdravju Skodlji-
ve snovi (npr. azbest).

» Nikoli ne vsesajte tekocin, ki vsebujejo razredcila
ali nerazredé&enih kislin in razred¢il! Zraven spadajo
tudi npr. bencin, razredcilo za barve ali kurilno olje.
Razpr$ena meglica je visoko vnetljiva, eksplozivna
in strupena. Ne uporabljajte acetona, nerazred€enih
kislin in razredcil, ker razjedajo materiale, ki so upo-
rabljeni na napravi.

« Pazite, da otroci ne pridejo v stik z embalazno folijo,
ker obstaja nevarnost zadusitve!

A OPOZORILO

» Vskladu z veljavnimi predpisi naprave nikoli ne sme-
te uporabljati brez sistemskega lo¢ilnika na omrezju
pitne vode. PrepriCajte se, da je prikljucek vase hi-
Sne vodovodne napeljave, na katerega je prikljucen
visokotla€ni &istilnik, opremljen s sistemskim lo¢ilni-
kom v skladu z EN 12729 tipa BA.

* Voda, ki ste€e skozi sistemski lo€ilnik, ne velja ve¢
za pitno vodo.

« Visokotlaéne cevi, armature in spoji so pomembni za
varnost naprave. Uporabljajte le visokotlaéne cevi,
armature in spoje, ki jih priporo¢a proizvajalec.

» Ko odklopite dovod ali visokotlacno cev, lahko po
uporabi iz prikljuckov izteka vro¢a voda.

A PREVIDNO

« Pri izbiri mesta shranjevanja in pri transportu upo-
Stevajte tezo naprave (glejte tehni¢ne podatke), da
ne pride do nesre¢ ali poSkodb.

« Vecurna, neprekinjena uporaba naprave lahko v
redkih primerih povzro¢i ob&utek omrtvi¢enih rok.

* Nosite rokavice.

» Poskrbite, da bodo roke tople.

* Med delom redno delajte premore.

Delo s ¢istili

/A OPOZORILO

« Ta naprava je bila razvita za uporabo s Eistili, ki jih
dobavlja ali priporo¢a proizvajalec. Uporaba drugih
Cistil ali kemikalij lahko vpliva na varnost naprave.

« Napacna uporaba Cistil lahko povzroé&i hude po$kod-
be ali zastrupitve.

« Cistila shranjujte izven dosega otrok.
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Varnostne priprave

A PREVIDNO

» Varnostne priprave so namenjene zas$¢iti uporabni-
ka in jih ne smete spreminjati ali premostiti.

« Tlagno stikalo lahko zniza tlak, ¢e je prednastavljena
vrednost prekoracena.

+ Pistola ima zaklep. Ce je zaklep aktiviran, pistole ne
morate sproziti.

» Toplotni senzor: Toplotni senzor $¢iti motor pred pre-
obremenitvijo. Napravo lahko ¢ez nekaj minut ponov-
no zazenete, ko se temperaturni senzor ohlajen.

Osebna zascitna oprema

A PREVIDNO

» Za zaSCito pred povratnim Skropljenjem vode ali
umazanije nosite primerna zascitna oblacila in za-
8¢itna ocala.

* Med uporabo visokotlaénih Cistilnikov lahko nasta-
jajo aerosoli. Vdihavanje aerosolov lahko povzrogi
zdravstvene tezave. Odvisno od uporabe lahko za
visokotlacno ¢iS€enje uporabite popolnoma zaslo-
njene Sobe (npr. plos¢ati Cistilnik), ki zelo omejijo
uhajanje vodnih aerosolov. Uporaba take zaslonitve
ni mogoéa pri vseh naginih uporabe. Ce uporaba po-
polnoma zaslonjene $obe ni mogo¢a, je treba upo-
rabljati dihalno masko razreda FFP 2 ali primerljivo,
glede na okolico, ki jo Zelite ocistiti.

6. Preostala tveganja

Tudi ¢e to elektriéno orodje uporabljate v skladu

s predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V

povezavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektric-

nega orodja lahko pride do naslednjih nevarnosti:

* Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne maske za
zascito pred prahom.

» Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zasgite za
sluh.

+ Skoda na zdravju, ki nastopi zaradi vibracij na spo-
dnjem in zgornjem delu roke, ¢e napravo uporabljate
dalj ¢asa ali ¢e je ne upravljate in vzdrZujete ustre-
zno.

7. Tehniéni podatki

Omrezna napetost 230-240 V~/50 Hz

Poraba mogi 2400 W
Delovni tlak 12 MPa
Nazivni tlak 18 MPa

5,5 I/min

Crpalna mog

najv. tlak dovoda vode 0,4 MPa

Razred zasc¢ite 1]

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
s standardom EN 60335.

Raven hrupa LpA 78 dB
Nezanesljivost K 3dB
Nivo moci zvoka L, 94 db
Negotovost K, 3dB

Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Ugotovljene skupne vrednosti nihanj (vektorska vsota
treh smeri) ustrezajo standardu EN 60335.
Vrednost emisij vibracij a, < 2,5 m/s?

Navedena vrednost emisij vibracij je bila izmerjena
z normiranim preizkusnim postopkom in se glede na
nacin uporabe elektricnega orodja lahko spremeni in
izjemoma presezZe navedeno vrednost.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
za primerjavo elektri¢nega orodja z drugim.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
tudi za za€etno oceno negativnega vpliva.

Hrupnost in vibracij omejite na minimum!
» Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

» Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

* Po potrebi predajte napravo v pregled.

» lzklopite napravo, ko je ne uporabljate.

» Nosite rokavice.

8. Razpakiranje

« Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

+ Odstranite embalazni material ter embalazna in
transportna varovala (¢e obstajajo).

« Preverite, ali je obseg dostave celovit.
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» Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. KasnejSih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro€anju navedite na$o Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

A OPOZORILO!

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Pred zagonom

Pravilna uporaba naprave

» Visokotlacni Cistilnik morate postaviti na ravno, sta-
bilno povrsino.

* Ob vsakem aktiviranju stroja je priporoéljivo, da ima-
te ob uporabi pravilen poloZaj: ena roka na pistoli in
druga roka na sulici.

* Vodnega curka ne smete usmeriti v elektri¢no nape-
ljavo ali v stroj.

* ManjSe pusc¢anje ¢rpalke je normalno, saj se tako
prepreci poSkodbe ¢rpalke v mirovanju.

+ Stroja nikakor ne smete uporabljati v prostorih, ki so
eksplozijsko ogrozeni.

* Delovna temperatura mora biti med +5 in + 50 °C.
Sulice ali brizgalnih Sob se ne sme nikakor pokrivati
ali spreminjati.

» Visokotlaéni €istilnik je namenjen za uporabo s hla-
dno ali zmerno toplo vodo (do najv. 50 °C), visje tem-
perature lahko poskodujejo ¢rpalko.

* Voda, ki doteka v napravo, ne sme biti niti umazana
niti ne sme vsebovati peska ali kemi¢nih izdelkov, ki
bi lahko vplivale na delovanje in trajnost stroja.

Montaza

Montaza naprave (sl. 1)

Potisnite ro¢aj (1) na pritrdilne to¢ke na zgornjem delu
naprave in ga zavarujte z obema priloZzenima vijakoma
(dolzina 20 mm).

Nato vstavite drzalo za kabel (3) v predvideno odprtino
na levi strani naprave.

Priklju¢ek za dovod vode (sl. 2)

Privijte priklju¢ek za dovod vode (10) na napravo. Pri-
klju¢ek za dovod vode (10) je opremljen s priklju¢nim
kosom za standardne sisteme za spoje cevi. Nataknite
spoj cevi dovodne cevi (min. @ 1/2*/ prib. 13 mm) na
priklju¢ek za dovod vode (10).

Za dovod vode vedno uporabite oja¢eno vodovodno
cev z obi¢ajnim spojem. Dolzina mora biti najmanj
6,0 m. (ni vklju¢en v obseg dostave)

Med pitno vodo in visokotlacnim &istilnikom je treba
vgraditi protipovratni ventil! Posvetujte se s svojim sa-
nitarnim inStalaterjem.

Sesanje iz odprtih rezervoarjev / zabojev in na-
ravnih voda

Uporabite posebni pribor za samodejno vsesavanje
(ni v obsegu dobave / na voljo pri specializiranem
trgovcu).

S tem priborom lahko visokotlaéni Eistilnik vodo vsesa
do 0,5 m viSine nad gladino vode. To lahko traja prib-
lizno 25 — 50 sekund.

Cev iz pribora popolnoma potopite pod vodo, da zrak
uide iz cevi.

Prikljucite cev iz pribora na visokotlacni Cistilnik in se
prepric¢ajte, da je sito za vsesavanje pod vodo.
Pustite, da visokotlaéni Cistilnik deluje brez brizgalne
pistole, dokler voda ne teze iz visokotlaéne cevi ena-
komerno. Ce po 25 — 50 sekundah voda $e ne tece
iz cevi, napravo izklopite in preverite vse prikljucke.

Ko voda tece, izklopite visokotla¢ni Cistilnik in za delo
prikljucite brizgalno pistolo in brizgalno sulico.

Priklju¢ek visokotlaéne cevi (sl. 3/4)

Prikljugite visokotlacno cev (2) na priklju¢ek za viso-
kotlaéno cev (6). Pred tem odstranite zascitni pokrov.
Vtaknite drugi konec visokotlaéne cevi (2) v priklju¢ek
pistole (13).

Ko Zelite odstraniti visokotlacno cev (2), pritisnite tipko
(A) in cev izvlecite.

Prikljuéek nastavkov (sl. 5)

Za montazo priklju€kov 9, 14, 18 le-te pritisnite v pi-
Stolo (13) in jih obracajte, da se zaskogijo.

Za montazo prikljuckov 12, 15, 16, 17 le-te vkljucite v
podaljSek (14) in jih obracajte, da se zaskodgijo.

Elektri¢ni prikljucek
« Pred prikljuitvijo se prepricajte, da se podatki na tip-
ski plos¢ici ujemajo s podatki o elektriénem omrezju.
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* Pri uporabi podaljSevalnih vodov pazite, da so le-
-ti primerni za zunanje podrocje in imajo zadosten
presek:

1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?
» Vklopite elektri¢ni vti¢ omreznega kabla v vti¢nico.

10. UPRAVLJANJE

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

Stroj je sestavljen iz sklopa s &rpalko, ki je pokrita z
ohisjem, ki je varno pred udarci. Stroj je opremljen s su-
lico in oprijemljivo piStolo za optimalni delovni polozaj,
oblika in oprema pa ustrezata veljavnim predpisom.

Zagon:
Ce ste visokotlaé&ni &istilnik v celoti montirali in pove-
zali vse prikljucke, lahko nadaljujete tako:

Odprite dovod vode. Sprostite varovalo pistole (13) na
zapornem stikalu (C). Povlecite rocico sprozila (D) na-
zaj, da zrak, ki se nahaja v napravi lahko uide ven. (SI. 5)

Vklopite napravo, tako da stikalo za vklop/izklop (4)
nastavite na "ON". Pritisnite ro¢ico sprozila (D). (sl. 1/5)

Za izklop spustite rocico sprozila (D), naprava se
preklopi v stanje pripravljenosti. Takoj, ko pritisnete
rocico sprozila (D), se visokotlacni €istilnik spet za-
Zene. (Sl. 5)

Za popoln izklop visokotlacnega ¢istilnika nastavite
stikalo za vklop/izklop (4) na "OFF". (SI. 1)

Posoda za €istilo (9)

V posodo za &istilo natogite ustrezno &istilo. Sirino
curka lahko nastavite na Sobi.

Uporaba nastavkov (sl. 1)

Cistilnik za teraso (12): Za ¢&i$&enje dna in stenskih

povrsin.

Turbo Soba (15): Za odstranjevanje trdovratne umaza-
nije.

Soba (16): Za groba ¢istilna dela.

Cistilna krtaga (18): Za &i$&enje povrsin.

11. Elektriéni prikljucek

Namesceni elektromotor je priklju¢en, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.

Omrezni priklju¢ek in uporabljen podaljSevalni vod na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

» Otiscanci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

« Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

» Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni prikljuéni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da prikljucni vod pri preverja-

nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo¢ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Nagcin prikljucitve Y

Ce je treba zamenjati omreZni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

* lzdelek izpolnjuje zahteve standarda EN 61000-3-
11 in je zavezan posebnim pogojem za prikljucek.
To pomeni, da uporaba na poljubnih, prosto izbirnih
prikljuénih toc¢kah ni dovoljena.

+ lzdelek lahko ob neugodnih pogojih elektri¢nega
omrezja povzroci prehodno napetostno nihanje.

* lzdelek je predviden izklju¢no za uporabo na prikljuc-
nih tockah, ki
a) ne prekoraciti najvecje dovoljene omrezne impe-
dance "Z" (Zmax. =0.441 Q) ne presezite ali
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b) omogocajo neprekinjene tokovne obremenitve
omrezja vsaj 100 A na fazo.

» Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posve-
tovanjem z vasim podjetjem za oskrbo z elektri¢no
energijo, da vasa priklju¢na tocka, na katero Zelite
prikljuciti proizvod in ga uporabljati, izpolnjuje obe
od zgoraj navedeni zahtevi, a) in b).

12. Vzdrzevanje

A Opozorilo! Pred vsakim nastavljanjem, servisira-
njem ali popravilom izvlecite omrezni vti¢!

Splosni vzdrzevalni ukrepi

* Na za&gitnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
§ju motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da napravo ocistite neposredno po
vsaki uporabi.

* Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte istil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasti¢ne dele naprave.Pazite, da v not-
ranjost naprave ne vdre voda.

DaljSe mirovanje elektricne ¢rpalke

Ce predvidevate dalj$e mirovanje stroja (nad 3 mese-
ce) v prostorih, kjer je nevarnost zmrzali, priporo¢amo,
da stroj napolnite s sredstvom proti zmrzovanju (po-
dobna sredstva, kot se uporabljajo za vozila).

Ce naprave dlje asa niste uporabljali, se v elektriéni
¢rpalki naberejo apnencaste obloge, ki lahko povzro-
Cijo tezave pri zagonu.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: Jermen, cev, sulica, Sobe in nastavki,
zracni filter, tesnila

* ni nujno v obsegu dostave!

Ciséenje sobe (sl. 1)

Za ¢is¢enje zamasene Sobe uporabite priloZzeno Zico (11).

13. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je

®
@ ~a W ) mogoce reciklirati. Em-
%& @A c‘ balazo zavrzite okolju

prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
BN ;avreéi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

« Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

« Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektriéne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
&enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgovéeve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
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» Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$c¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolog¢i-
la za odstranjevanije starih elektriénih in elektronskih
naprav med odpadke.

14. Pomo¢ pri motnjah

Motnja delovanja Vzrok Ukrep

Varovalka, omrezni kabel, elektri¢ni
Na napravi ni omrezne napetosti. vti€ preverite in po potrebi pooblastite
strokovnjake, da jih zamenjajo.

Presek vodnika podaljSevalnega Uporabite podaljSevalne vode z
Naprava ne deluje. voda je premajhen oz. podaljSevalni | vecjim presekom voda oz. uporabite
vod je predolg. krajSe podaljSevalne vode.

Omrezna napetost je pod dolo¢eno Po potrebi kontaktirajte podjetje za

vrednostjo. oskrbo z elektriéno energijo.
Crpalka je zamrznjena. Preverite, po potrebi odtajajte.
Vi is tlaka v dovod d Preverite dovodno cev in cevne
; sesavanje tlaka v dovodu vode.
Motor deluje, vendar se tlak ) spoje, po potrebi jih zamenjaite.
ne dvigne.
Izpustna Soba je prevelika. Preverite, po potrebi zamenjajte.
Neenakomeren obratovalni . Preverite dovodno cev in cevne
Vsesavanije tlaka v dovodu vode. . o .
tlak. spoje, po potrebi jih zamenjajte.
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€ schypch

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der

- .. iy N Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni

Ubersetzung der Onglnalkonformltatserklarung 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-

tro- und Elektronikgeraten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artikelbezeichnung: Elektro-Hochdruckreiniger HCE2400 Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-

T ati £ th iginal Decl ti £ tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
ransia |9n o € original Declaration o on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Conformlty electronic equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Electrical high-pressure cleaner HCE2400 Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations

. . . " de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
Traduction de la déclaration de conformité visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
origina|e appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de I’article: Nettoyeur haute pression électrique HCE2400 Marque
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-

. L . . P . va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale |5 restrizione nel'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi

elettrici ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Idropulitrice elettrica HCE2400 Marchio ****

EU -conform iteitSVe rklari n Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Elektrische hogedrukreiniger HCE2400 Merk ****

Declaracién de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo*** ‘ D i ion del articulo: Limpi eléctrico de alta presion HCE2400 Marca****

Dec|ara§é° de conformidade UE O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva

~ ~ . . 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
Tradug,ao da deCIaraan de conformidade orlglnal relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos. *

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **

Numero de artigo*** ‘ Desi do do artigo: Li de alta pressao elétrico HCE2400 Marca****

EU pr°h|é§eni o shodé Zde popsany piedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. Lo fx . + ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych

Preklad originalniho prohlaseni o shodé nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Elektricky vysokotlaky ¢isti¢ HCE2400 Znacgka****

EU vyhlésenie o zhode Tu opisany predmet vyhlésenira je v _sulade s predpismi sr'nernivc'te Egrép%l@ho
C . . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady su k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Elektricky vysokotlakovy ¢istic HCE2400 Znacka ****

EU megfelel('iségl ny| latkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Europai Parlament és Tanacs 2011.
. P . i junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben

Az eredeti megfelelGsegi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasénak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének eldirasait, *

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjlik, hogy az itt ismertetett termék A miszaki dokumentacié elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Cikkszam *** ‘ Termék megnevezése: Elektromos nagynyomasu mosé HCE2400 Marka ****

www.scheppach.com




schypch €

Deklaracja zgodnos’ci UE Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
A . . . o dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substanciji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *
Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i normami. Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **
Numer artykutu *** ‘ Nazwa artykutu: Elektryczna myjka wysokocis$nieni HCE2400 Marka ****
EU izjava o sukladnosti Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
. . . . parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
P”JeVOd orlglnalne izjave o sukladnosti tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s Tehnitka dokumentacija dostupna je na: **
vazecim direktivama i normama.

Broj artikla*** ‘ Naziv artikla: Elektriéni visokotlaéni ¢istaé HCE2400 Marka****

EU izjava o skladnosti Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
. . . skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolocenih

Prevod orlglnalne izjave o skladnosti nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve- Tehni&ni dokumenti so na voljo pri: **
ljavnimi smernicami in standardi.

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Elektriéni visokotlaéni ¢istilnik HCE2400 Znamka ****

EL Vastavusdeklal’atsioon Deklaratsiooni objektiks olev si_in kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
. . . Cex ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupaevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete

Vastavusdeklaratsiooni orlglnaall tolge kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib Tehnilised dokumendid on saadaval: **
esitatud direktiivide ja normidega.

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Elektri-kdrgsurvepesur HCE2400 Kaubamark ****

EB aht'kt'es dek|aracija Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
ceilgs . .. . mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medZiagy nau-

Atitikties dek|araCIJOS Ongmalo vertimas dojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Prisiimdami isskirting atsakomybe deklaruojame, kad &ia apraSytas gami- Techninius dokumentus galima gauti i§: **
nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Gaminio numeris *** ‘ inio p ini Elektrinis didelio slégio valymo jrenginys HCE2400 Prekés Zenklas ****

ES atbilsﬁbas deklarécija Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
. O = . . Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu

Orlglnalas atbilstibas dek|araCIJaS tqu01ums bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-

ricés. *

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums

atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem. Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs *** ‘ Preces apziméjums: Elektriskais spiediena Gidens striiklas tiriSanas aparats HCE2400 Pre¢zime ****

EU-f6rsékran om 6verensst§mme|se Foremalet for forsakran som beskrivs har dverensstammer med bestammelser-

= R . N N N . na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om

Oversattmng frén forsékran om éverensstdmmelse i begrénsning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektro-

original niska produkter. *

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har Gverensstam- Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Artikelnummer *** ‘ Artikelbeteckning: Eldriven hogtryckstvatt HCE2400 Marke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
. . rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesdkuuta 2011 annetun Eu-

Alkuperalsen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maaraykset. *

kéannds

Tekniset asiakirjat saatavana: **
Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tuotenro *** ‘ T imi dhkokayttoinen kor i i HCE2400 Merkki ****

EU-overensstemmelseserklmring Genstanden for den her beskrevne erklzering overholder bestemmelserne i
. Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-

Overseettelse af den Ongmale greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

overensstemmelseserklaering
Tekniske dokumenter findes pa: **

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: Elektrisk hgjtryksrenser HCE2400 Maerke ****

EU-samsvarserklaerin Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
. 9 . 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av

Oversettelse av den Opp”nne“ge bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

samsvarserkleeringen
Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Artikkelnummer *** Art.betegnelse: Elektrisk hgytrykksspyler HCE2400 Merke ****
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€ schypch

EC ﬂeKnapauMﬂ 3a CbOTBeTCTBUE OnucaHusT NnpeaMeT B Jeknapauusita oTroBaps Ha pasnopeabure Ha [lupek-

TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 1.
BG E]_Eg_rBé)éq,rg?Ba%MrMHanHaTa Aeknapauus Ha OTHOCHO OrpaHUYEHNETO Ha ynoTpeBaTa Ha ONpeaeneHi ONacHK BelecTsa B

eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *
Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapsA Ha NpUNOXUMUTE ANPEKTUBU U CTaHAAPTU.

TexHu4eckaTa JOKyMEHTALUUs ce NpeAocTaBs oT: **

KatanoxeH Homep *** | O603Ha4yeHue Ha apTukyna: Enektpuuyecka 3a noyncTBaHe ¢ BUcoko HanAraHe HCE2400 | Mapka ****
Ar'lAwo-n o-uppép(pwo-ng EE Tq avnKEquvg ™me napoUogg SrAwong, To otroio 'I'[EplYpdprTCll £dW, E'K'I'I)\r]f
. B . . puwvel TIg Blatdgeig Tng Odnyiag Tou Eupwraikot KoivoBouAiou kai
5 13 Odi 2011/65/EE E K BouA
GR M,ETG(PPGOH QTT0 TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ€ oup- Tou ZupBouAiou TnNG 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOUO TNG XPAONG
uopewang OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWVY O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO €EOTTAIONO. *

AnAWVOUPE PE ATTOKAEIOTIKA Hag euBUvn OTI To TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAl
aT0 TMapoV BPioKETal 08 GUPHOPPWON HE TIG I0XUoUsEG OBnyieg kai MPS- O 1exvikdg PakeAog sivai SiaBETIpog aTn BEan: **

TUTIaL
Ap1BuAGG €idoug *** ‘ Ovopaoia €id.: HAekTpIK pnxavi kadapiopol utré uynAn Tieon HCE2400 Mapka ****
Declaratie de conformitate UE Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a

’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utiliz&rii
Traducere a deolarat,lel de conformitate O”gmale anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *

RO Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-

tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **
Numar articol *** ‘ Notatie art.: Dispozitiv electric de curatare de inalta presiune HCE2400 Marca ****
EU iZjaVa o usag|a§enosti Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU

Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe

Prevod Ongmalne 1zjave o uskladenosti odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

=130 1zjavljujemo na nasu iskljucivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-

laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnicka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Elektriéni uredaj za ¢iSéenje pod visokim pritiskom HCE2400 Brend ****
Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-
Aq.uygunIUK beyanl P tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda
L1 Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi belirl tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayil direkifini

Burada agiklanan driintin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- yerine getirmektedir. *
gunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.
Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi *** Uriin Tanim: Elektrikli yiiksek basingli temizleyici HCE2400 Marka ****
5907705906, 5907705909 SCHEPPACH
** 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG; 2005/88/EG
Georg Kohler 2014/30/EV ] Annexiv Noise: it
measure =
Giinzburger Str. 69 L] 2otere28E -
guaranteed L,
] 201429/EU0 "
D-89335 Ichenhausen
I:l 2014/35/EU Annex V
Notified Body:
[] 200422/EG 4 Annex Vi
ot sasmea | 2o
- ifi No.: Notified Body No.:
l:l 90/396/EWG Certificate No.
[] 201611628/E0 Emission No.:
i.V. Simon Schunk / EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15; EN 60335-2-79:2012; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021;
Division Manager Product Center EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1; EN IEC 61000-3-11:2019
Ichenhausen, 10.07.2025
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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